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    Moet je beslist spelen, maak dan van tevoren over drie dingen een afspraak: de spelregels, de inzet, en wanneer je ermee wilt stoppen.


    


    Chinees gezegde


    

  


  
    


    Eén


    
      
    


    
      Ik deed het vanwege Sam Spade. Ik voelde me deel uitmaken van een traditie van romantische, wereldwijze privé-speurders. Ik dacht dat er nergens zo'n verdomde vrouwelijke detective te vinden zou zijn die, als het spreekwoordelijke puntje bij paaltje kwam, John Denson te slim af kon zijn. Aan de bar ben ik de eerste die er de mond over vol heeft dat vrouwen in staat zijn om astronaut te worden, hersenchirurg, rechter bij het gerechtshof, of wat ze voor de duivel maar willen. Maar vervloekt, dit was iets anders. Dit was mijn terrein! Ik kende mijn zaakjes.
    


    Begrijp me goed - ik ben geen gokker. Ik heb nog nooit op de paarden gewed, of me bezondigd aan speelautomaten, roulette, dobbelen, poker, of eenentwintigen. Ik ben wel eens een paar keer naar de hondenrennen geweest. Het is voor mij al heel wat om voor de aardigheid twee dollar in te zetten op de favoriet, en dan dertig cent winst te maken, nog niet genoeg om een pilsje te kopen. Ik houd best van sport, vooral voetbal, maar de rugby- of de baseball-toto is niets voor mij. Ik houd er niet van om te verliezen.


    Wat voor soort weddenschap het was? Pamela Yew eiste een hoge inzet - maar ik neem aan dat ik dat vanuit haar standpunt gezien ook deed.


    Ik had een schilderij, een Thomas Eakins, waar mevrouw Yew helemaal kapot van was. Ik hoorde voor het eerst van Thomas Eakins toen ik eerstejaars student was. Hij was een laat negentiende-eeuwse realist die zeegezichten schilderde in de traditie van Nieuw Engeland en voorstellingen van mens en natuur. Mijn Eakins, die ik had geërfd van mijn grootmoeder, was vijftigduizend dollar waard - ik had hem laten taxeren. Pamela Yew kon verwachten dat ze daar iets tegenover moest stellen.


    Het enige wat ik wilde was gewoon een weekend van haar tijd. Er waren natuurlijk bepaalde dingen waar ze voor zou moeten zorgen; je bent tenslotte verliezer of je bent het niet. Ik wilde uit eten - als het even kon in een Japans restaurant- sashimi, sushi, tempura, groente in het zuur en massa's saké. In zo'n klein, apart kamertje waar je gehurkt moet zitten, dat zou leuk zijn. Na afloop zou ze dan zo'n doorkijkding aan kunnen doen of iets anders aardigs. Zelfs dat zou ze niet eens hoeven; helemaal niets was wat mij betreft ook prima. De volgende ochtend zou er dan ontbijt op bed moeten zijn: huevos rancheros en koffie met slagroom. Zaterdagochtend dus. Ik stelde me zo voor dat ze me 's avonds mee uit kon nemen naar een wedstrijd van de Sonics; ik houd van bier en pinda's eten. Daarna, leek me, zouden we zo'n beetje samen in bed kruipen en napraten over de spelregels, de kwaliteit van de scheidsrechter, en dat soort zaken meer.


    Het zou niet moeilijk zijn om helemaal sprakeloos en romantisch te worden met een vrouw als Pamela Yew.


    Hoe dan ook, een dwaas help je maar zo van zijn Eakins af. Mijn verstand zat onder de gordel. Zij streed onder het banier van de vrije vrouwen waar ook ter wereld. Wat had ik nou helemaal voor kans?


    Ik wist van het begin af aan dat ze van wanten wist, zag het aan haar houding, zag het aan de manier waarop haar ogen alles opnamen. Toch onderschatte ik haar. Dat wist ze, uiteraard; daar rekende ze op. Het duurde eventjes voor ik erachter was dat ze misschien wel gewiekster was dan ik. En toch ging ik de weddenschap aan, deed het terwijl ik wist dat er een moordenaar in het spel was.


    Het begon allemaal toen ze binnen kwam stappen in wat voor mijn kantoor doorgaat en me daar nonchalant ging staan opnemen vanonder haar breedgerande hoed. In de eerste plaats heb ik een zwak voor vrouwen met hoeden. Dit was een bijzondere vrouw; de hoed maakte haar oogverblindend.


    Ze was midden dertig, rijzig, één meter vijfenzeventig misschien, met roodbruin haar dat sluik afhing tot midden op haar rug. Behalve de hoed droeg ze een zwarte lange broek, een grijze blouse met lange mouwen, een groene das, verlevendigd met de afbeelding van een opstijgende raket en daaronder het woord 'go', en een kastanjebruine blazer met een fluwelen kraag. In het borstzakje van de blazer zat een zakdoek; op de zakdoek was een grijnzende Mickey Mouse te zien. Hij knipoogde en zwaaide naar wie hem maar opmerkte. Ze droeg gouden manchetknopen in de vorm van een uitroepteken en een bril met glazen zo groot als een handpalm. De ogen achter de glazen waren bruin met gele vlekjes. Ze hadden, vermoedde ik, straten gekend vol wegschietende katten en blinde steegjes.


    Ze had een zacht gezicht. Ik merkte een klein, dun litteken op onder haar linkeroog. Het litteken deed, merkwaardig genoeg, niets af aan haar gezicht. Ze deed geen poging om het te verbergen. Ik vroeg me af hoe het daar gekomen was.


    Ze had ook, ontdekte ik, een klein gouden speldje op de kraag van haar jasje met de woorden 'Vraag maar'.


    Ze streek als in een gewoontegebaar met de wijsvinger van haar linkerhand langs het litteken. 'Wel?'


    Ik had een heleboel te vragen, maar ik zei niets. Ik schraapte mijn keel. Ze schonk me een sardonische, veelbetekenende glimlach. 'Meneer John Denson?'


    Ik stond daar maar te grinniken en voelde me een idioot. Een vlieg cirkelde boven mijn hoofd. Ik keek omhoog naar het verdomde ding. 'Jawel, mevrouw. Ik en mijn compagnon daarboven. Ik heb de hele middag zitten proberen hem zover te krijgen dat hij me zijn helft van de zaak verkoopt.' Ik stak mijn hand op naar haar zakdoek. 'Hiya, Mick!'


    Ze trok één wenkbrauw op, een vaardigheid waar ik altijd jaloers op ben geweest, en wierp een blik op de bijna lege drieliterfles rode wijn op mijn bureau. 'Ik had gehoord dat u privé-detective bent, meneer Denson.'


    Ik geneerde me voor de schroefdop. Tegenover ieder ander had het me geen barst kunnen schelen. 'Ja, mevrouw, dat staat er op de deur: “John Denson, Onderzoekingen”. Ik ben een kijker en een luisteraar. Het levert niet veel op, maar ik houd van hot dogs.' Ik boog me voorover om het speldje op haar kraag beter te kunnen bekijken en gaf haar mijn beste grijns.


    Ze glimlachte - wat schrijvers wel eens een dunne glimlach noemen. Omdat ik nooit precies geweten heb hoe een dikke glimlach eruit zou moeten zien zal ik het maar gewoon een glimlach noemen. Misschien had ze gewoon geen tijd voor mensen die hot dogs aten. Ja, het was een geen-tijd-voor-idioten glimlach. 'Gaat u me uw levensverhaal vertellen of wilt u wat geld verdienen?' Ze reikte me een visitekaartje aan: 'Pamela Yew, Vertrouwelijke Onderzoekingen, San Francisco.' Het kaartje vermeldde een adres in Union Street en een telefoonnummer. De naam deed Chinees aan, maar ze was overduidelijk een Amerikaanse schoonheid.


    'Ik houd het bij Pamela. Beslist geen Pam. Pams zijn majorettes met borsten die schudden en dansen bij elke sprong.'


    Ik staarde haar aan. 'Doen de uwe dat niet?'


    Ze glimlachte. 'Wat ik maar zeggen wil, meneer Denson, is dat ik mijn voeten stevig op de grond houd en mijn ogen recht vooruit. Ik ben een Pamela, geen Pam.'


    Het was mijn beurt om te grinniken. 'Nou, ik ben een John, geen Jack. Jacks pissen in wasbakken en spugen op stoepen. Ik huil op bruiloften en bij sentimentele films. En ik heb nog nooit eerder een dame-detective ontmoet.'


    'Een detective, meneer Denson. Maar als u het per se wilt benoemen, dan ben ik een vrouwelijke detective. In wezen ben ik artiest, schilder. Ik ben detective om ook nog te kunnen eten. Ik onderzoek vervalsingen, spoor verdwenen kunstvoorwerpen op, en ga naar veilingen om te bieden namens cliënten die anoniem willen blijven.' Ze keek naar de tafel met het kookplaat je. 'Woont u hier, meneer Denson?'


    'Nee. Ik heb een appartement. Ik huur dit kantoor om het echt te doen lijken. Ik heb dit gebouw uitgezocht omdat er advocaten en masseurs zitten. Het leek me dat ik wel een beetje stijl kon gebruiken.' Dat lokte een opgetrokken wenkbrauw uit. 'Ik ben een heer en een ontwikkeld man; zin in wat kruidenierswijn?'Dat was het moment dat Pamela Yews oog op mijn schilderij viel. Het scheelde niet veel of ze schoot overeind om er een tweede blik op te werpen, maar ze beheerste zich. Het moet een zware opgave zijn geweest voor iemand met haar achtergrond. Er waren vijf jongemannen, allemaal naakt, die rond een inham van een traag stromende rivier stonden, ergens op het platteland. Twee jongemannen hadden de armen over elkaar, de derde zat gehurkt, de vierde wees met zijn vinger naar iets in het water. De vijfde zat op de oever en keek naar de wijzende jongeman.


    Pamela Yew bekeek het schilderij achteloos. Vijftien seconden lang zei ze niets. Toen boog ze zich voorover om beter te kunnen zien.


    'Ik vind dat een mooi schilderij, meneer Denson.'


    'Ik ook.'


    'Ik heb een oom die dit schilderij denk ik wel mooi zal vinden. Het is zeker niet te koop, hè?'


    'Heeft uw oom vijftig rooien over?'


    Pamela Yew glimlachte. 'Het is dus een origineel?'


    Ik lachte. 'Oh, ja. Ik heb het laten taxeren.'


    Ze keek verbaasd. 'Waarom heeft u het hier in uw kantoor hangen?'


    'Ik vond het al een mooi schilderij voor ik nog maar een flauw idee had wie Thomas Eakins was. Dacht dat het een middenvelder was. Mijn grootmoeder heeft het me gegeven. Niemand weet hoe zijn er aangekomen is. Ik vind het mooi. Als ik het verkocht, zou ik het niet meer hebben. Het geld zou ik er in een jaar doorheen jagen.'


    Ze schudde het hoofd. 'Meneer Denson, u bent me beschreven als een merkwaardig persoon. “Een vreemde zwerver”, was meen ik de term die gebruikt werd. Vindt u dat een juiste omschrijving?' Ik grinnikte. 'Ik denk dat dat geen twijfel lijdt. Zoals ik al zei, wilt u wat kruidenierswijn?'


    'Ik denk het maar niet, meneer Denson...'


    'John. Heeft dit misschien iets te maken met een verdwenen Botticelli, Renoir, of Van Gogh?'


    'Nee, het heeft totaal niets met kunst te maken Het heeft te maken met een sadist, prostituees, drie dode meisjes, en een vierde die voor haar leven verminkt is.'


    Ik zag dat ze nog een tweede litteken had, dat van de hoekpunt van haar linkeroog omhoog liep door haar wenkbrauw. Net als bij het eerste moest je wel haast weten dat het er was om het op te merken. Het deed niets aan haar schoonheid af; het verhoogde die: een delicaat, tragisch foutje in een zacht gezicht.


    'Ik luister. Hoe zou een mens niet alles willen weten van een dergelijk verhaal?'


    'Hebt u ooit gehoord van een organisatie die Coyote heet?'


    Dat had ik, maar ik wilde het haar horen vertellen. 'Heeft het iets te maken met behoud van natuurgebieden?'


    'Het is een organisatie van callgirls in San Francisco, en sinds kort een van mijn cliënten. De mensen van de pers noemen het een bond van prostituées. Mannen kopen, de vrouwen van Coyote verkopen. Een oud verhaal. Maar ze werken voor hun geld. Ze hebben te maken met perverse figuren, sadisten, en pooiers die klaar staan om negentig cent in te pikken van elke dollar die ze verdienen. Dus hebben ze zich georganiseerd.'


    Ik keek in de bruine ogen. 'Hoe komt het dat Coyote uw cliënt is geworden? Maken ze abstracte schilderijen? Naaktstudies misschien?'


    Pamela Yew grinnikte. 'Het jongere zusje van een artieste waarmee ik bevriend ben is een callgirl. Ze concentreert zich op advocaten en zakenlui die bijeenkomsten bijwonen in chique hotels. Ze zeggen dat ze een van de mooiste callgirls is van San Francisco en omgeving. Coyote had hulp nodig; ze speelde me de zaak toe.'


    Ik nam een stuk rauwe broccoli uit een papieren zak en bood haar ook wat aan. Ze schudde van nee.


    'De zusters, zoals ze zich noemen, betalen me om iets te doen dat gedaan moet worden.'


    'En dat is?'


    'Ervoor zorgen dat recht geschiedt, meneer Denson. Uw gesprekken met cliënten zijn toch vertrouwelijk in deze staat?'


    'Dat zijn ze, mevrouw Yew. Alles wat u zegt, blijft onder ons. Maar zoals ik al zei, ik ben een waarnemer en een luisteraar. Wat ik zie, is een vrouw die zich in de linkerkant van haar gezicht heeft laten snijden. En wat ik hoor, is het soort verhaal dat naar griezelige oorden leidt. Ik moet, zoals dat heet, de waarheid weten, de hele waarheid en niets dan dat - anders doen we geen zaken.'


    Ze keek me recht aan met die bruine ogen en streek weer met haar vinger langs het onderste litteken. 'Ik heb een Saab in de poeier gereden, even ten zuiden van Modesto, meneer Denson. Kostte mijn zuster het leven.'


    Dat snoerde me de mond, maar ik geloofde haar niet. 'Het spijt me,' zei ik.


    'Niet nodig. Wat griezelige plaatsen aangaat, ik red mezelf wel, dank u.' Ze stak haar hand in haar tasje en haalde een .38 kaliber Beretta te voorschijn.


    'Ik draag geen wapens, Pamela. Kijk, neem die vlieg daar; vroeg of laat sla ik dat kleine kreng plat. En over een week of wat zit ik ergens in de wind en de sneeuw op ganzen te wachten. Maar ik schiet niet op mensen. Dat heb ik één keer gedaan. Nooit meer.' Pamela Yew maakte geen aanstalten om op te staan. Daar was ik eerlijk gezegd blij om. 'Bent u bereid om naar mijn verhaal te luisteren, meneer Denson? Ik probeerde gewoon duidelijk te maken dat ik voor mezelf kan zorgen.'


    'Allicht, ik luister naar iedereen.'


    'Dan neem ik misschien toch maar wat van uw kruidenierswijn. Maar niet meer dan een drupje. Ik word zoals dat heet al dronken van niets.'


    Ik schonk haar een half glas van Frankrijks glorie in. 'Spreek dan, wat ik u bidden mag.'


    'Naar ik me heb laten vertellen is het het ergste als je zestien jaar bent en in je eentje de straat op moet, misschien om een pooier met een Lincoln Continental te onderhouden. Het meisje dat me deze zaak bezorgd heeft, leerde snel en was mooi. Ze wilde geld hebben, en een hoop. Als je eruitziet zoals zij, dan maken de heren keurig een afspraak. Ze krijgt heren van middelbare leeftijd die nog nooit een vrouw als zij naakt hebben gezien, laat staan ermee in bed zijn gekropen. Ze zegt dat ze eerder ontzag voor haar hebben dan wat ook. Ze zoeken bevrediging en een paar minuten naast een mooie vrouw, gewoon om te weten hoe dat is. Maar ze is in staat de grens te trekken waar het verknipte gedoe begint; zij kan zich dat permitteren. Maar sommige meisjes hebben het echt moeilijk; die laten zich in met het ruige werk. Er wordt er eens een half dood geslagen, de smerissen zeggen dat ze erom vragen. Er wordt er eens een vermoord, de smerissen komen een paar dagen rondneuzen en vinden het dan welletjes. Wat is daar voor rechtvaardigs aan, meneer Denson?'


    'John is mijn naam. Een mooie vrouw is net als een gewone - soms minder goed.'


    'John, dan. Wat is daar voor rechtvaardigs aan?' Ze wachtte. Ik zei niets. 'In 1977 liet een pooier, genaamd Jay Hamarr, callgirls voor hem werken in de beste hotels van de stad. Het waren misschien wel de mooiste callgirls van San Francisco - daar schijnt iedereen het over eens te zijn. Hamarr rekende de hoogste tarieven. De heren betaalden. Het soort klanten dat Hamarr aantrok had geld; het waren presentatoren, artsen, advocaten, allerlei soorten dure zakenlui, politici en ga maar door. Ze eisten de absolute verzekering dat er niets over hun pleziertjes zou uitlekken. Hamarr garandeerde dat. Hij wilde een exclusieve zaak drijven. Hij zocht de pooier uit die de knapste meisjes van de stad had, een redelijk fatsoenlijke knaap genaamd Roger Gaines, en nam het van hem over. Gaines verdween gewoon op een dag. We weten niet wat er met hem gebeurd is.'


    'Denk je dat Hamarr hem vermoord heeft?'


    Pamela Yew glimlachte. 'Dat is vermoedelijk wat er gebeurd is. We zullen het nooit kunnen bewijzen. Hoe dan ook, twee jaar later was een beeldschoon meisje met de huiselijke naam Sarah Milne indiscreet over een van haar beroemde klanten, een presentator.' Pamela haalde een foto uit haar tasje en legde hem op tafel. Sarah Milne was inderdaad allerliefst. 'Mooi meisje,' zei ik. Pamela liet de foto op tafel liggen. 'Jay Hamarr riep een paar van zijn meisjes bij elkaar in zijn luxe appartement. Bij wijze van lesje van wat er gebeurt met hoeren die te veel praten, bond hij Sarah de handen op de rug en takelde haar toe met een boksbeugel.'


    Pamela dook in haar tas voor een tweede foto. Ze legde hem op tafel.


    Ik moest er haast van overgeven. Ik draaide hem snel om. 'Sarah Milne?'


    'Ofwel ze kan niet meer praten of ze wil niet. Ze werd blind. Ze is verlamd aan haar rechterarm en rechterbeen. Plastische chirurgen zeggen dat ze met genoeg tijd en geld haar gezicht weer ruwweg een menselijk aanzien kunnen geven. Maar wat heeft het voor zin? Ze zit in een inrichting, op kosten van de staat Californië. Ze is incontinent en moet gevoerd worden door een verpleger. Ze zit de hele dag naar de muur te staren. Hersenletsel, zeggen de dokters.' Pamela keek me weer aan.


    'Ik schiet nog steeds geen mensen dood.'


    'Dat vraag ik ook niet. Laat me mijn verhaal afmaken.' Ze dook voor de derde keer in haar tasje. Ze kwam te voorschijn met een handvol foto's en spreidde ze uit op tafel als een pak kaarten. Het waren verschillende foto's van drie jonge vrouwen, beeldschone vrouwen; het hadden actrices kunnen zijn of fotomodellen. 'Dit waren de meisjes die toekeken hoe Jay Hamarr Sarah Milne kapotmaakte. Dat gebeurde vier jaar geleden. Binnen twee jaar waren deze meisjes alle drie dood. Van twee ervan werd de hals doorgesneden; de derde werd doormidden geknald met een .44 Magnum.'


    'Waarom zou hij een winstgevende zaak kapot maken?'


    'Omdat de dames van Coyote druk uitoefenden op de meisjes om hem aan te geven bij de smerissen voor wat hij Sarah Milne had aangedaan. Hij zat in de rats.'


    'En de smerissen?'


    'Er zijn smerissen waarmee we kunnen praten. Die zeggen dat Hamarr ze een voor een heeft vermoord, in koelen bloede, maar ze kunnen het niet bewijzen.'


    'Waar is die Hamarr nou?'


    Pamela keek me aan, deed haar ogen dicht en zei dertig hele seconden lang niets. 'Zou je nog eens naar die foto's willen kijken?'


    Ik keek.


    'Ze zijn vermoord. Door één man.' Pamela Yews gezicht verstrakte. Er waren tranen in haar ogen, maar ze vocht om ze tegen te houden.


    Ik schonk nog wat kruidenierswijn in om haar even de tijd te geven en leunde achterover op de achterste poten van mijn stoel. Er waren een heleboel vragen die ik wilde stellen. 'Hoe ziet hij eruit?'


    Pamela wreef met de rug van haar hand in haar ogen. 'We weten niet hoe hij eruitziet, meneer Denson. We hebben geen idee.' Ze wendde zich ietsjes af en de littekens rond haar ogen verdwenen; ze waren alleen zichtbaar als het licht helder en fel op haar gezicht scheen.


    'Wat? Ga je me vertellen dat hij één meisje verminkt heeft en er nog eens drie heeft vermoord en dat je niet weet hoe hij eruitziet?'


    'De smerissen weten zijn naam zelfs niet; daar ben ik op eigen houtje achter gekomen. Hamarr vond het handiger om zijn zaak vertrouwelijk te houden en zichzelf anoniem. De meisjes die wisten hoe hij eruitzag zijn allemaal dood. Je vroeg me waar hij woont. We geloven dat we dat weten.'


    Ik boog me voorover. 'Waar?'


    Pamela Yew glimlachte. 'In een klein plaatsje aan de rivier de Columbia, aan de kant van Oregon.'


    Ik zette alle vier de poten van mijn stoel op de vloer. 'In een klein plaatsje aan de kant van Oregon?'


    'Dat klopt,' zei ze.


    'Ten oosten of ten westen van Portland?'


    'Ten oosten.'


    'Hoe ver ten oosten?'


    Ze haalde haar schouders op. 'Oh, een paar honderd mijl misschien. Iets in die geest.'


    'Cayuse,' zei ik.


    'Dat heb ik niet gezegd.'


    'Dat is de reden dat je hier bent, hè?' Ik kwam uit Cayuse, Oregon.


    'Als hij in Spokane zat, zou ik hier niet zijn, meneer Denson.'


    'Als je niet weet hoe hij eruitziet, hoe kun je dan in hemelsnaam weten waar hij woont? Ik moet toegeven dat dat boven mijn pet gaat.'


    'We weten het niet zeker. Het was een gelukje; een kans van één op een miljoen. Een van de vrouwen van Coyote komt uit Pendleton, die plaats van de veetransporten. Ze zou naar huis gaan om haar ouders te bezoeken; die denken dat ze als hostess werkt in een hotel in San Francisco. Ze nam het vliegtuig naar Portland en ging het laatste stuk met de Greyhound. De bus kreeg pech in Cayuse. Ze had drie uur zoek te brengen, dus ging ze naar de plaatselijke bar.'


    'Die van Sandy Johnson. Dat is een vriend van mij.'


    'Die zaak was het. Ze zat aan de bar met een drankje toen ze een kerel zijn vrouw hoorde bedreigen. Hij zei: “Ik heb een hoer gehad in San Francisco die me net zo belazerde als jij net gedaan hebt. Heb haar toegetakeld tot ze blind was en niet meer kon praten.”'


    'San Francisco? Zei hij San Francisco?'


    'Dat zei hij.'


    'Niet veel om op af te gaan. Misschien was het helemaal geen pooier. Misschien was het een sadistisch baasje. Hoe kun je dat weten?'


    'Dat kunnen we niet. We hebben twee jaar achter hem aan gezeten. We trekken alles na, meneer Denson, en deze tip is beter dan de meeste, dat kan ik je verzekeren.'


    'Misschien zat hij alleen maar te bluffen.'


    'Dat is mogelijk. We zullen er achter komen, op de een of andere manier.'


    'En wat deed je vriendin?'


    'Ze dronk haar glas leeg, zocht een telefoon op en belde een vriendin in San Francisco. We hebben dit soort aanwijzingen al eerder gehad en dan gebeurde er niets. Dit keer denk ik dat we hem hebben. Ik heb zo'n gevoel.'


    Ik schudde mijn hoofd. 'Je hebt zo'n gevoel?'


    'Een positief gevoel. We hebben jouw hulp nodig om het na te gaan.


    Ik leunde weer achterover op de achterste poten van de stoel. 'Mij? Waarom heb je mij daarbij nodig?'


    Pamela Yew nam een klein slokje wijn. 'We hebben jou daarbij nodig omdat je uit Cayuse komt, John Denson, de dorpsjongen.'


    'Hoe ben je daar achter gekomen?'


    'We vroegen ons af hoe we onopvallend Cayuse binnen konden komen om rustig wat speurwerk te doen toen een van onze meiden hier in Seattle een artikel over jou las in een plaatselijke krant.'


    De vlieg kwam terug. Hij deed een halfslachtige uitval naar mijn wijnglas, maar bedacht zich.


    'We hebben prima contactpersonen in belangrijke steden, meneer Denson. Als Jay Hamarr zich als pooier zou vestigen op Times Square, New York, dan zouden wij ervan weten. Datzelfde geldt voor Detroit, voor Chicago, voor Los Angeles, voor vrijwel alle steden in Amerika. Het zat erin dat hij zou proberen een soortgelijk zaakje op poten te zetten als hij in San Francisco had. Dat liep goed. Daar heeft hij een hoop geld aan verdiend.'


    En?'


    'Niets. We hebben overal gezocht. We hebben Italianen die voor ons werken in New York, Ieren in Boston, zwarten in het District Columbia, Koreanen in Honolulu, noem maar op. Niets. Al was hij in een andere branche opnieuw begonnen dan hadden we ervan geweten. Geen woord. Hij is verdwenen.'


    'Terwijl de hele onderwereld naar hem uitkijkt. En dat brengt jullie tot welke conclusie?'


    Pamela Yew glimlachte. 'Dat brengt ons tot de conclusie dat hij doodsbenauwd is dat op een goeie dag een snoezig jong ding met slaapkamerogen hem het ene moment lief zal toelachen en hem het volgende moment een mes tussen zijn ribben drijft. Wat zou jij doen onder zulke omstandigheden, meneer Denson?'


    Ik dacht erover na. 'Ik denk dat ik dan toch maar uit de buurt zou blijven van plaatsen als The Block in Baltimore en de Combat Zone in Boston. Misschien zou ik mijn geld in een patatzaak in Cheyenne steken en mijn ogen wijd open houden.'


    'Dat is wat wij ook denken. Hij weet dat hij moet oppassen voor een vrouw, niet voor een man, niet?'


    'Lijkt me logisch.'


    'Als Jay Hamarr inderdaad in Cayuse woont, heeft hij zich daar hoogst waarschijnlijk gevestigd om zichzelf te beveiligen - om ons het verrassingselement uit handen te nemen. Een vreemde vrouw kan niet anoniem zijn in zo'n klein plaatsje.'


    'En dus?'


    'En dus hebben we dekking nodig, meneer Denson. We willen dat je mij mee naar huis neemt, naar Cayuse, en me aan je moeder en je vrienden voorstelt als je verloofde.'


    Het idee dat ik Pamela Yew zou voorstellen als mijn verloofde vond ik geestig. Ik barstte los in een rauwe schaterlach.


    'Wat is er, meneer Denson? Zie ik er niet goed genoeg uit voor jou? Of houd je misschien van vrouwen die verlegen zijn en zich dom aanstellen? Ik zou het kunnen proberen, maar het zou me niet makkelijk vallen.'


    'Goeie genade, dat is het beslist niet,' zei ik, terwijl ik met de rug van mijn hand de tranen uit mijn ogen wiste. 'Alleen, als ik terugga naar die plaats met een vrouw als jij aan mijn zij, dan zullen die arme mensen niet weten wat ze ervan moeten denken. Mijn moeder zal concluderen dat we op het punt staan om te trouwen. Mijn vader zal je vol geile bewondering aanstaren. Hij zal geloven dat ik eindelijk iets heb bereikt in de wereld. Mijn vrienden zullen sterven van jaloezie. Ze zullen willen weten wat er aan je mankeert. Er moet natuurlijk iets aan je mankeren. Vallende ziekte, misschien? Wat is het je waard?'


    'Misschien moest je mij maar betalen!'


    'Oh, nee!'


    'Wat dacht je van honderd dollar per dag? Je hoeft niets anders te doen dan erbij te staan en sullig en smoorverliefd naar me te kijken. Vertel ze maar dat ik artiest ben. Ik zal wel naar jou kijken alsof je de grote versierder bent, geweldige he-man en zo.' Dat laatste vond ze geestig en ze begon weer te lachen. Pamela Yew wist hoe ze moest, lachen; dat moet ik haar nageven.


    'Bezegelen we het met een handdruk of wat?'


    'Geen ge-of-wat, meneer Denson. Dit zijn zaken. We geven elkaar een hand.'


    We gaven elkaar een hand.


    'Hoor eens,' zei ik. 'We zullen bij elkaar in bed moeten slapen, weet je dat; dat doen ware gelieven tegenwoordig altijd. Zeker op onze leeftijd.'


    Pamela schudde het hoofd. 'Je hebt gelijk wat dat samen in bed moeten betreft; dat is nodig om het echt te doen lijken. Maar dit is zuiver platonisch, meneer Denson. Ik ben niet geïnteresseerd in een avontuurtje met jou. Ik ben niet geïnteresseerd in seks. Ik red me prima in mijn eentje. Ik ben er alleen in geïnteresseerd Jay Hamarr voor de rechter te brengen.'


    'Oh, goed.' Ik haalde mijn schouders op. 'Op de ware gelieven.' Ik hief mijn glas voor een toast.


    'Ik leid mijn eigen leven, meneer Denson; daarin is geen plaats voor mannen. Ik heb daar bepaalde redenen voor. De mijne. Ik eis dat mijn privacy wordt gerespecteerd.'


    'Ik begrijp het,' zei ik. Het was niet de meest intelligente opmerking.


    Ze schudde het hoofd. 'Nee, dat doe je niet. Je begrijpt het niet en doe me een lol en probeer het niet, ook. Ik betaal je goed voor een karwei. Voer dat alsjeblieft uit, en verder niets.'


    Ik schonk mezelf nog wat wijn in. 'Zelfs wanneer je als mijn verloofde naar Cayuse gaat, kun je nog niet zelf rond gaan rennen om vragen te stellen. Dat weet je toch, hè?'


    'Hoe bedoel je, meneer Denson?'


    'Ik bedoel dat in plaatsjes als Cayuse de mensen naar feministische maatstaven gemeten een beetje achterlopen. Het brave vrouwtje in Cayuse blijft thuis bij moeders, terwijl de mannen het werk doen.'


    Dat beviel Pamela Yew niet. 'Wil je zeggen dat ik thuis moet blijven bij je ouders?'


    'Terwijl ik de waarheid aan het licht breng omtrent die Hamarr van je; als het hem inderdaad is.'


    Ze dacht erover na. 'Ik doe mijn eigen werk, meneer Denson.'


    'Hier, in Seattle wel. Daar niet.'


    'En wat stel je dus voor?'


    'Waarom huur je me niet gewoon in om Hamarrs gangen na te gaan en dan rapport uit te brengen?'


    'Ik ga mee.'


    'Je gaat mee?'


    'Ja. Als ik het brave vrouwtje moet spelen, dan speel ik het brave vrouwtje, maar meegaan zal ik.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Mij best. Pamela, mijn schat, wanneer wilde je die platonische romance van ons beginnen, geboren als hij is uit cynisme en geldelijk gewin?'


    Pamela Yew dacht even na. Ze trok haar das met de raket erop recht en tekende een figuur in het fluweel van haar kraag. 'Wat dacht je van morgen?' Ze richtte haar aandacht weer op mijn Eakins.


    'Je kunt niet te veel bagage meenemen, daar is mijn Fiat niet op berekend.'


    Pamela keek verbaasd. 'Ik dacht dat we mijn auto zouden nemen.'


    'Oh?'


    'Ik heb een BMW. Ruimte zat. Als je dan toch je maten de ogen gaat uitsteken, kun je het beter meteen goed doen.'


    Mijn koelkast kreeg een van zijn aanvallen van bibberitis. Ik stond op. 'Ja, verdomd, mevrouw Yew. We gaan met jouw BMW. Mooie vrouw. Mooie auto. Ik zal mijn Engelse rijpet opzetten en doe misschien zo'n choker om, geel met zwarte stippen.'


    Pamela Yew glimlachte. 'Heb je zo'n rijpet?'


    'Ik heb allerlei soorten hoofddeksels: Ierse sportpetten, een jagershoedje, een panama; noem maar op.'


    'Hoe zit het met die choker?'


    'Heb geen choker.'


    'Ik zal de choker meebrengen, en de BMW.' Pamela stond op om te gaan.


    'Zullen we zeggen dat we elkaar hier treffen - morgenochtend om negen uur?'


    'Afgesproken,' zei ze. Ze deed de deur open, keek om, en schudde bedroefd het hoofd. 'God, waar ben ik aan begonnen?'


    'Jij boft maar.'


    Ze sloeg haar ogen op naar de hemel om hulp. Maar die kwam niet. Ze zat aan me vast.


    

  


  
    


    


    Twee


    


    


    Op de kop af om negen uur klopte Pamela Yew tweemaal op de deur van mijn kantoor. Ik deed open en daar stond ze meteen lichtgroene choker in de ene hand en een tweed visgraatjasjein de andere. Het jasje had leren stukken op de ellebogen. 'Uit metdat corduroy ding en aan met dit,' grinnikte ze. 'Ik houd er nietvan om met sjofel uitziende manspersonen aan mijn arm gesignaleerd te worden. Slecht voor mijn reputatie.'


    Het paste precies. Ik was verbijsterd. 'Hoe wist je mijn maat?'


    'Wist ik niet. Ik heb dit jasje geërfd van mijn slome echtgenoot, hijwas leraar.'


    'Geërfd? Is hij dan dood?'


    'Nee, maar het was wel een dooie diender. Kreeg ik wat van. Hij ging ervandoor met een of andere domme giebel en liet dit jasjehangen. Zelfs de mouwen zitten je prima.'


    Ik sjouwde met mijn versleten leren reiskoffer achter haar aan. We stouwden hem in de kofferruimte van haar zilverkleurigeBMW. Het was koud, en een snijdende wind geselde de stad. Zeschoof achter het stuur; ik stapte aan de andere kant in.


    'Het sneeuwt in de pas; we kunnen beter over Portland gaan en dan de weg door het ravijn nemen,' zei ze. Ze nam de dichtstbijzijnde oprit naar de 1-5 en de BMW zoefde zuidwaarts. Pamelaoverschreed de maximumsnelheid met zo'n dertig kilometer.Toen het bij Tacoma begon te sneeuwen deed ze er hooguit tienkilometer vanaf. Ik draaide cassettes met popmuziek en keek hoede sneeuw een wit waas begon te leggen over de velden en denaaldbomen. Als gevolg van de sneeuw zaten we nog meer danvier uur van Portland vandaan toen we van plaats verwisselden.Ik stuurde de BMW oostwaarts over de 1-80 naar Cayuse, Oregon, aantal inwoners 800, en een ontmoeting met een pooiergenaamd Jay Hamarr.


    Bij Cascade Locks en Bonneville Dam, waar de rivier de Colum-bia de keten van het Cascade-gebergte doorsnijdt, begon het pas goed te sneeuwen. Alle verkeer voegde in op één rijstrook die nietmeer was dan twee evenwijdig lopende sporen in de zich ophopende sneeuw. De wind bereikte snelheden van vijftig of misschien wel zestig kilometer per uur; het zicht was niet meer daneen meter of vijf. Ik liet de BMW rustig voortsukkelen achter eenFord-busje. We doken stapvoets de storm in die met wervelenderukwinden kwam aanloeien door het ravijn. Het ging een lange ritworden naar Cayuse.


    'Nou ja, wat kan het schelen? Wat ik me zit af te vragen, mevrouw Yew, is wat je voor me verborgen houdt met dat prostituee-verhaal van je?'


    Ze trok een wenkbrauw op. 'Verborgen houd?' ik zit al een poosje in deze branche. Zo af en toe krijg ik eengevoel. En als ik een gevoel krijg dan luister ik ernaar. Altijd. Zo'ngevoel heb ik nu. Het zegt me dat je me niet alles verteld hebt watik zou moeten weten.'


    Pamela Yew stopte een cassette met jazzmuziek in de recorder, ik zit ook al een poosje in deze branche, meneer Denson. Ik kan nietsbedenken dat je zou moeten weten en wat ik je nog niet verteldheb.'


    Ik haalde mijn schouders op. Het Ford busje voor me minderde vaart; ik remde. De BMW slingerde in de sneeuw.


    We zaten twee uur lang vast in de sneeuw tussen Hood River en The Dalles. Het kostte ons tien uur om van Portland naar Cayusete komen, een rit waar je normaal drieëneenhalf uur over doet.Het was elf uur in de avond toen we de kleine boerderij van mijnouders naderden die een kilometer of twee buiten het dorp lag. Ikbracht de BMW tot stilstand voor het huis van de buren.


    'We zijn er,' zei ik, en stootte Pamela aan, die tegen de deur in slaap was gevallen.


    'Wat?' Ze keek door de ruiten naar de neervallende sneeuw.


    'Als je het precies wilt weten, we staan bij de buren voor de deur, maar ik moet even iemand spreken voor ik naar huis ga.'


    'Ik begrijp het niet.' Ze keek verward.


    'Ik hoop dat ik morgenochtend op de ganzenjacht kan. Ben zo terug.'


    Ik gaf een harde roffel op Sullivans deur. Hij deed open, zich afvragend wie er 's avonds om elf uur in een sneeuwstorm aan dedeur zou zijn.


    'Denson, ouwe bosneuker.'


    Ik schopte de sneeuw van mijn schoenen en stapte naar binnen. Het was er warm. Ik kon de tv horen in de woonkamer. 'Wat eenpokkenavond.'


    'Ik heb net een ketel water aan de kook. Zin in een slaapmutsje van ome Jim?' Zonder mijn antwoord af te wachten, schonk hijeen kopje driekwart vol met Jim Beam whiskey en deed er eenscheut water bij. 'James Bond is op de buis.'


    'Ik kan niet lang blijven, heb een dame in de auto zitten.' Sullivan keek teleurgesteld. 'Een dame. Zou ze er bezwaar tegenhebben als je op de ganzenjacht gaat?'


    'Denk je dat ze zullen vliegen?'


    'In dit weer krijgen we ze wel te pakken.'


    'Afgesproken,' zei ik. Ik hief mijn whiskey voor een toast. Sullivan keek naar buiten naar de BMW en floot. 'Jezus, is die vanjou?'


    'Van mijn vriendin,' zei ik. Ik zat te popelen om hem die vraag nog eens te horen stellen.


    'Is die auto van jouw dame?' Sullivan ging er onmiddellijk van uit dat we zouden gaan trouwen. Dat had ik wel geweten. Hij keekalsof hij met een zwaar voorwerp tussen de ogen was geraakt. 'Jegaat trouwen.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Dat heb ik niet gezegd.'


    Daarmee stond het voor hem vast. 'Met een meid die er zo'n auto op nahoudt!' Hij boog zich dichter naar het raam.


    'Je moest de dame zelf eens zien.'


    Sullivan tuurde naar buiten in de sneeuw en de duisternis van de nacht. 'Haal haar dan binnen, Christus nogantoe.'


    Ik genoot. 'Ben zo terug. We kunnen alleen niet lang blijven.' Ik ging de sneeuw weer in en tikte op de ruit aan Pamela's kant. Hetraampje ging op een kier open.


    'Wat moet je?' Ze zag er afgepeigerd uit.


    Ik grinnikte. 'Ik wil je aan een vriend voorstellen.'


    Ze keek me aan alsof ik krankzinnig was. 'Op dit uur van de avond?'


    'Sullivan en ik gaan morgenochtend op de ganzenjacht. Je moet kennis met hem maken. Zo gaat dat in deze streken. Hij gaat jeeen whiskey puur aanbieden.'


    'Moet ik die opdrinken?'


    'Als je het niet doet, zal hij zich afvragen waarom ik ooit zo gek ben geweest om je een tweede keer mee uit te vragen. We moetendit spelletje goed spelen of anders helemaal niet.'


    'Schoft.' Ze wist ondanks alles toch een glimlach op te brengen. Geen kwaad soort vrouw. Ze stapte uit en kwam achter me aandoor de sneeuw.


    Ze stapte over de drempel en gooide haar lange, bruine haar naar één kant. Sullivan had een drankje voor haar klaar, maar staardehaar alleen maar stompzinnig aan.


    'Jim Sullivan, ik zou je graag aan mijn vriendin voorstellen, Pamela Yew.'


    'Pamela, niet Pam,' zei ze. Ze nam zijn drankje aan.


    'Moeder de vrouw is al naar bed, anders haalde ik haar er wel bij.' Sullivan staarde naar Pamela alsof ze een of andere exotischevogel was. Ik vroeg me af of hij nog ademhaalde.


    'Hoe lang ken je John al?'


    Pamela glimlachte. 'Oh, wat, John? Vijf maanden nu.'


    'Zoiets. Sullivan en ik zijn samen op school geweest, Pamela.'


    'O!' zei ze, alsof het haar interesseerde.


    Ik had haar genoeg laten doormaken. 'Hoe laat morgen, Sullivan?'


    John Denson met een stuk van een brunette in een zilverkleurige BMW. Sullivan was helemaal van de kaart. Hij kwam uit zijntrance. 'Misschien kun je proberen of je de bestelwagen van jeouwe heer kan meekrijgen. Mijn jeep is kaduuk. Laten we zeggenhalf vijf zodat we de lokvogels kunnen uitzetten voor het lichtwordt.'


    Ik schoof mijn hand rond Pamela's middel, legde hem op haar heup en gaf haar een kneepje. Ik verraste haar, maar ze slaagdeerin geen spier te vertrekken. Ze wreef haar gezicht langs hetmijne.


    'Etter,' fluisterde ze in mijn oor.


    Ik drukte haar stevig tegen me aan als beloning voor dat koosnaampje. Sullivan keek ongemakkelijk. 'Tot morgenochtend, Jim,' zei ik.


    Pamela staarde me woedend aan toen we ons weer voorin de BMW hadden geïnstalleerd, maar zei niets.


    'Er staat je nog meer van hetzelfde te wachten, mevrouw Yew. Mijn moeder beschouwt mij als de wedergekomen Heiland. Jezult blijk moeten geven van gepaste genegenheid.'


    Pamela glimlachte. 'Mijn tijd komt wel.'


    'Je moet vannacht op een ijskoude veranda slapen, weet je dat?'


    'Wat?'


    'Mijn ouwelui hebben een klein huisje, met maar één slaapkamer. Ik slaap altijd op de veranda. Er staat een tweepersoons bed meteen elektrische deken en een straalkacheltje dat het soms doet.'


    'Soms?'


    'Soms ook niet, maar de deken doet het wel.'


    'Dat had je me niet verteld.'


    'Pamela, wanneer je een man vraagt of hij je meeneemt naar zijn ouderlijk huis dan neem je de tegenvallers op de koop toe.'


    'Waar zijn de meevallers?'


    'Rustig nou.' Ik parkeerde de auto en we gingen naar binnen voor de kennismaking met mijn moeder. Ze zat walnoten te eten,terwijl ze naar dezelfde James Bond film keek die ook bij Sullivanhad aangestaan. Mijn vader was kennelijk al naar bed.


    'Nee maar, dag John. Ik wist niet dat je komen zou.'


    Ze was er zo aan gewend om me alleen te zien verschijnen dat het even duurde voor het tot haar doordrong dat ik een vrouw bij mehad.


    Pamela Yew nam me op met een vage grijns. Ik voelde me lichtelijk gegeneerd vanwege mijn moeder en Pamela wist het.'Ma, ik zou je graag voorstellen aan Pamela Yew. Pamela en ikzijn goede vrienden.'


    'Prettig kennis met u te maken, mevrouw Denson.'


    'Ik zat net naar James Bond te kijken voor de televisie,' zei mijn moeder. Arme vrouw. Ze wist niet wat ze zeggen moest. 'Ik weetniet waar we iedereen moeten laten,' zei ze, terwijl ze in paniek omzich heen keek.


    'Rustig maar, ma, Pamela en ik zijn geen negentien meer, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    'Oh!' Ze wierp een snelle blik op Pamela. 'Je wilt haar toch niet op die veranda laten slapen, hè? Ze zou doodvriezen.' Het maaktekennelijk niet uit of ik doodvroor.


    'De deken doet het nog, mag ik aannemen. Als we nog meer warmte nodig hebben, wekken we die zelf wel op.'


    Dat was voor Pamela het signaal om haar arm om mijn middel te slaan en me een innige zoen te geven. Mijn moeder straalde. Eenwarm voelend meisje met smaak. Mijn John bevalt haar.


    'Dat was ter ere van je moeder. Verder zul je het nooit brengen, mannetje,' zei Pamela toen ik onze bagage uit de BMW gehaaldhad. Ze liep achter me aan naar de veranda. 'Goeie God!' zei ze,toen ze de deur door stapte. De veranda was wel afgeschoten,maar er waren geen ruiten. Het was net alsof je buiten sliep.


    Ik deed de elektrische deken aan. Ik probeerde het straalkacheltje op de vloer maar dat deed het niet. Ik kleedde me snel uit, gooidemijn kleren over een stoel aan het voeteneind van het bed en dookdapper onder de dekens. Mijn ruggengraat verstijfde van de kou,maar ik klemde mijn tanden op elkaar en hield me flink. Pamelakleedde zich uit met haar rug naar me toe. Ik keek toe hoe haarsilhouet in het donker een pyjama aanschoot. Ze schoof aarzelend een hand onder de dekens.


    'Oh, God!'


    'Ja?'


    'Hoe hou je dat uit?'


    'Het is niet eenvoudig, mevrouw Yew. Alleen lichaamswarmte kan je redden.'


    Ze schoof zonder een woord te zeggen onder de dekens. Ik voelde hoe haar lichaam aan de andere kant van het bed verstrakte. Zezoog haar longen vol lucht. 'Lieve Jezus!' ademde ze.


    'Hou je taai, het wordt wel beter als de deken eenmaal goed warm wordt.'


    Zo lagen we daar in stilte te wachten tot de Sears Roebuck elektrische deken het ons wat behaaglijker zou maken. Ik stakmijn hand uit en legde hem op haar dij.


    'Je hand ligt op mijn dij, meneer Denson.'


    'Je dij?'


    'Ja, dat is het. Zit van onderen aan mijn knie vast en van boven aan mijn heup.'


    'Ik mag hem wel,' zei ik, en ik gaf de dij een kneepje.


    'Ik ook, maar zou je zo goed willen zijn die godverdommese hand weg te halen.'


    Ik haalde hem weg. 'Ik gebruik de hand alleen maar bij wijze van opwarmertje. Ik weet niet met wat voor soort mannen jij je hebtingelaten.'


    'Een grijpgraag kereltje.'


    'Ik weet niet wat je bedoelt.' Ik deed mijn best om gekwetst te klinken. 'Volgens de Playboy is een zachte aanraking het best.'


    'God!' Ze zei het vol walging.


    'Nou ja.'


    'Hoe weet je nou wanneer je op moet staan om te gaan jagen met je vriend Sullivan?'


    'Ingebouwde wekker. Als het tijd is dan ben ik zo weg. Het spijt me dat ik je alleen moet laten met mijn moeder. We gaan nog evenbij Sandy Johnsons bar langs als we morgen terugkomen van hetveld. Eens kijken of ik iets over die Jay Hamarr van je te weten kankomen.'


    'Dank je wel.'


    'Zou het niet heerlijk zijn als er echt iets was tussen ons?'


    'Ik kan het me nauwelijks voorstellen, meneer Denson,' zei ze. Ze verviel in stilzwijgen.


    We gingen slapen.


    

  


  
    


    Drie


    


    Ik gleed het bed uit zonder Pamela wakker te maken. Ik haalde mijn jachtkleding uit de gehavende hutkoffer waar hij lagopgeborgen. De kleren waren ijskoud. Ik keek naar de slapendePamela Yew, terwijl ik me in een lange onderbroek wurmde endaar twee broeken overheen aantrok. Haar gezicht was zacht enontspannen nu ze sliep. Ik reeg mijn laarzen dicht en raakte metmijn hand eventjes haar haar aan voor ik, met het geweer in dehand, de deur opendeed om te vertrekken.


    'Voorzichtig, hoor, meneer Denson.'


    'Ik dacht dat je sliep.'


    'Weet ik. Je ziet er belachelijk uit in een lange onderbroek.'


    'Ik zal voorzichtig zijn.' Ik deed de deur dicht. De sneeuw lag zeker dertig centimeter hoog en er viel nog steeds meer. De wagenvan mijn ouweheer sloeg bij de eerste poging aan. Ik stuurde hemvoorzichtig over de weg naar het huis van Jim Sullivan.


    Sullivan was koffie aan het zetten toen ik op de deur klopte. Hij schuifelde rond in de keuken op dikke wollen sokken die hem tegroot waren en waar geen model meer inzat. Hij gebaarde met eenvinger op zijn lippen dat ik moest fluisteren.


    'Denk je dat ze zullen komen?' vroeg ik. Ik leunde tegen het aanrecht en keek naar Sullivans sokken terwijl hij rondscharrelde. Sullivan trok eens aan zijn bretels. Hij zei niets.


    'Hoe komt een lul als jij in Jezus' naam aan zo'n vrouw?' fluisterde hij.


    'Ze is schilderes. Ik heb haar ontmoet bij de opening van een tentoonstelling.'


    Sullivan schudde het hoofd.


    Ik luisterde of ik de ganzen kon horen, buiten op de rivier. Soms kon je het geritsel van hun veren horen op de oevers. Althans, datwas zo toen ik een kind was. De rivier was een rustgebied voor hetwild, maar de ganzen bleven daar niet zitten. Dat was altijd zogeweest. Bij dageraad gingen ze naar het zuiden. Dan zaten zeeerst een minuut of dertig te gakken en te kwaken in het donker.Daarna gingen ze op weg. Het zat ze in het bloed. Het was elkewinter hetzelfde.


    Sullivan had zijn laarzen kennelijk in de garage laten staan, want ze waren stijf bevroren. Hij mompelde iets over zijn vrouw enworstelde met de broze veters.


    'Die verdomde thermosflessen.' Sullivan had de dop er scheef opgedraaid. Hij schroefde hem los en probeerde het nog eens; ditkeer zat hij goed. 'Vooruit dan maar met de geit,' zei hij.


    De noordenwind joeg de sneeuw over de witte vlakte. Ik ging met mijn rug naar de wind staan en zwaaide twee jute zakken metSullivans lokvogels in de laadbak van de bestelwagen. De ganzenbegonnen zich te roeren op de rivier.


    'Hoor me die stumpers eens aan,' zei Sullivan. 'Met deze wind zullen ze behoorlijk laag zitten.'


    De sneeuw wervelde en golfde in het gele licht van de koplampen. 'Allejezus koud.' Sullivan tuurde in de duisternis en hoestte. Hijhield de rug van zijn hand voor zijn mond. Er was een kleinvogeltje op zijn pols getatoeëerd. Hij zocht wat country andwesternmuziek op op de radio en ging op zijn gemak op de koudeplastic bekleding zitten meezingen met Hank Williams. De oudetruck had een goede verwarming, een vloermodel, dat oranjeopgloeide in de cabine. Hij was uitgerust met een ouderwetseventilator met bijna vergane rubberen bladen, die whump,whump, whump deden. Het was een kleine twee kilometer naarCayuse, en daarna nog eens acht naar de velden.


    Er was een rode gloed aan de oostelijke hemel toen ik de truck parkeerde in een bosje acacia's. We gingen te voet op pad dooreen bevroren sloot. De zware, jute zakken met lokvogels snedenons in de schouders. Mijn voeten waren al koud in mijn laarzen.Na een meter of honderd hield Sullivan in. Ik keek naar dekortgeschoren haartjes in zijn nek.


    'Ik dacht dat ik iets hoorde,' fluisterde hij.


    'Ik ook,' zei ik. 'Maar volgens mij waren het geen ganzen.' Ik keek naar zijn ogen.


    'Ik weet het niet zeker,' zei Sullivan.


    'Ik ook niet.' Ik merkte dat mijn hart bonkte. Misschien was het geluid het blaffen van een hond geweest ergens bij een boerderij.Ik verschoof de zakken met lokvogels van mijn ene schouder naarde andere.


    Sullivan zette de lokvogels uit, terwijl ik takken neerlegde over een groot gat dat in de zomer door het slootwater in de oever wasuitgesleten. Sullivan zette de lokvogels zorgvuldig zo neer dat zevanuit onze schuilplaats gezien zoveel mogelijk tegen de wind instonden. Sommige mensen hadden er handigheid in om zo'nlokveldje uit te zetten. Dat is iets dat je bij je geboorte meekrijgt.Sullivan was zo iemand. Pas toen hij helemaal tevreden was,waren we klaar. We installeerden ons onder de berijpte takken enbegonnen te wachten.


    'Denk erom, wanneer ze komen, kijk je niet op voordat ze pal boven ons zitten.'


    'Jij geeft maar een teken,' zei ik. De kou was al dwars door de zolen van mijn laarzen heengedrongen. Ik vroeg me af waarom ikniet in bed was gebleven om te luisteren naar het ademen vanPamela Yew aan de andere kant. Ik had een kans laten lopen omhaar eens lekker te pesten. Uiteindelijk zou ze op moeten staan, endan had ik daar gelegen. Over een uur zouden mijn tenen meelijwekkende stompjes zijn. Ik probeerde om ze te blijven bewegen.Sullivan schonk ons elk een kop koffie in uit zijn thermosfles.'Die lokvogels zien er prima uit in de sneeuw,' zei ik.


    'We hadden er nog wel wat meer kunnen gebruiken, dan krijg je een betere opstelling. Ganzen zijn net mensen; ze hebben behoefteaan gezelschap. Op grote groepen komen ze af.'


    Ik begon mijn gewicht van de ene voet naaf de andere te verplaatsen om de bloedcirculatie op gang te houden.


    'En als ze vandaag nou niet komen?' vroeg ik.


    Sullivan keek me aan alsof ik niet goed bij mijn hoofd was. Hij veegde zijn neus af met de rug van zijn hand. 'Ganzen moeteneten, of niet soms? Ze worden koud en rusteloos daar op de rivier.


    In het wildpark is ook niks te halen.'


    Ik staarde voor me uit in de sneeuw. Ik had zin om mijn laarzen uit te doen om mijn tenen te masseren, maar ik wist dat ik datbeter niet kon doen met Sullivan erbij. Sullivan kon alles verdragen. Trouwens, ik wist dat mijn voeten nog kouder zouden zijn alsik mijn laarzen eenmaal weer aanhad.


    'Ganzen zijn net vrouwen, Denson. Ze kunnen niet anders. Na een poosje kom je erachter boe ze denken. Wat zouden ze anderskunnen doen? Op een dag als vandaag nemen ze heus wel risico's.'Sullivan keek me aan over de rand van zijn plastic koffiemok engrijnsde. 'Ze komen echt wel, Denson.' Hij lachte om mijn onwetendheid.


    Ganzen zijn net vrouwen. Ik keek hoe Sullivan in zijn oor wroette en vervolgens zijn vinger inspecteerde. Ik moest aan Pamela Yewdenken.


    'Als ze er nou eens genoeg van krijgen om te worden afgeschoten en besluiten om het eens heel anders aan te pakken?' vroeg ik.Sullivan schudde het hoofd om mijn onwetendheid.


    We hadden meer dan een uur weggehurkt gezeten onder de takken toen we de eerste ganzen hoorden. De wind was watafgenomen; het was harder gaan sneeuwen.


    'Misschien hebben we te veel van het goede. Misschien kunnen ze de lokvogels niet zien,' zei ik.


    'Ze komen heus wel. Die zien die kartonnen ganzen daar, en denken dat ze het prima voor elkaar hebben. Ze zijn altijd eenzaam, ganzen, dat kun je aan ze horen. Ze hebben honger nadat zezo'n hele nacht maar zo'n beetje op de rivier naar de schaduwenvan wilgen hebben zitten staren. Ze kunnen mijlenver zien, maarhet zijn evengoed sukkelaars als je weet hoe je een lokveldje moetuitzetten. Wij hebben de geweren; zij hebben honger.'


    Sullivan tuurde naar buiten in de sneeuw en de grauwte. Ik concentreerde me op het kneden van mijn voeten door de rubberlaarzen heen. Als je koude voeten hebt, heb je het helemaal koud.We hoorden nog twee vluchten overkomen zonder ze te kunnenzien in de sneeuw, voordat Sullivan het veld weer inging om delokvogels te verplaatsen.


    'Nou komt er wel wat leven in de brouwerij,' zei hij toen hij terugkwam. Sullivan kon wachten. Hij haalde de plug uit zijnjachtgeweer zodat hij vijf schoten kon afvuren in plaats van dewettelijk toegestane drie. 'Er kan hier onmogelijk een jachtopziener komen, zonder dat wij hem zouden zien.'


    Ik dacht dat ik iets hoorde en begon met mijn hand een opening te maken in de takken.


    'Niet opkijken,' fluisterde Sullivan scherp. 'Niet opkijken. Wat is het?'


    Ik antwoordde niet. Ik verplaatste voorzichtig mijn gewicht. Sullivan hield er niet van als mensen aan de camouflage zaten teprutsen. Mijn linkervoet sliep nu.


    'We krijgen zat waarschuwing als ze echt dichtbij komen. Dan kunnen we hun vleugels horen,' fluisterde Sullivan. Een nauwelijks hoorbaar geluidje in de verte snoerde hem de mond.


    Ik hield mijn adem in om beter te kunnen luisteren. Bloed bonsde in mijn oren. Maar hij had iets gehoord. Ja, daar was het weer. Ennog eens. Toen vier, vijf. Ik besefte dat Sullivan gelijk had: deganzen klonken eenzaam. Ze waren op zoek naar soortgenoten.Ze leken zich volmaakt veilig te voelen ondanks de sneeuw en hetgevaar.


    Ik staarde naar mijn voeten en luisterde hoe de kreten dichterbij kwamen. De ganzen begonnen links van ons behoedzaam rond tecirkelen. Ze hadden de lokvogels ontdekt. Ik keek naar Sullivan;zijn ogen staarden zonder iets te zien naar de bevroren aardenkant van de sloot. Hij zat de tijd en de afstand te berekenen. ToenSullivan tenslotte met zijn ogen knipperde als een kalkoen, maakte ik de veiligheidspal van mijn jachtgeweer los.


    Toen kwam het veelbetekenende geluid van vleugels, een vreemd zoeven dat ons vertelde dat de ganzen dichterbij kwamen, nogdichterbij...


    'Nu!' gilde Sullivan en hij zwaaide zijn jachtgeweer in één soepele beweging naar de hemel.


    Hij vuurde in snelle opeenvolging drie schoten af. De ganzen zwenkten met verbluffende snelheid omhoog voordat ik konreageren.


    Ik aarzelde. Ik kon er niets aan doen.


    Ik legde aan op een gans die geen echte gans was. Het was een versneld afgedraaide droom. Ik loste één schot. Toen nog een. Deganzen waren buiten mijn schootsveld toen ik een derde keervuurde. Het laatste schot was zinloos. Dat wist ik op het momentdat ik de trekker overhaalde.


    Sullivan rende al door de sneeuw.


    'Je hebt er een aangeschoten,' schreeuwde hij over zijn schouder.


    Mijn handen beefden. Ik was me bewust van de weelderige zachtheid van de vallende sneeuw. Ik was iets kwijtgeraakt dat ik ooit bezeten had.


    'Je kunt hem wel vergeten,' gilde Sullivan.


    Ik zag de eenzame gans hoogte verliezen, worstelend om de handicap van zijn gewonde vleugel te overwinnen. Hij was voorde gek gehouden met een namaak gans. Daar moest hij nu voorbloeden. Hij was een donkergrijze vlek die kleiner en kleiner werdtot hij verdween boven het acaciabosje aan de overkant van hetveld.


    Achter de bomen liep een grindpad en daarachter lag een stoppelveld. Ik voelde het koude metaal van mijn jachtgeweer. De holle plof van mijn laatste schot stond me nog helder bij. De wind wasgaan liggen, realiseerde ik me. Het was of mijn zintuigen de heleochtend niet gewerkt hadden. Nu kon ik ruiken. Ik kon zien. Hetwas een stimulerende ervaring. Het begon steeds harder te sneeuwen. De horizon rondom ons kwam dichterbij. De rivier bevondzich in een andere wereld, net als de dorpen en de boerderijen. Erwas alleen nog maar de zachte sneeuw die omlaag kwam. De kou.Sullivan. De aangeschoten gans daar in zijn eentje in de sneeuw.Sullivan had vier vette snateraars bij de poten toen hij terugkwam. 'Mooi, huh?' Hij hield ze omhoog. 'Zo krijg je tenminsteganzen te pakken, met dit weer.'


    Na nog een uur kwamen er geen ganzen meer over; we pakten onze spullen in en aanvaardden de terugtocht. Toen we de truckinlaadden ontdekte Sullivan dat een van zijn ganzen een aluminium ring om zijn poot had. Het was de eerste keer dat een vanons een gans had geschoten die gemerkt was.


    We besloten om te ontbijten bij Sandy Johnson, en daarna een borrel te nemen in zijn bar. Een rood met groene neonreclameflikkerde en straalde aan de gevel. Vanaf mijn zitplaats in eenafgeschoten hoekje kon ik het kerkhof zien aan de overkant vande straat. De sneeuw, die wat minder was geworden, begon weerdichter te vallen en ritselde heftig tegen de ruiten. Ik vroeg me afhoe oud Sullivans gans was en wat hij allemaal had meegemaakt.Sullivan zei dat hij de ring zou opsturen naar de federale instanties.


    Het duurde even voor ik de dienster herkende. Ze had een plastic naamplaat je op het voorpand van haar nylon uniform. Op hetplaat je stond dat ze Linda heette. Het was Linda Armstrong. Dezusjes Armstrong, Linda en haar eeneiige tweelingzusje Leanne,waren ooit mijn buurmeisjes geweest. Ik ging altijd op de ganzenjacht met hun vader. Maar hij was een heel andere jachtgenootdan Sullivan. Hij heette Roger en hij hoorde niet huis in Cayuse.Iedereen voelde dat aan, zonder precies te weten waarom. Hij wasingenieur of zoiets bij een elektriciteitscentrale, maar hij praattenooit over zijn werk en was er kennelijk niet al te zeer ingeïnteresseerd.


    Ik wilde dat ik hem gevraagd had wat hij gedaan had voor hij naar Cayuse kwam. Het was een van die vragen waarvan ik nog steedsspijt heb dat ik ze nooit heb gesteld. Ik was nog maar een jochietoen; het enige wat me bezighield was seks en mijn onvermogen omeen kopstoot te nemen, terwijl er voor me iemand met z'n handenstond te zwaaien. Dat van die seks kon Roger zich voorstellen,maar hij zei dat het zonde van mijn tijd was om me druk te makenover kopstoten. Op een dag toen we op de eenden lagen tewachten, begon hij over Hemingways Nick Adams-verhalen,maar hij hield glimlachend op toen hij ontdekte dat ik nietbegreep waar hij het over had. Ieder weekend in de herfst envroege winter zaten we bij zijn lokvogels te wachten tot de eendenof ganzen zouden komen. Het interesseerde hem niet dat ik hetverschil niet wist tussen Nick Adams en Kuifje. Hij kwam erachter dat ik limericks leuk vond; hij moet er wel honderd gekendhebben, allemaal over meisjes in Nantucket en mannen uit Kartoem of ergens anders vandaan.


    Op een zomerdag, toen ik mijn vragen nog steeds niet gesteld had, kwamen Roger Armstrong en zijn vrouw om bij een verkeersongeluk. Hun Ford werd van de weg gedrukt door eenvrachtwagen met defecte remmen. Ik was volledig van de kaart.Een alleenstaande vrouw, Rogers zuster, kwam over uit Californië om de begrafenis bij te wonen en de meisjes mee te nemen. Nade teraardebestelling gaf ik de zuster een blaadje papier met mijnnaam erop en het adres van mijn ouders.


    'Schrijft u alstublieft naar dit adres als u ooit hulp nodig heeft met de meisjes,' zei ik. 'Hun vader was mijn vriend.'


    Ze moet wel gedacht hebben dat ik krankzinnig was, een knulletje van zeventien met puisten. 'Ben jij de jongeman die altijd metRoger op jacht ging?'


    'Ja, mevrouw.'


    'Dank je wel voor je bezorgdheid, John.' Ze stopte het blaadje papier in haar portemonaie en vertrok met de tweeling. Natuurlijk begreep ze het niet. Dat kon ook niet. Maar voor mij was hetiets heel wezenlijks.


    Dat was jaren geleden. Nu was de tweeling terug, althans één ervan. Ik nam aan dat de ander wel ergens in de buurt zou zijn. Zogaat dat met tweelingen.


    Linda had haar vaders lichtbruine ogen. Ze was tenger en had kleine borsten. Ze was aantrekkelijk op die frisse, levendigemanier die je associeert met majorettes en meisjes in advertentiesvan pepsi cola. Een mooie vrouw is voor mij een vrouw van dewereld, zelfverzekerd en met klassieke trekken en lange benen.Linda Armstrong had het kwetsbare en aarzelende van een vrouwdie gewend is om een teken van een man af te wachten.


    Het was moeilijk voor me om haar in de ogen te kijken zonder me naakt te voelen. Ze wist het en ze voelde zich gevleid.


    Ik herinnerde me een van de laatste keren dat ik haar gezien had. Zij en Leanne konden niet ouder zijn geweest dan een jaar of acht.Het was de avond van Halloween. Ze kwamen bij ons aan de deurals twee identieke prinsesjes.


    'Zijn jullie vanavond op zoek naar een knappe prins?' had mijn moeder gevraagd.


    'Ik weet niet,' zei een van de twee van achter haar masker. 'Twee knappe prinsen,' zei ik. Ik maakte ze verlegen. Ze trappeldenzenuwachtig met hun kleine voetjes.


    'Nou, misschien eentje maar, dan,' zei mijn moeder vlug.


    Ze haalden hun kleine schoudertjes op. Ze pakten hun zak met snoep aan en renden terug naar de auto waar hun moeder zat tewachten.


    'Hoi, ken je me nog?' vroeg ik toen ze mijn koffie inschonk. 'Reken maar, jij bent John Denson. Jij ging altijd op ganzenjachtmet mijn vader. Je hebt een keer op een avond toen je dronkenwasje auto in de sloot voor ons huis gereden.'


    'Hij is niet veel veranderd,' grinnikte Sullivan.


    'Jagen is nooit meer geweest wat het was, sinds je vader. Dat is niet persoonlijk bedoeld, Sullivan.'


    'Is het waar dat je detective bent in Seattle?' vroeg ze me.


    'Als je ooit een detective in Seattle nodig hebt, bel je maar op; dan zal ik je een speciaal tarief berekenen.'


    Sullivan staarde naar haar achterste toen ze terugliep naar het buffet. 'Wil wedden dat die een prima nummer over zich heeft. Jammer dat ze getrouwd is.'


    Ik had zin om zijn koffie over zijn hoofd uit te gieten. 'Wie is haar man?'


    Sullivan schudde zijn hoofd. 'Een knaap die Jerry Hammond heet. Als je een paar middagen in Sandy Johnsons bar rondhangt,kom je hem vanzelf wel tegen. Hij zit hier vaak boilermakers tedrinken, bier met whiskey, en over zichzelf te praten. Sjouwt rondin van die nep cowboylaarzen. Heeft een paar weekends terug eenknaap in elkaar geramd.'


    'Wat doet hij voor de kost?'


    'Wat hij doet voor de kost? Zo te zien niet veel bijzonders. Vertelde me dat hij stil was gaan leven, maar dat is lulkoek. Zeidat hij in Californië in onroerend goed had gedaan. Hij kwamhier ongeveer een jaar geleden zomaar binnen wandelen en bestelde een boilermaker. Heeft hier sindsdien elke middag die Godgeeft, gezeten, behalve wanneer hij ertussenuit knijpt.'


    'Hoe bedoel je ertussenuit knijpt?'


    'Ik bedoel dat hij er gewoon tussenuit knijpt, verdwijnt. Dan is hij zo'n twee, drie weken achter elkaar weg en op een dag kuiert hijhier weer binnen met zijn cowboylaarzen en bestelt een boilermaker alsof hij nooit is weggeweest.'


    'Vertelt hij je waar hij dan heengaat?'


    Sullivan lachte. 'Je kent Hammond niet. Ik wil wedden dat zijn vrouw het zelfs niet weet.'


    'Wat denk jij dat hij uitvoert?'


    'Ik denk dat hij er een of ander onfris zaakje op nahoudt, in Portland misschien, of Seattle.'


    Ik deed nog wat melk in mijn koffie. 'Wat voor onfris zaakje? Ik dacht dat hij niets anders deed dan over zichzelf praten.'Sullivan haalde uitvoerig en ongegeneerd zijn verstopte neus op.'Praat over niks anders dan over Californië en hoeveel kerels hij inelkaar heeft geslagen en hoeveel vrouwen hij heeft genaaid. Ikgeloof hem, Denson. Ik heb hem bezig gezien en ik zou het nietgraag met hem aan de stok willen krijgen.'


    'Hammond. Hij heet Hammond?'


    'Klopt. Jerry Hammond.'


    'En haar zuster?'


    Sullivan nam een slok koffie en keek naar Linda die fabriekscakes in een glazen vitrine zette waar een bordje opstond met 'Cakes uiteigen bakkerij'. 'Ze was een paar weken geleden hier, maar zewoont in Seattle of zo.'


    Na het ontbijt verhuisden Sullivan en ik naar Sandy Johnsons bar. Er was een voetbalwedstrijd op de televisie, die stond ingebouwd tussen de ginflessen; het was de eerste van een hele serie diedie dag gespeeld zou worden.


    Sullivan bestelde een whiskey puur met een glas water erbij. Hij had zin om op te scheppen over zijn ganzen en om over de sneeuwte praten. Ik nam een bloody mary en staarde naar de afschuwelijke schilderijen van bergmeren die aan de wanden hingen. Ik zouPamela Yew eens moeten meenemen naar Sandy's bar zodat zekon kennismaken met echte onvervalste barkunst. Ik wilde altijdeven bij Sandy langs wanneer ik over was uit Seattle, wat nietvaker gebeurde dan een of twee keer per jaar. Hij was het enigelichtpuntje te midden van de verveling van Cayuse.


    'Dr. Livingstone, I presume,' zei Sandy.


    Sullivan keek hem aan alsof hij niet helemaal lekker was. Jim kende het verschil niet tussen Dr. Livingstone en Dr. Oetker. Hijwilde alleen maar over zijn ganzen praten. 'Heb vier schoonhedente pakken gekregen. Denson hier schoot er een aan uit de eerstevlucht, maar daarna bracht hij er helemaal geen reet meer vanterecht.'


    'Het was een poosje geleden dat ik voor het laatst gejaagd had,' zei ik. De bloody mary smaakte me goed.


    'Je moet erbovenop duiken en ze bij hun lurven grijpen, John.' Sandy probeerde me te redden. 'Ik stel me zo voor dat er weinig teschieten valt in Seattle.'


    'Lef, Denson. Je moet die ganzen echt willen schieten.'


    Ik haalde mijn schouders op. Sullivan kletste door. 'Morgen wordt het ook een prima dag. Zodra je maar sneeuw hebt zoals numet wat wind erbij dan moeten de ganzen omlaag komen om develden te kunnen vinden.'


    'Had hier straks een knaap die zei dat hij er vijf had geschoten,' zei Sandy. Hij keek naar Sullivans gezicht. Ik ook.


    'Nog een Uncle Jim,' zei Sullivan. Het beviel hem niet dat iemand anders er vijf schoot op dezelfde dag dat hij er vier te pakken hadgekregen.


    Sandy schonk het drankje in en zette op zijn gemak de fles terug op zijn plaats. Niemand zei iets. Ik nam kleine teugjes van mijnbloody mary. Sandy hield zich onledig met afwassen achter debar.


    Sullivan wilde het niet vragen, maar hij kon het niet laten.


    'Wie was dat met die vijf?' Hij krabde zich in het kruis van zijn broek en probeerde achteloos te kijken.


    'Fred Campbell. Was hier met zijn neef, die grote rooie, die op een aardappelmeelfabriek werkt. Voorman of zoiets. Ze zaten bij hetreservaat, net als jullie.'


    'Hadden ze allebei vogels?'


    'De rooie had er één.'


    'Die zou je samen met Denson op pad moeten sturen, dan kreeg je pas een mooie schietpartij,' lachte Sullivan.


    Ik wilde het onderwerp van de vijf van Campbell laten rusten, maar daar wou Sullivan niets van weten; hij werd bepaald vals.'Denson stond bij me op de stoep gisteravond met een dijk vaneen brunette op sleeptouw. Een meid met een chique BMW, zieteruit alsof ze stijf staat van de poen. Zegt dat hij met haar gaattrouwen. Een vent die niet beter met een geweer kan omgaan danhij krijgt nog een hoop gelazer met zo'n vrouw.' De combinatievan whiskey en die vijf van Campbell was net iets te veel.


    Sandy grinnikte en schudde me de hand over de bar heen. 'Gefeliciteerd, John, breng haar eens mee, dan krijgt ze een drankje van me.'


    'Ik heb niet gezegd dat ik met haar ga trouwen. Dat heeft Jim verkeerd begrepen.'


    Sullivan lachte. 'Tuurlijk, dat zeggen ze altijd.


    Ik zal je wat vertellen, Sandy, die brunette is te veel vrouw voor Denson.'


    Wat kon ik zeggen, een man die geen ganzen meer kon schieten? 'Hou je gedeisd, Jim,' mompelde ik. Ik liet me van de barkrukzakken.


    'Wat had je?' vroeg Sullivan. Hij leunde naar me over.


    'Ik zei dat ik naar de plee moest. Wil je mee om mijn hand vast te houden?'


    'Dank je wel. Ik dacht dat je iets anders zei.'


    Ik liep naar achteren. Ik was ooit in staat geweest om met een knaap als Sullivan te praten. Voorbij. Toen ik terugkwam, zei hijdat zijn vrouw had gebeld; hun Pontiac wilde nog steeds nietstarten.


    Ik vond een telefooncel en belde naar huis. Pamela Yew nam op met haar mooie, volle stem. 'Met het huis van de familie Denson.'


    'Kun je praten, Pamela?'


    'Ja hoor. Je vader zit naar een voetbalwedstrijd op de tv te kijken. Je moeder is met een buurvrouw meegereden naar de stad. Zewilde niet zelf rijden met die sneeuw en ze moest eten inslaan.'


    'Mooi. Ik heb misschien je Jay Hamarr gevonden. Alleen noemthij zich nu geen Hamarr meer. Het is nu Jerry Hammond.'


    'Hoe weet je dat?'


    'Ik weet het niet zeker; mannelijke intuïtie. Ik blijf hier nog een uur of twee rondhangen en kom dan terug. Misschien dat ik nogwat meer over hem te weten kom.'


    'Dank u zeer, meneer Denson.'


    'Tot straks, dan.' Ik hing op.

  


  
    


    Vier


    


    Toen ik terugkwam op de boerderij van mijn ouders was Pamela Yew worteltjes aan het schoonmaken in de gootsteen.Mijn moeder was bezig een grote kip te vullen; mijn vader keeknaar alweer een wedstrijd op de televisie. Arme Pamela. Ze keekverbaasd naar de gans in mijn hand, een van de vier van Sullivan.'Heb jij die geschoten?'


    Ik legde de gans op het aanrecht. 'Nee, dit is er een van de vier van Sullivan. Het is mij alleen gelukt om er een vleugellam te maken.Ik denk dat ik het verleerd ben.'


    Mijn moeder begon de borst van de gans te bevoelen. 'Nou, dat is een goeie. Je moet hem plukken en zijn ingewanden eruit halen.'Mijn vader keek vaag mijn kant op, en richtte zijn aandacht toenweer op de wedstrijd. De man op de televisie zei dat Maryland alvijftien vrije trappen tegen had en twee gele kaarten.


    De Terrapins lanceerden een aanval.


    'Heb je je vriend gevonden?' vroeg Pamela. Ze bedoelde Jay Hamarr.


    'Daar heeft hij waarschijnlijk het grootste deel van de ochtend gezeten, in Sandy's bar,' zei mijn moeder. Ze kon het niet goedkeuren. Hoe kon ik Pamela in de steek laten? Zo'n schat van eenjonge vrouw.


    'Nee, Sandy is er vanavond pas.'


    Pamela begreep me. 'Je kunt wat mij betreft straks in je eentje teruggaan, als je wilt.' Ze stond achter mijn moeder en trok eenvies gezicht. Alles voor haar liefste.


    'Wil je zeggen dat je Pamela hier alleen achter gaat laten?' zei mijn moeder. Ze mocht Pamela. Ze wilde niet dat ik het verknalde.


    'Dat geeft niet, mevrouw Denson; hij wil naar zijn vrienden toe.' Ik maakte de gans schoon en ging bij mijn vader naar het voetballen zitten kijken. Hij verdeelde zijn tijd ruwweg tussen het kijkennaar de wedstrijd en naar Pamela's achterste. Na het avondetenging ik naar Sandy's bar. Toen ik wegreed zat Pamela samen metmijn ouders naar Soap te kijken.


    De zondag was een goede dag voor Sandy Johnson. Zijn country and westernbandje begon om acht uur te spelen. Tegen half tienzat het er altijd vol. De meeste mensen kwamen van de anderekant van de rivier, uit de staat Washington. Ze hadden daar barsdie waarschijnlijk beter waren, maar ze vonden het gezellig bijSandy. Het ritje over de brug maakte het op de een of anderemanier leuker.


    Sullivan was er ook toen ik Sandy's bar binnenkwam. Hij zat op dezelfde kruk alsof hij helemaal niet naar huis was geweest omzijn Pontiac te starten. Hij had nog steeds die vier ganzen om overop te scheppen. Zijn verhaal werd iedere keer dat hij het verteldemooier.


    'Kolere, man, wat hadden we een mooi veldje uitgezet. Waar of niet, Denson? Ze kwamen pal op ons af. Ze hebben het niet eensgevoeld. Die spuit van mij heeft een nauwe loop. Schiet zoomhoog en knalt ze voor hun donder.' Sullivan zat nog steedswhiskey te drinken. 'Je moet een nauwe loop hebben voor ganzenen je moet weten hoe je schieten moet. Maar als je te vroeg schietkom je niet door de veren heen. Dan hoor je je schot gewoon vandie rotzakken afketsen.'


    Ik knikte met mijn hoofd maar ik luisterde niet. De tafeltjes begonnen vol te raken. Ik zou binnenkort moeten beginnen metvragen stellen over Jerry Hammond. Als hij Jay Hamarr was engetrouwd was met Linda Armstrong, dan was mijn bezoek aanCayuse niet langer een lollig uitje met Pamela Yew. Twee vrouwen die in hun eentje op stap waren begonnen met me te flirten,terwijl ze zedig bier uit een flesje dronken. Ze hadden overbloezende figuren, het gevolg van een te zetmeelrijk dieet - het soortdat 'hij hep', 'me goser' en 'helemaal te gek' zegt. Ze hadden stijve,potsierlijke kapsels waar een hoop haarlak aan te pas was gekomen. Ik was om half vijf opgestaan en ik had slaap. Ik had eengevoel of er zand in mijn ogen zat.


    'Nog eentje, Sandy,' zei Jim Sullivan. ' En jij, killer?' Hij had het tegen mij.


    'Huh?'


    'Ik heb het tegen jou. Nog wat drinken?'


    Ik lette niet op hem. Daar, in het gedrang te midden van de tafeltjes met formica bladen en de roestvrij stalen stoelen zatLinda Armstrong Hammond. Ze dronk een Tom Collins en keekin mijn richting. Ze was alleen.


    Ik begon van mijn kruk af te komen om haar naar haar echtgenoot te vragen toen er een man naast haar tafeltje verscheen. Ik wist zonder het te vragen dat het Jerry Hammond was. Ik zag hetaan de cowboylaarzen. Zijn broekspijpen die strak om zijn benenspanden waren er van boven bij ingestopt om ze beter te latenuitkomen. Stoere jongens, noemde hij ze vast. Hij was zelf eenstoere jongen. Dit moest Pamela Yews Jay Hamarr zijn; daartwijfelde ik niet aan. Hij had de houding, de arrogantie, hetlaatdunkende over zich van iemand voor wie geen enkel levenheilig is, behalve dat van hemzelf. Hij was minstens één meternegentig, en leek nog groter. Zijn romp, van schouders naarmiddel, was een zuivere driehoek. Hij had lange armen en grotehanden die onbeschaamd op zijn smalle heupen rustten. Hij hadtwee lichamelijke tekortkomingen: hij had kleine, valse oogjes ende brug van zijn neus was permanent opgezet doordat hij verscheidene keren gebroken was geweest. Vrouwen zouden ongetwijfeld gefascineerd zijn door die gebroken neus. Ze zoudenwillen weten hoe hij zo geworden was. Ze zouden zich fysiek tothem aangetrokken voelen. Ze zouden naar zijn tanden kijken.Het klinkt idioot, ik weet het, maar hij had schitterende tanden.De witste tanden die je ooit gezien had.


    Hij fluisterde zijn vrouw iets in het oor en ze deinsde plotseling achteruit. Ze stootte haar glas om.


    'Je begrijpt het niet,' zei ze. Ze keek op in de valse, kleine oogjes. 'Mijn vrouw gaat niet in haar eentje naar een bar. Het wordt tijddat je dat eens leert, dame.' De valse kleine oogjes priemdendwars door Linda heen.


    Ze kwam overeind, maar kreeg meteen Hammonds vlakke rechterhand tegen haar linkeroor.


    Linda maakte een geluidje. Het klonk als een hik.


    Hammond keek om zich heen met een enorme grijns. 'Klein loeder,' zei hij onbewogen. Toen strekte hij zijn arm uit met eengebaar waarvan ik'niet wist of het bedaard of woedend was, greepmet een grote hand de bovenrand van de jurk van zijn vrouw beeten gaf een ruk. Hij scheurde zowel haar jurk als haar bh kapot enontblootte haar linkerborst. Linda's vernedering was compleet.Ze probeerde zich te bedekken maar Hammond hield haar tegen.Hij wachtte even, en greep toen zijn vrouw in de nek met het meestsadistische gebaar dat ik ooit gezien had. Hij draaide RogerArmstrongs dochter langzaam in het rond zodat iedereen haarzien kon.


    De band stopte midden in een honky-tonk-wals; de dansers stonden zwijgend op de dansvloer. Er klonk één kuch, verderniets.


    Een vrouwenborst. Een schaduw in het vertrek.


    Toen ze naar mij toegewend stond, was Linda's gezicht overdekt met tranen. Ze bedekte zich met haar hand. Ik begon een stap inhaar richting te doen, maar stopte toen ik dacht dat ik haar neezag schudden. Ik was er niet zeker van.


    'Nou, ze willen allemaal weten hoe die fijne tieten van jou eruitzien. Dat wilde je toch, niet?' vroeg Jerry Hammond. Hij begon Linda bij haar schouder naar de deur te sleuren.


    'Ik wist niet dat je thuis zou komen,' zei ze. Ze zei het met een klein stemmetje, alleen bestemd voor haar man, maar iedereen inSandy Johnson's bar hoorde het.


    Opeens verscheen Sandy in beeld, schreeuwend tegen Hammond. Met bierbuik en al, maar hij stond er toch maar. In de opschudding merkte ik tot mijn verbazing dat Jim Sullivan me bij deschouder schudde.


    'Nou, godverdomme man, ga dan naar buiten als je zo nodig moet,' zei hij. Tegen een Canadese gans durfde Jim Sullivan hetwel op te nemen, maar tegen Jerry Hammond niet. Dat liet hij aan mij over.


    Tegen de tijd dat ik me een weg had gebaand door de menigte, was Hammond met Linda door de voordeur verdwenen. Ik staptenaar buiten en daar zag ik Linda zitten op de stoep. Ze zat methaar rug tegen de stenen gevel van Sandy Johnsons bar met haarbenen naar één kant gevouwen in de sneeuw. Er kwam bloed uithaar neus, mond en linkeroor. Ze bette het bloed op haar gezichten staarde naar het kerkhof aan de overkant van de straat. Haarjurk was nog steeds van voren open. Ik kon de zachte vorm vanhaar borst zien in de koude, witte gloed van de neon straatverlichting. Ze bedekte zich met haar hand. Ze keek naar me, maar zeiniets.


    Toen werd ik me bewust van de vallende sneeuw, net als eerder die dag. Het was donker. Ik kon de country and westernband horenin Sandy's bar. Het was opmerkelijk dat niemand me naar buitengevolgd was. Ik voelde hoe mijn gezicht nat werd van de sneeuwvlokken die er op neerkwamen.


    Toen stopte er een gloednieuwe Lincoln Continental aan de stoeprand. Ik kon Hammonds gezicht ontwaren in het donker.Linda hield de voorkant van haar jurk bij elkaar met haar hand.Ze glimlachte naar me met tranen in haar ogen, rende toen naarde Lincoln en deed de deur aan de passagierskant open. Ik kon debonkende beat horen van de rock and roll-muziek op de autoradio. Hammond tikte het ritme mee op het stuur.


    Er hing een stel grote schuimrubberen dobbelstenen aan de achteruitkijkspiegel.


    Het volgende wat ik zag was dat Hammond de auto was uitgekomen en op me af kwam. 'Kijk nou toch eens aan. We hebben zowaar een kleine held in ons midden. Geil op lieve Linda, wil ikwedden.'


    Terwijl hij het zei, maakte hij een lichte beweging met zijn rechterhand. Ik trapte erin als de eerste de beste imbeciel en kreeg de wreef van Hammonds linkerlaars vol tegen de zijkant van mijngezicht. Scheelde niet veel of mijn hele kop vloog eraf. Ik kreegeen knie in mijn maag en begon aan een serie spastische, gierendegeluiden. Mijn hoofd tolde van de drank; ik kon geen ademkrijgen. Ik keek op en zag dat Hammond zich gereed maakte ommijn hoofd voor de tweede keer als voetbal te gebruiken. Maarvoor hij daar de kans voor kreeg verscheen er een gestalte om dehoek van het gebouw. Hammond draaide zich half om.


    Te laat.


    De gestalte haalde met de punt van haar voet meedogenloos uit naar Hammonds kruis. Het was Pamela Yew die een schot opdoel waagde. Ze scoorde.


    Hammond graaide met beide handen naar zijn zaadballen en dook voorover in de sneeuw, zijn ogen wijd open van de pijn. Hijmaakte een onverstaanbaar gorgelend geluid.


    Pamela hielp me overeind en werkte me half slepend, half duwend over de gladde stoep naar haar BMW. 'Stomme idioot, wie denkje dat je bent, de ridder zonder vrees of blaam?'


    Ik kon haar geen antwoord geven. Ik kon nauwelijks ademen. Er stroomde bloed uit mijn neus. Ik gleed weg uit haar greep enbelandde in de sneeuw. Jerry Hammond lag opgerold als eenfoetus in de sneeuw met beide handen tegen zijn kruis; zijn vrouwzat nog in zijn grote Lincoln. Ze draaide zich om om te zien hoePamela Yew probeerde me naar haar BMW te krijgen.


    Toen we bij de auto waren, nam Pamela een handvol sneeuw en drukte die over mijn neus. 'Kun je ademhalen?'


    Ik knikte van ja en ademde door mijn mond.


    'Ik wil geen bloed door mijn hele auto heen hebben.'


    'Mooie auto,' zei ik. Ik was nog dronken ook. Alles draaide rond en rond en rond voor mijn ogen. Ik probeerde mijn blikken teconcentreren op de knokkels van mijn rechterhand, maar het hadgeen zin. Er was geen vechten tegen. Het was sterker dan ik.Pamela hield een oogje op Jerry Hammond die nog steeds op destoep lag, minder dan een half huizenblok verderop. Ze haaldehaar hand weg van mijn neus. 'Nou zal het zo wel ophouden.Laten we maken dat we hier vandaan komen.'


    Pamela manoeuvreerde haar auto weg van de stoeprand. Ik probeerde het tollen van mijn hoofd te laten ophouden. Het wildeniet ophouden. Het leek wel alsof de sneeuw het erger maakte; desneeuw wilde dat ik opkeek om te zien hoe hij neerviel; ik deed het;dat maakte het tollen erger. De sneeuw won. Het lukte me niet deandere kant op te kijken.


    Pamela Yew hielp me de stoep op naar het huis van mijn ouders. Voor ik halverwege was, gleed ik uit in de sneeuw en kwampijnlijk met mijn knie op de grond terecht. Ik ging zitten en wreefover mijn knie. Ik voelde de natte sneeuw door mijn broekheendringen.


    Toen moest ik kotsen. Daar in de sneeuw, op handen en knieën, met Pamela Yews zachte hand in mijn nek. Ik braakte mijningewanden eruit. Ik braakte en dacht aan Linda Hammondsborst en aan de schuimrubberen dobbelstenen in de grote Lincolnvan haar man. Ik zou nu niet meer terugkeren naar Seattle alsof erniets gebeurd was. Dat kon ik niet.


    Op de veranda waar we moesten slapen was het onvoorstelbaar koud toen onze dag er eindelijk opzat. Het gedoe in SandyJohnsons bar was me net even te veel geweest. Ik had een zuresmaak in mijn mond van het braaksel en ik was, zoals mijnouweheer zou zeggen, aan het bibberen als een schoothondje metbuikloop.


    En dan had ik ook nog een afgebroken tand.


    Ik beefde nog steeds toen ik in bed kroop. Pamela sloeg de dekens hoog op en gleed tussen de lakens. Ze tastte naar mijn rechterhand en hield hem een moment stevig vast.


    'Je moet wel weten dat ik je een stuk hoger aansla dan die lui die binnen bleven. Jij wist wat je te doen stond.'


    'Net John Wayne.'


    'Ga nu maar slapen, meneer Denson.'


    Ik wachtte tot het tollen minder werd. Toen het ophield viel ik in slaap.


    Toen ik wakker werd, was het laat in de ochtend. Ik had hoofdpijn en een opgezette mond. Pamela was weg, maar het bed was warm; leve de man die de elektrische deken had uitgevonden. Hetsneeuwde niet meer en het was bitter koud. Ik was nog niet klaarmet aankleden toen Pamela vanuit het huis de veranda opkwam.Ze grijnsde en schudde haar hoofd toen ze de zijkant van mijngezicht zag. 'Je ziet er prachtig uit vanmorgen, meneer Denson.'Ik streek voorzichtig met mijn vingers langs de opgezette zijkantvan mijn gezicht. 'Misschien is het wel dank zij jou dat ik ertenminste nog ben. Waar heb je zo leren trappen?'


    Ze stak haar rechterbeen naar voren. 'Instinct.'


    'Je trapte gewoon.'


    Ze lachte. 'Trapte waar het het hardst aankomt. Ik deed het nog niet eens zo slecht ook, geloof ik. Ga je me ook vertellen waaromje die John Wayne-stunt uithaalde? Ik kan me niet voorstellen datje zo manmoedig iedere blonde dame te hulp snelt die je toevalligin een bar tegenkomt.'


    Ik vertelde haar van mijn relatie met de meisjes Armstrong en hun vader. Ze zat op de rand van het bed te luisteren, en staarde naarhet schemerige interieur van de veranda die mijn slaapkamer wasgeweest toen ik een jongen was. 'Het was een erezaak. Eer betekent iets voor mij.'


    'We hebben een hoop gemeen, denk ik.'


    'Ik denk zo bij mezelf, mevrouw Yew, dat ik zo zoetjes aan maar eens naar Cayuse moest gaan om Sandy Johnson recht voor zijnraap een paar vragen te stellen. Ik weet dat het oudejaar is; wezullen vanavond iets opwindends gaan doen.'


    Pamela leunde voorover om mijn gekneusde lip van dichtbij te inspecteren. Ze duwde er zachtjes met haar vinger tegenaan.'Probeer niet te lang weg te blijven, wil je? Ik begin last vanengtevrees te krijgen, hier zo opgesloten met je ouders. Eenpartijtje voetbal voor de televisie kan ik echt wel verdragen, maarje vader gaat te ver. Weet je dat er oudejaarscompetities zijn enmidwintercompetities, competities van allerlei universiteitsploegen en dan ook nog de eerste klassen A, B, C en D? Nog even enwe krijgen het hele alfabet op de buis.'


    'Je vergeet het beroepsvoetbal nog.'


    Pamela haalde diep adem. 'Oh, ja. Al die wedstrijden met strafschoppen na verlenging.'


    'Ik kom gauw terug. Vanavond haal ik je hier weg.'


    Ik ging naar Sandy's bar. Ik moest het rustig aan doen; er lag een dik pak sneeuw op de snelweg en het was spiegelglad. Sandy stondzoals gewoonlijk achter de bar. Hij had maar drie klanten. Hetwaren mensen die met vee werkten, en ze hadden mest aan hunbroeken, hun hemden en hun breedgerande hoeden. Het recht omzo'n uitrusting te dragen moet je verdienen. Alleen een echtecowboy weet hoe hij zijn hoed achter op zijn hoofd moet schuivenen er dan ontzettend vuil bij moet kijken.


    'Goeie hemel, wat is er met jou gebeurd?' grijnsde Sandy, en hij leunde voorover om mijn mond te inspecteren. Eerst Pamela, nouhij weer. Ik had een komische lip.


    'Jerry Hammond heeft mijn hoofd als voetbal gebruikt, nadat ik gisteravond na hem de deur uitliep hier. Wat kun je me vertellenover Linda Armstrong Hammond en haar tweelingzusje?'


    Sandy keek naar de cowboys en toen weer naar mij. 'Als ik jou was, zou ik de hele zaak vergeten. Dat van gisteravond was nogmaar een kleine demonstratie van Jerry Hammonds talenten.'


    'Wat bedoel je?' vroeg ik.


    'Makker, je bent niet de eerste wiens mond in elkaar is gestampt door Jerry Hammonds cowboylaarzen.'


    'Hoe zit het met Leanne?'


    'Hoe het met haar zit?'


    'Weet ze hoe haar zuster eraan toe is?'


    'Beter dan je misschien zou denken. Als je het echt wilt weten, ga dan vanavond met je aanstaande naar Bimbo's tent. Ze hebbendeze week een stripteasedanseres die zichzelf Sweet Sally noemt.Vanavond voor het eerst. Leanne bediende vroeger in het cafévoor me, net als Linda. Op een dag nadat ze naar Seattle wasverhuisd, kwam ze hier langs om goeiedag te zeggen, en ze hadhaar kamergenote bij zich. Hetzelfde meisje dat op de aanplakbiljetten van Bimbo staat aangekondigd als Sweet Sally.'


    'Leannes kamergenote in Seattle?'


    'Precies. Verder moet je het zelf kunnen uitzoeken. Alleen toen ik haar ontmoette, zei ze dat ze studeerde aan de universiteit vanWashington.'


    'Gek dat ze dan hier opduikt als danseres.'


    'Dat vond ik ook. Ik zou maar eens naar die mond laten kijken.'


    'Dat zal ik doen,' zei ik. Ik heb altijd de pest gehad aan tandartsenen als het aan mij zou liggen bleef ik het uitstellen tot ik stapelgekwerd van die tand. Ik reed naar huis om Pamela Yew gezelschapte houden tot het tijd was voor Bimbo's stripshow.

  


  
    


    Vijf


    


    'Een striptease? Je wilt me op oudejaarsavond meenemen naar een blotebillenparade?' Pamela Yew keek alsof ze probeerdeeen geeuw te onderdrukken. 'Laat me je vertellen, meneer Denson, dat ik dat soort evenementen wel vaker heb meegemaakt enhet niet bepaald vermakelijk kan vinden.'


    'Het hangt er dunkt me maar vanaf hoe graag je meer te weten wilt komen over Jerry Hammond, of Hamarr, als het hem is. Ikkan natuurlijk ook alleen gaan.'


    'Het verbaast me dat ze dat soort dingen hebben in een gat als dit.'


    'Eerlijke, gezonde pret.'


    Ze keek me aan. 'Vast.' Het universiteitsteam van Maryland marcheerde in driehoeksformatie over het tv-scherm. 'Ik zouhaast liever samen met je vader naar nog zo'n voetbalwedstrijdkijken.'


    De driehoeksformatie deed de aftrap van wat de verslaggever 'weer zo'n geweldige partij' noemde.


    'Nou ja, wat je wilt,' zei ik.


    'Ik kies de striptease. Dan kom ik tenminste uit dit huis weg.' Arme vrouw - wat een keus.


    De eigenaar van Bimbo's tent was een gigantische Bask, van wie verteld werd dat hij vroeger schaapherder was geweest in Idaho.Hoe hij dan eigenaar geworden was van een bar aan de rivier wistniemand. Hij was nu van middelbare leeftijd en had achter de bareen uitvergrote foto hangen van hemzelf als jongeman als aanvoerder van een touwtrekploeg. Hij was een slimme barkeeper.Hij schonk een royale maat, zodat de klanten terugkwamen.Maar deze avond zat hij in de problemen. De zaak zat afgeladenvol vanwege oudejaarsavond, en Sweet Sally, die die avond haardebuut moest maken bij Bimbo, was niet komen opdagen voorhaar eerste optreden om half tien. De boeren en cowboys begonnen ongedurig te worden. De echtgenotes en vriendinnen zaten erniet zo mee.


    Om tien uur kondigde de Bask aan dat Sweet Sally per taxi was gearriveerd: de voorstelling zou zo beginnen. Dat leverde applausop en een paar gefronste wenkbrauwen; de dichtstbijzijnde stadwaar ze er een taxi op nahielden, lag vijftig kilometer verderop.De Bask liet ze natuurlijk zien dat hij bereid was tot het uiterste tegaan om ze de beloofde show te bezorgen. Ik vermoedde dat inwerkelijkheid de vriendin van de Bask de rit gemaakt had in haaroude Ford. Ze was zijn serveerster annex bedgenote. Ik had haardie avond niet aan het werk gezien.


    Pamela Yew had zich piekfijn uitgedost voor de gelegenheid; ze hoorde duidelijk in een hogere divisie thuis dan de plaatselijkeschonen. De boerenpummels stonden haar aan te gapen. Ikhoopte niet dat ik de onbeschadigde kant van mijn gezicht zoumoeten riskeren om haar te verdedigen.


    'Hoe is het je gelukt om dit allemaal te ontvluchten, meneer Denson?'


    Ik lachte. 'Mijn vader heeft zijn hele leven met zijn handen gewerkt. Mijn twee broers werkten met hun handen. De mensenmet wie ik op school zat werkten met hun handen. Ik wilde weg,weg van dat alles, weg van de wind, weg van het zand, weg van deverveling. Ik kan behoorlijk studeren, mevrouw Yew, de regeringheeft mijn opleiding betaald.'


    'Nooit spijt gehad?'


    'Nooit spijt gehad. Probeer je niet te laten intimideren door die starende boerenpummels. Je moet bedenken dat je in een zaak alsdeze nogal exotisch overkomt.'


    Ze glimlachte. 'Ik begrijp het.'


    De leden van de band, die het publiek in waren gegaan om aan te pappen met de knapste vrouwen zonder begeleider, verzameldenzich weer op het minuscule podium. De sologitarist sjorde aan hetkruis van zijn broek en sloeg in één teug een glas pils achterover.Vervolgens speelde hij een toonladder op zijn elektrische gitaar:het signaal dat de lichten gedoofd moesten worden.


    'Het is weer tijd voor de voorstelling, hier bij Bimbo,' kondigde de gitarist aan. Hij bevond zich in het licht van de schijnwerper engenoot ervan. Zijn rood-glitterende westernjasje was te klein voorzijn buik, die was uitgezakt van het vele bier. Het jasje had groteronde zweetplekken onder de armen. De band - drums, gitaar enbas - begon zo te horen naar volstrekte willekeur te bonken en teplunken, en er werden wat toonladders gespeeld om de stemmingrijp te maken voor de entree van de ster van de avond.


    'Recht... streeks uit Las Ve... gaaas!' De gitarist voelde zich een echte showman. Van Las Vegas naar Cayuse? Iedereen moesterom glimlachen. Maar het kon ze niet schelen. Ze hadden plezier.


    'Sah.. .weeet Sa.. .lly!'


    Jawel meneer, het was tijd, vrienden.


    De zweterige drummer begon te bonken en te roffelen als een bezetene. De bassist liet zien dat hij toonladders kon spelen; zijnvingers waren zo lenig als bandelichters. De sologitarist, eenpietsie wazig na het in één teug ledigen van zijn glas, gaf de toonaan.


    De voorstelling kon beginnen.


    Pamela Yew was gefascineerd door de monumentale platheid van de hele boerenbedoening.


    Aller hoofden wendden zich nu naar één kant om niets te missen van Sweet Sally's entree; haar kleedkamer lag tussen de heren- ende damestoiletten, wat scheelde in de loodgieterskosten.


    'Jeee...zus Koe...ristus!' zei iemand.


    'Mijn hemel!' zei Pamela. Ze draaide zich om en keek me aan. 'Is dit normaal?'


    Sweet Sally was niet wat je noemt de gemiddelde stripper. Wat ze te zoeken had in deze tent mocht Joost weten. Degenen dieachterin zaten, stonden op, pint bier in de hand, om beter tekunnen zien. Dat wilde heel wat zeggen. Meestal blijven ze zitten,met veel vertoon van nonchalance, om te laten zien dat de striptease ze eigenlijk geen barst kan schelen. Dus dat wordt dan eenhoop subtiel opzij geleun en geschuif om beter te kunnen ziendoor de menigte heen.


    Zo niet nu; ze stonden recht overeind.


    Zenuwachtig gelach golfde door de verduisterde ruimte.


    Als Sweet Sally er al iets van hoorde dan liet ze het niet merken. Ze leek niet al te zeer op haar gemak of er zelfs maar zeker van wat zeverder zou gaan doen. Ze was oogverblindend, dat leed geentwijfel. Ze had echt blond haar, was ongeveer een meter tachtiglang, en droeg hoge hakken om haar achterste en haar langebenen beter te doen uitkomen. Ze hoorde niet thuis in een stripteaseshow tenzij ze niet goed bij haar hoofd was.


    Er is niets bijzonder opwindends aan om voor de honderdste keer een of andere verlepte, ouwe trut te zien opkomen. Dit meisje wasanders. Haar entree had iets onschuldigs. Ik had een plaatsje bijhet geïmproviseerde toneel dat was ontruimd voor haar entree.Ze deed vreselijk haar best om niet te laten merken hoe verlegenhet haar maakte om gezichten te moeten afspeuren voor hetverplichte nummertje borsten-in-het-gezicht.


    Pamela wist met haar ogen de aandacht van het meisje te trekken en gebaarde naar mij. 'Neem hem, Sally. Als hij lollig gaat doen,breek ik zijn nek.'


    Sally keek naar mij.


    'Ik ben ook een vriend van Leanne Armstrong,' zei ik.


    Ze zei niets, maar deed een paar passen achteruit en grijnsde naar de menigte voordat ze op me afkwam, druk zwaaiend met haarborsten.


    'Ze zijn geweldig, maar je hoeft het niet te overdrijven,' zei ik. 'Ik moet het echt laten lijken.' Ze kwam nog dichterbij, en ik kreegeen paar fluweelzachte opstoppers in mijn gezicht.


    'Beheers je, meneer Denson,' zei Pamela Yew.


    'Bedankt dat je geen rotzak bent,' zei Sweet Sally. Het grauw vond dat het behoorlijk waar voor zijn geld kreeg. Ik kon watgejoel achter me horen van mannen die dachten dat ik haar eenoneerbaar voorstel had gedaan. Hun vriendinnen staarden strakin hun glazen of keken gefascineerd, en in sommige gevallen zelfsmet bewondering naar wat ze voor Sally's lef hielden.


    'Mijn vriendin en ik willen je een paar vragen stellen over Jerry Hammond.'


    Sweet Sally zwaaide ze uitgelaten op en neer, maar ze luisterde naar ieder woord dat ik zei. 'Ik kom straks langs,' zei ze en ze trokhaar voorgevel terug onder het gejuich van de cowboys.


    Ze vonden me een toffe knaap omdat ik zo leuk meedeed met de show. Een deel van de toejuichingen was voor mij.


    Sweet Sally was om diverse redenen iets bijzonders. Om te beginnen was ze jong - midden twintig - en een stuk. Verder kon ze echt dansen. Allebei zeldzame zaken voor stripteasedanseressen.Maar Sally had haar ervaring niet op straat opgedaan. Hoewelweinig van de boeren en cowboys het zich realiseerden, werden zegetrakteerd op een kennismaking met de moderne danskunst. Decowboymuziek maakte het er niet gemakkelijker op voor haar,maar het was schitterend om haar bezig te zien.


    Er was nog een derde reden waarom Sally een bijzondere stripper was. Althans in Pieremachochelland.


    Haar aanvankelijke verlegenheid was na een paar minuten verdwenen, en toen begon ze er echt lol in te krijgen - alsof het een geintje was. Ze was vastbesloten om zo schandalig en choquerendte zijn als maar kon. Ze keek glimlachend het publiek in, en pluktemet een routineus gebaar dat de meest door de wol geverfdestripper haar niet verbeterd had, eerst het ene en daarna hetandere kleine rondje textiel van haar tepels en gooide ze achteloostussen het publiek. Dat door het dolle heen was. En dat voorovergeleund zat. Rondjes textiel waren bij de wet verplicht in diecontreien.


    Maar dit was geen finale van twee seconden waarna de lichten werden gedoofd. Nee, meneer. Sally bleef gracieus door dansenen springen over de met biervlekken bezaaide dansvloer.


    Pamela Yew keek hoe ik zou reageren.


    'Ze is geen stripper; ze is hier om een andere reden,' zei ik.


    De danseres droeg al gauw niets anders meer dan een gouden armband, een zwartfluwelen bandje om haar hals en een fluwelenminuscuul slipje. Het slipje bestond van voren uit een driehoekiglapje met ongeveer drie centimeter lange kwastjes die de indrukmoesten wekken van schaamhaar. De kwastjes zwaaiden verleidelijk heen en weer op de bewegingen van haar tengere heupen.Verscheidene mensen in het publiek, ik ook, draaiden zich om omte zien wat de Bask zou doen toen de rondjes textiel de zaalinvlogen. Hij ging recht overeind staan op de onderste dwarsspijlvan zijn kruk achter de bar. Hij bleef de toneellampen bedienenmet een draagbaar schakelpaneeltje, maar hij had een verwilderde en hulpeloze blik in zijn ogen. Hij wist niet wat hij doen moest.Als er eens een gek in de zaal was die buiten zinnen raakte bij deaanblik van een blote tepel? Zijn vergunning stond op het spel.Hij had geen tijd gehad om Sally te vertellen wat de regels waren;hij was er ongetwijfeld van uitgegaan dat ze die kende. Hoe hetook zij, daar was ze, met ontblote borsten en kwastjes voor hetkruis.


    De gitarist, zag ik, zat breed te grijnzen,in de schaduwen van zijn podiumpje. Hij legde zo te horen oprecht enthousiasme in zijnspel; het was niet zi/n drank vergunning.


    De Bask kwam kennelijk tot de conclusie dat er niets aan te doen viel en hij liet zich tandenknarsend weer neer op zijn kruk enbediende de lichten.


    De band nam een pauze na Sweet Sally's bravoure-optreden. Een paar minuten later stond ze aan mijn tafeltje in een wit gewaad datin zijdeachtig glanzende plooien vanaf de hoog gesloten halsomlaag viel naar de grond. Ze was inderdaad een stuk vanjewelste.


    'Ik wilde u bedanken voor uw hulp,' zei ze.


    'Oh, dat zit wel goed. Mag ik je aan mijn vriendin voorstellen, Pamela Yew. Mijn naam is John Denson.'


    'Zei u dat u een vriend was van Leanne Armstrong?'


    'Ja, dat ben ik. Wil je iets drinken?'


    'Nee, bedankt; de eigenaar hier heeft me net verteld dat ik geen drankjes mag aannemen - en nog zo een paar regels.' Ze grinnikte.


    'Ik kan het me voorstellen,' zei ik.


    'Zit hij nog steeds te zweten als gevolg van je optreden?' vroeg Pamela.


    'Hij moet waarschijnlijk een schoon overhemd aantrekken.'


    'Pamela en ik hebben reden om aan te nemen dat Hammondswerkelijke naam Jay Hamarr is.'


    Sally keek niet-begrijpend. 'Ik dacht dat u probeerde om Leanne te vinden.'


    Pamela raakte mijn schouder aan, ten teken dat ik mijn stomme kop moest houden. 'Is Leanne zoek?'


    Sally wachtte even, kennelijk niet wetend wat ze nu zeggen moest. 'Nou, meneer Denson, uw vriendin Leanne was mijn kamergenote op de universiteit van Washington. Ze experimenteert metdrugs en, hoe zal ik het zeggen, deelt die man, die Hammond, methaar zuster. Ja, ze is zoek. Ze zit dik in de problemen. Erger dan uof ik of wie dan ook kan verhelpen.'


    'Misschien kunnen we er toch iets aan doen,' zei Pamela. 'Hoezo?'


    'Meneer Denson en ik zijn allebei privé-detective.'


    'Bent u een detective?' Ze keek Pamela aan.


    Pamela lachte. 'Ja, maar ik wil wedden dat jij geen beroepsstripper bent, wel?'


    'Goeie genade, nee. Ik was doodsbenauwd toen ik hier vanavond moest opkomen, maar het was niet zo erg meer toen ik eenmaal bezig was.'


    'Ben je bereid met ons te praten over je vriendin Leanne en Jerry Hammond?'


    Sally keek de zaal rond. 'Als ik vanavond klaar ben. Ik heb nog één optreden om elf uur.'


    'Dank je wel,' zei Pamela.


    Sally glimlachte en boog zich dichter naar ons toe. 'Vonden jullie twee dat ik goed danste?'


    'Je had ze helemaal plat,' zei ik.


    'Het einde, als je van dat soort dingen houdt,' zei Pamela. 'Zonder gekheid, vonden jullie het echt goed? Ik weet dat hetschandalig is, maar het gaat om een weddenschap.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Ik zei dat het goed was en dat meende ik.'


    Sally keek achterdochtig. 'Had u al veel vaker strippers gezien?'


    'Oh, ja. Ik heb ze gezien in Baltimore, Los Angeles, noem maarop.' Ik had de pest in dat ik dat moest toegeven waar Pamela bijwas. 'Maar dat was toen ik jonger was.' Pamela had een uitdrukking van ja, ja, op haar gezicht.


    'Hoe was de opbouw van mijn nummer?'


    'Ik heb het nooit beter gezien.'


    'Echt? En was ik sexy, vond u?'


    'Daarvoor hoef jij niet te strippen.'


    'Ik geloof dat ik die Bask bijna helemaal gek heb gemaakt,' lachte ze. 'Hij maakte zich zorgen of hij wel waar voor zijn geld zoukrijgen.'


    Om elf uur maakte ze de klanten van de Bask helemaal gek. Maar met rondjes textiel. Het was een paar minuten na haar laatsteoptreden dat alle lichten in Bimbo's zaak onverwacht aangingen.De klanten van de Bask keken in verwarring om zich heen - hetwas nog geen sluitingstijd.


    De Bask zelf rende in de richting van Sweet Sally's kleedkamer. Op hetzelfde moment werd Pamela bijna onder de voet gelopendoor een hufter met een snelle, groene gleufhoed. Hij botste ooknog eens tegen mij op. In het voorbijgaan nam hij ons allebei op.'Oh, mijn God,' mompelde hij. Binnen een paar seconden had hijde Bask ingehaald, die er verslagen uitzag.


    Ik keek Pamela eens aan.


    'Misschien vindt hij ons een knap stel,' zei ze.


    Een paar minuten later was iedereen aan het praten over wat er gebeurd was. Ze hadden Sweet Sally, de stripper die geen stripper was, in elkaar gezakt gevonden over haar kaptafel met opengesneden hals. Niemand had haar moordenaar gezien.


    Toen arriveerde de plaatselijke prinsemarij, een vette smeris met een neus als W.C. Fields. Hij had voldoende benul om de namenen adressen te noteren van alle aanwezigen. Het kostte Pamela enmij anderhalf uur om bij Bimbo weg te komen. We boften; wewaren bij de eersten die ondervraagd werden. De man met degleufhoed hield ons de hele tijd in de gaten.


    'Misschien heeft hij zin in een soort ménage a trois,' zei Pamela. 'Dat zou dan twee dames en ik moeten zijn; vertel hem dat maarals je wilt.'


    'Mij niet gezien.'


    Toen we buiten kwamen, tikte Pamela me op de schouder. 'Kijk daar, onze vriend, meneer Hamarr.'


    Jerry Hammond stond aan de overkant van de straat tegenover het café. Ik geloof niet dat hij ons zag - of aan wie dan ook maaraandacht schonk.


    Hammond stond te wateren op de stoep en grijnsde naar de auto's, die langzaam voorbijkwamen over de beijzelde straten.Dat was zijn idee van een goed begin van het nieuwe jaar.


    

  


  
    


    Zes


    


    Pamela en ik lagen in bed, gescheiden door onze platonische 38e breedtegraad, toen ik het gevoel kreeg dat we niet alleen waren op onze veranda. Ik wist niet of het een droom was of niet.Het was zo'n situatie waarin je daar niet zeker van bent en dat isbeangstigend. Toen wist ik dat ik wakker was. Ik moest naar dewc. Ik was ervan overtuigd dat het een droom was. Maar toen zagik een schim.


    Ik vond Pamela's hand en gaf er een voorzichtig kneepje in. Ze kneep terug. Ook zij was wakker.


    'Rustig aan, Denson.' Het was een man.


    Ik herkende de stem niet, maar hij klonk niet alsof hij van plan was om me kwaad te doen. Hij liep naar de linkerhoekpunt vanhet voeteneind en ging op zijn hurken zitten. Mijn moeders hondblafte. Een beagle met een gescheurd oor. Waarom had hetmormel niet eerder geblaft?


    'Koud hier. Hoe hou je jezelf warm?' vroeg hij.


    'Nou, ik heb mijn vriendin hier bij me, en ik heb een elektrische deken. Wie ben je en wat wil je?'


    'Jerry Hammond,' zei de stem.


    Ik voelde hoe Pamela Yews lichaam verstrakte in het bed. We zaten allebei in de val daar onder de dekens. 'Kan dit niet totmorgen wachten?'


    Hij praatte alsof Pamela er niet was. 'Je kunt zoveel meeluisteren als je hartje begeert, liefje, dit is nou even iets tussen mij enJohnny-boy hier.'


    'Je hebt mijn tand verrot geschopt,' zei ik om het gesprek op gang te brengen.


    Ik was daar eigenlijk best vriendelijk over, gezien de omstandigheden. Maar ik was op bezoek in mijn geboortedorp, over uit de grote stad, en dat brengt verplichtingen met zich mee, vooralomdat ik detective was. Het probleem was dat ik bang was datHammond sadistische neigingen zou krijgen, terwijl ik gevangenzat onder de dekens met Pamela Yew. Ik ben dan misschienzorgeloos wat mezelf betreft, maar zij was wat anders.


    'Ik heb jouw tand verrot geschopt; een of andere vuile smeerlap heeft mijn ballen verrot geschopt. Ik wil weten wie die kerel was.'Mijn hart voelde aan alsof het probeerde stroop door mijn aderente pompen. Wie die kerel was? 'Ik heb hem nooit eerder gezien.'Er klonk een schrapend geluid en er vlamde een lucifer aan.Hammond stak een sigaret op. 'Ik heb hem alleen maar vanuitmijn ooghoeken gezien. Het was een mager kereltje, niet zogroot.'


    'Ik zou het niet weten; ik zag zelf ook niet zo bar veel.'


    'Vrouw zegt dat hij een snor had. Doet er ook niet toe. Hij begint er een dezer dagen wel over op te scheppen en dan krijg ik hetvanzelf te horen. Dat zal hem dan nog spijten. Ze zegt dat jedetective bent.' Zijn stem had een zweem van een zuidelijk accent.'Ik schaduw voornamelijk vrouwen in opdracht van jaloerseechtgenoten en andersom.'


    'Hoe ben je zo in dat werk verzeild geraakt?' De vraag klonk vriendelijk genoeg.


    'Bij de inlichtingendienst. Het leger liet me studeren; de CIA ook.'


    'Ik snij mensen de strot af,' zei hij. 'Ben er verdomd goed in ook.Dat en pistoolschieten. Zo af en toe schoot ik een nikker voor zijnkloten, gewoon voor de gein. Kan verdomd goed met een pistoolomgaan.'


    Lieve Jezus, dacht ik bij mezelf. Pamela maakte een beweging naast me.


    'Waar deed je dat?'


    'Angola. In Marseille getekend voor huurlingenleger met nog een stel stomkoppen. Had me bij de drugsmokkel moeten houden.'


    'Hoezo?' Ik was ondanks alles nieuwsgierig.


    'Is geen flikker an om in een nikkerbajes te zitten. Kostte me zes weken om uit te breken.'


    'Tjonge, jonge,' zei ik. 'Waar heb je drugs gesmokkeld?' Hij was een prater, een bluffer, precies zoals Sullivan gezegd had.'Gouden driehoek, weet je wel - Thailand, Birma. Lekkerevrouwtjes daar. Harde, kleine lijfjes.'


    Pamela verstijfde. Het viel me op dat Hammond niet verbitterd klonk over zijn gevangenschap in Angola. Hij was er trots op. Hetwas zijn bewijs van mannelijkheid - iets dat hij aan iedereenvertelde. Pamela Yew ging wat beleven. Wilde ik in zijn ogen eenechte man zijn dan moest ik nu ook met een stoer verhaal komen.Hij wachtte af, zich afvragend of ik wat in petto had. Pamelawachtte af, benieuwd wat ik zou gaan zeggen.


    'Ik ben nooit op een slagveld of zoiets geweest. Kwam er het dichtstbij toen ik eens een Milva van negentig kilo heb genaaid ineen vuilniscontainer.' Pamela ramde me tussen de ribben methaar elleboog. 'Het rotding lag half vol met bierblikjes en water-meloenschillen. Drieëndertig van ons liepen een druiper bij haarop. Ze wilden ons degraderen totdat bleek dat er ook een ofandere kolonel van de partij was. Holabird is maar een kleinplaatsje.'


    'Kolere, man, dat is een goeie. Rampetampen in zo'n geile ijzeren kist. Dat is nog eens wat.' Hammond lachte hardop.


    Ik kreeg wat hoop. Pamela Yew zou ditmaal niet in staat zijn tot een dramatische reddingsactie.


    'Zeg, hoe ken je mijn vrouw eigenlijk?' vroeg hij.


    Het bloed stolde me in de aderen. Het daverde in mijn oren als een stel pauken in een film van Cecil B. DeMille. Ik moest oppassen.'Ik ken haar niet echt. Zij en haar zusje woonden vroeger een paarhuizen bij ons vandaan. Ik ging altijd op de ganzenjacht met haarouweheer. Elke ochtend in het weekend waren we voor dag endauw op pad. De tweeling was nog heel klein toen ik naarkostschool ging. Ik ben nooit meer teruggeweest.'


    'Ze zei dat ze je gisterochtend gezien had in Sandy Johnsons café en gisteravond terugging om je te zoeken. Wist dat je op zoek zou zijn naar oude vrienden.' Hij ging verzitten in het donker.


    Ik schraapte mijn keel. 'Waar wilde ze me over spreken?'


    'Ze wilde je spreken over haar zuster, Leanne. Leanne kreeg een paar jaar geleden een beurs voor de universiteit van Washington.Ze schreef Linda regelmatig. Ze waren erg dol op elkaar, weet je.Leanne heeft in juni haar graad gehaald. Linda zegt dat ze in geenmaanden geschreven heeft. Ze is doodongerust.'


    Pamela bewoog zich voorzichtig in het bed, en schoof naar me toe door het platonische niemandsland. 'Ik begrijp het niet,' zei ik.'Leanne trok de laatste tijd op met een groep langharige hippies.Stomme klootzakken met haar tot op hun reet. Linda weet nietmeer wat ze doen moet.'


    'Misschien zijn die twee gewoon uit elkaar gegroeid. Misschien hebben ze niets meer om over te schrijven. Dat komt wel meervoor.'


    'Dat dacht Linda ook eerst, maar nu is ze ervan overtuigd dat er iets aan de hand is. Je weet hoe dat gaat met zusjes. Dat is de redendat ze naar je op zoek ging bij Sandy Johnson. Ze had het memoeten zeggen, had haar een paar blauwe plekken en een gebroken rib gescheeld.'


    'Wat wil ze van mij?'


    'Ze wil dat je Leanne vindt.'


    'Leanne vindt?'


    'Precies.'


    'En daaraan heeft ze een gebroken rib verdiend?' Pamela Yew gaf me een por in mijn ribben omdat ik zo stom deed. Ze had gelijk:als ik dacht dat Hammond misschien ergens diep in zijn binnensteiets van een fatsoenlijke kerel had, dan had ik het mis.


    'Luister eens even hier, makker, en luister goed. Wat er voorvalt tussen mij en mijn vrouw gaat niemand een sodemieter aan.Misschien dat ze de volgende keer thuis blijft waar ze hoort. Dierib is haar verdiende loon.'


    Pamela Yew dreef haar vingernagels in mijn arm; waarschijnlijk wilde ze ze eigenlijk in Hammonds ogen steken. 'Ik zal met Lindamoeten praten om iets te vinden waar ik op afkan gaan.' Ik wistniet wat ik anders moest zeggen.


    'Hou je van voetbal?'


    'Zeker.'


    'Weet je wat, kom dan morgenmiddag langs, dan kijken we naar een wedstrijd op de tv.' Hammond speelde nu de voorkomende gastheer. 'Dan drinken we een paar biertjes en bespreken het.'


    'Hoor eens, ik moet een jacket op die tand laten zetten en...'


    'Dok Agee woont achter zijn praktijk. Hij is vrijgezel. Hij zalmorgen wel niet veel anders doen dan zich lam zuipen. Hij helpt jewel. Zeg hem dat hij het op mijn rekening zet.'


    Ik kon me niet voorstellen dat hij krediet had bij een tandarts, maar ik voelde de koude lucht op de gebroken tand. 'Dat klinktgoed.'


    'Dan zien we je morgen wel verschijnen.' Hammond kwam uit zijn gehurkte houding overeind en verliet de veranda zonder nogeen woord te zeggen.


    Pamela Yew keerde terug naar haar kant van het bed. 'Nou begrijp je waar die feministen het altijd over hebben.'


    'We zijn niet allemaal zo erg.'


    'Feliciteer jezelf nog maar niet, meneer Denson.'


    Na het ontbijt reed Pamela Yew me in haar BMW naar het dorp, en ik zocht Agee de tandarts op. Zijn praktijk was geslotenvanwege de feestdagen; hij zat boven in zijn appartement OldCrow te drinken en naar het voetballen op de buis te kijken.


    'Ik was eerlijk gezegd niet van plan om vandaag open te gaan,' zei hij toen hij de deur opendeed.


    Ik sperde mijn mond open zodat hij mijn tand kon zien. 'Het doet pijn als de ziekte met die kou. Dit is mijn vriendin Pamela Yew.'Hij keek van tand naar Pamela. 'Het kost me maar een paarminuten, neem ik aan.'


    We gingen naar beneden naar zijn behandelkamer. Hij nam zijn fles Old Crow mee. Hij schonk ons elk een half waterglas in enbood Pamela ook wat aan, maar die bedankte met een glimlach.'Dit is geen dag om nuchter te zijn,' zei hij. 'Bepaald niet.'


    Ik nam een teug van de warme, pure whiskey en maakte een grimas zoals je dat in films altijd ziet. 'Prima spul,' loog ik.'Gelukkig Nieuwjaar!' zei hij. Hij raakte met zijn glas het mijneaan in een feestelijke toast. 'Op je mond. Dat hij maar niet al te ergin de vernieling mag liggen. Je boft dat je nog kunt praten.'


    'Ik wil dat u de rekening stuurt naar een knaap die Jerry Hammond heet. Hij zei dat hij hem betalen zou.'


    De dokter tuurde in mijn mond. 'Ik weet het. Maar als het aan hem lag, kreeg ik mijn geld nooit. Heeft hij dit met zijn vuistgedaan, of is een van zijn chique cowboylaarzen eraan te pasgekomen?'


    'Cowboylaars.' Mijn mond werd uit model getrokken door zijnvingers. Pamela Yew nam een stoel bij het raam en keek naarbuiten naar de hoofdstraat van Cayuse.


    'Dat joch is handig met zijn voeten. Had voetballer moeten worden of tapdanser. Ben jij toevallig de zoon van die ouwe LeonDenson?'


    'Oooh! Auw! Ja.'


    'Ik sprak hem laatst nog. Vertelde dat je detective of zoiets bent in Seattle. Je kunt beter nog maar een bel whiskey nemen als je geenverdoving wilt. Die tand valt wel mee, maar als ik je nu een spuitgeef, maakt alcohol je de rest van de dag zo ziek als een hond.Mooie nieuwjaarsdag zou dat zijn.'


    Ik perste mijn rug tegen de stoelleuning alsof ik zo de pijn kon ontwijken. Agee werkte snel, dat moet ik hem nageven. Hij gingmeteen aan de slag zonder tijd te verliezen; af en toe spoot hij meteen straal water de rommel in mijn mond weg. Waarschijnlijkwilde hij terug naar zijn voetbalwedstrijd.


    'Heb gehoord dat je Linda Hammond gaat helpen om haar tweelingzuster te vinden.'


    'Gnnnaaahhh!' Hij duwde mijn kaak naar achteren zodat ik niet kon praten.


    Dat weerhield Pamela Yew er niet van te praten. 'Je komt vast een hoop over een klein plaatsje als dit te weten, als je zo de hele dagaan mensen hun gebit werkt.'


    Agee was verguld. 'Iedereen kent iedereen in een plaats als deze, juffrouw Yew. Niet zo bar veel privacy.' Hij lachte.


    'Weet u wat Jerry Hammond in Seattle uitvoert, wie zijn vrienden daar zijn?'


    Het was maar goed dat Agee mijn hoofd tegen de hoofdsteun gedrukt hield: Pamela kon absoluut niet zien hoe ik op haar vraagreageerde. Wat kon het haar schelen wat Jerry Hammond uitvoerde in Cayuse of waar dan ook als ze hem alleen maar voor derechter wilde brengen?


    Agee haalde zijn handen uit mijn mond om een ogenblik over haar vraag na te denken. 'Nu ik erover nadenk, ik zag Linda eenweek of wat geleden bij de kruidenier. Ze vertelde zoiets dat Jerryin het stadion in Seattle de Sonics tegen de Knicks had zienspelen.'


    'Oh,' zie Pamela Yew.


    'Ik kom haar zo af en toe eens tegen in het dorp. Spuug eens in de kom, John. Bedankt. Linda belde op om te vertellen dat je langszou komen om je tand te laten repareren. Ze zei dat ze ervoor zouzorgen dat ik mijn geld krijg. Vertelde er niet bij hoe die tandgebroken werd, maar dat heb ik geraden. Leuke wijfies, die vanArmstrong, allebei. Ellendig dat het zo beroerd met ze gaat.'


    'Ik dacht dat u dwars door mijn kaak heen zou boren.'


    'Ik heb het net zowat voor mekaar. Hoe kwam dat nou dat je gezicht zijn laars tegenkwam?'


    'Zijn voet bewoog zich snel van rechts naar links en mijn gezicht zat in de weg.'


    'Er zitten wel vaker gezichten van mensen in de weg van Jerry Hammonds cowboylaarzen. Zo moet het maar goed zijn.'


    'Klaar?'


    'Mevrouw Hammond is een veel te lief vrouwtje om zo de vloer mee aan te vegen. Hammond laat haar soms wekenlang alleen.'


    'Hij is een echte charmeur.'


    'Op een dag breekt hij nog eens iemands kaak. Dan zit hij pas in de problemen. Zijn ouders zijn hierheen verhuisd vanuit Californië toen hij nog een jongen was. Hij bleef achter in Californië.'Pamela Yew stond op. 'Californië?'


    Agee knikte. 'Een onvervalste CIO.'


    'CIO?' vroeg Pamela.


    'Californische Import Opschepper. Hoort niet thuis op het platteland. Hoort niet thuis in de stad. Kan in geen van beide zijn draai vinden. Dat maakt ze vals.'


    Ik zei niets.


    Agee schonk zich nog een half glas in en sloeg de helft daarvan in één teug achterover. Hij keek me aan over de rand van het glas.'Ik ben zo langzamerhand al een heel poosje aan de whiskey.'


    Ik zei niets. Hij was tenslotte geen hersenchirurg.


    'Maar wel intensiever, sinds mijn vrouw dood is. Het valt niet mee om alleen te wonen, met niets om handen. Vervloekte televisie. Zeis drie jaar terug omgekomen in Anaheim.'


    'Anaheim?'


    'Anaheim. Daar ligt Disneyland, weet je. Hoeveel mensen ken jij die in Anaheim gestorven zijn?'


    'Dit is mijn eerste, geloof ik.'


    'Ze stapte van het trottoir en werd overreden door een vrachtwagen vol plastic beesten die op weg was naar Disneyland - dat soort dat rondsjouwt en naar de kinderen wuift. Je weet niet wat je ziet.'


    'Het spijt me,' zei ik en voelde me knap lullig omdat ik het zei.'Ik heb eens een western gezien waarin Kirk Douglas werd overreden door een vrachtwagen vol toiletpotten. De politie zat achterhem aan met walkie-talkies, helikopters, en snelvuurgeweren,maar ze konden hem niet te pakken krijgen. Hij had ze bijnaafgeschud toen hij op een regenachtige avond een snelweg probeerde over te steken. Zijn paard schrok van de auto's en Kirkkon het niet in bedwang houden. Toen kwam die vrachtwagen.'


    'Ik geloof dat ik die film gezien heb. De Laatste Cowboy ofzoiets.'


    'Mijn vrouw was nergens voor op de vlucht. Ze was ook niet de laatste cowboy. Ze was alleen maar de laatste vrouw van HenryAgee. Ze stak de straat over om wat kattenvoer met kipsmaak tekopen in een supermarkt. Ik zag het allemaal gebeuren vanachterhet stuur van een Oldsmobile. Plastic beesten, godsamme. Olifanten, nijlpaarden. Dan trof Kirk Douglas het nog beter.'


    'Dat lijkt mij ook.'


    Agee nam nog een bel whiskey. Hij draaide het ijs in het rond op de bodem van het glas.


    'Hoe bent u hier zo verzeild geraakt?'


    'Ik deed de firma van die vrachtwagen een proces aan, maar ik bereikte er niets mee. Toen ging er een alleenstaande neef van mehier dood en ik erfde zijn boerderij. Dat gebeurde op dezelfde dagdat ik een advertentie zag in de kranten over een nieuwe Disneyfilm; “Bambi en de Zeven Dwergen in de Ruimte” heette hijgeloof ik. De beesten in die advertentie leken op die beestenachterop de vrachtwagen. Dat gaf de doorslag. Ik dacht bijmezelf, wat kan het me ook verdommen, de mensen hebben hierook tanden en de whiskey smaakt hier even goed. Ben hier nou zesjaar.'


    'Wat gebeurde er met de boerderij?'


    Agee begon zijn instrumenten op te bergen. 'Heb jij ooit op het land gewerkt?'


    'Nee. Wel een vrachtwagen gereden bij de bonen- en de graanoogst.'


    'Heb je enig idee wat iemand aan moet met honderd hectare watermeloen?'


    'Watermeloen? '


    'Precies, honderd hectare.'


    'Nee, ik geloof het niet.'


    'Ik wist het ook niet.'


    'Dus u verkocht de handel?'


    'Ik verkocht hem. Neem nog wat whiskey.'


    'Ik heb geloof ik wel genoeg gehad.'


    We namen afscheid van Agee en Pamela volgde me naar de BMW. Mijn mond was opgezet en mijn gekneusde lippen klopten.


    'Nou, dit is je kans om Jerry Hammond te leren kennen,' zei ik. 'Ik denk dat ik die kans maar laat lopen, meneer Denson. Ik voelme niet lekker.'


    'Ze wonen hier maar een kilometer vandaan en het zal vast niet lang duren, vijftien tot twintig minuten.'


    Pamela Yew wikkelde haar wollen sjaal vaster om haar nek. 'Toch maar liever niet, meneer Denson.'


    'Het is vijf kilometer heen en vijf kilometer terug naar het huis van mijn ouders.'


    'Ik voel me niet lekker.'


    'Er is geen reden waarom je hem niet zou ontmoeten als je alleen maar van plan bent om hem aan de politie over te leveren.'


    De volgende zet was duidelijk aan haar. 'Ik zei dat ik me niet lekker voel, meneer Denson. Wil je me alsjeblieft thuisbrengen?'Ze verhief haar stem, en er klonk bijna woede in door.


    Ik reed haar terug naar het huis van mijn ouders, me afvragend wat de werkelijke reden was voor Pamela Yews bezoek aanCayuse, Oregon.


    Linda Hammond en haar man woonden aan de rivier in een klein, geel huisje waar de verf vanaf bladderde. Hammonds grote Lincoln met de schuimrubberen dobbelstenen stond voor de deur.Linda deed open. Ze droeg een lichte jurk waaronder de contouren te zien waren van een veiligheidspeld die haar bh bij elkaarhield op haar rug.


    'Kom gauw binnen, John. Het begint alweer te sneeuwen.'


    Ze had een open en eerlijke glimlach. Het ontbrak haar aan raffinement, en misschien daarom wel was ze de voetveeg geworden van een hufter. Mijn woede jegens Hammond laat zich nietbeschrijven. Ik stapte naar binnen. Ik hoorde hoe de Trojans vande universiteit van Zuid-Californië werden aangekondigd voorde televisie.


    'Een pracht van een blauw oog heb jij. Tegen een deur opgelopen?' glimlachte ik.


    Ze voelde met de rug van haar hand aan haar oog. 'En die mond van jou dan?' lachte ze.


    'Kom erin en doe je jas uit,' schreeuwde Hammond zonder uit zijn luie stoel te komen. 'Geef hem een pils, Linda.'


    Ze bracht me een kingsize blik Blitz-Weinhard; ik ging in een stoel zitten die een scheur in de leuning had. Hammond negeerde ons.Ik kon ruiken dat er in de keuken een cake gebakken werd.


    'Ik kan niet zo lang blijven,' zei ik.


    'We gaan naar Jerry's ouders als de wedstrijd is afgelopen,' zei Linda.


    'Die prietpraat interesseert hem niet. Vertel hem van Leanne.' Hammond keek niet in onze richting. De Trojans wonnen deloting.


    'Denk je dat je haar kunt vinden, John?'


    'Ik weet niet. Dat hangt ervan af. Seattle is een grote stad. Ik heb de laatste tijd veel opdrachten gehad om weggelopen jongelui opte sporen en ik weet wel een paar plaatsen waar je zoeken moet.Heb je een foto van haar?'


    'Ze lijkt precies op mij,' glimlachte Linda.


    'Ik heb de foto nodig om aan anderen te laten zien. Die weten niet hoe jij eruitziet.'


    'Oh, ik snap het.' Ze stond op om een foto te halen. 'Ik heb geen recente van Leanne, maar misschien is deze van mij ook welgoed.'


    'Is er verder iets, wat dan ook, dat me op weg kan helpen, de naam van een vriend of vriendin, of zoiets?'


    'Nee. We schreven elkaar eens per week tot aan juli, toen er geen brieven meer van haar kwamen. Ze vroeg me een paar keer omgeld voordat ze ophield met schrijven. Dat had ze nooit eerder gedaan.'


    'Hoeveel wilde ze hebben?'


    'Nou, de laatste keer vroeg ze om vijfhonderd dollar. Ze zei niet waarvoor ze het nodig had. Ik kon onmogelijk zoveel geld bijelkaar verdienen als serveerster.' Ze keek naar Jerry om te zien ofhij het gehoord had, maar hij lette totaal niet op ons; de Trojansrukten op over het middenveld.


    'Weet je of ze een baan had?'


    Nee. Ze haalde in juni haar graad aan de universiteit van Washington; ze had diverse aanbiedingen voor een beurs om verder te studeren. Ik geloof dat ze er een tijdje over dacht om doctoraalkunstgeschiedenis te gaan doen in Los Angeles. Toen raakte zeverstrikt in dat mystieke gedoe en zo.'


    'Wat en zo?'


    'Je weet wel.'


    'Dat vraag ik me af. Je moet me zo exact mogelijk vertellen wat je weet.'


    'Ze trok op met een artiest die Larry Fowler heette, en zijn vrienden. Ik geloof dat ze af en toe wat verdiende met naaktposeren.'


    Linda moest er lichtelijk van blozen.


    'Vertelde ze waar ze poseerde?' Vreemd toeval, Pamela Yew en nu weer die artiesten.


    Linda keek naar de grond. 'Het was geloof ik ergens in de buurt van de universiteit.'


    'Gebruikte ze drugs?'


    'Ik weet het niet.'


    Als ze het al niet zeker wist, dan vermoedde Linda het in elk geval wel. Dat was van haar gezicht af te lezen.


    'Ik moet ook een stuk van een brief van haar aan jou hebben -voor het handschrift. En ik heb het laatste adres nodig dat je van haar hebt.'


    Linda haalde een brief voor me. 'Hoeveel gaat het allemaal kosten?' vroeg ze. Ze was nerveus. Ze vond het moeilijk om dievraag te stellen.


    Voor de eerste keer keek Jerry Hammond op van de televisie. Het was een opmerkelijke prestatie. De Trojans namen net hun derdehoekschop en stonden met 1-0 achter. Curt Gowdy gaf hetcommentaar.


    'Het zou de Trojans goed uitkomen als deze corner een doelpunt opleverde,' zei Gowdy.


    Hammond keek me aan, wachtend op een antwoord op Linda's vraag.


    'Dat zit wel goed. Ik doe het er wel tussendoor als ik toch hier en daar moet zijn,' zei ik.


    Hammond showde zijn mooie gebit in een grote, brede grijns. Er werd even gestopt voor een blessure; Hammond had een minuutjede tijd voor ons. Curt Gowdy's collega legde de kijkers uit dat jebeter voor kon staan dan achter, toen kwam er een reclamespotvoor bier.


    'Zeg, deed jij aan voetballen op de middelbare school, Denson?'


    'Ik was rechtsachter,' zei ik. 'Ik was klein, maar langzaam.'


    'Werkte Mungo nog met een tweemansverdediging, in jouw tijd?'


    'Hij leerde me om er stevig tegenaan te gaan.'


    'Ik was een verdedigende middenvelder. Heb het tot de eerste divisie gebracht in Californië. Je maakt helemaal niet zo'n forseindruk.'


    'Mungo zei dat ik veel inhoud had, wat dat ook mag betekenen.'


    'Ik herinner me nog dat jij speelde,' zei Linda. 'Mijn neef zat bijjou in de klas, Billy Barnes. We gingen naar alle wedstrijden omBilly te zien spelen.'


    'Hij was linksachter.'


    'Ik wed dat hij een levensgevaarlijke smeerlap was,' zei Hammond. Hij schudde het hoofd en had een starende blik in zijn ogen die, zo wist ik, betekende dat hij zich weer de puntgave passesherinnerde uit die gouden tijden van weleer. Krantenknipsels en alsabsoluut hoogtepunt de eerste divisie. Hij leefde in het verleden enreageerde het af op het heden. Een schoolvoetbalster, die nooitzou leren vergeten en nooit volwassen zou worden.


    'Ik herinner me ook nog dat je in de basketbalploeg zat. Je zat altijd op de bank,' glimlachte Linda.


    'Veel inhoud, zullen we maar weer zeggen,' zei ik.


    'Denson?' Dat was Hammond.


    'Yeah?'


    'Op het moment dat je Leanne vindt en ik bedoel meteen op hetzelfde moment, bel je me op, begrepen. Onmiddellijk.'


    'Allicht,' zei ik. Ik wist niet wat ik anders moest zeggen. Daarwaren die vervloekte witte tanden weer. Ik zat er sullig bij.


    'Dus niet gaan rondklooien. Ik wil snel van je horen.' Hij draaide zich weer om naar het tv-toestel.


    De Trojans zetten een aanval op.


    Ik reed terug naar het huis van mijn ouders. Pamela Yew stond in de badkamer haar haar te kammen. De deur was open dus ik stakmijn hoofd naar binnen. 'Tijd voor de waarheid, Pamela Yew. Ikgeloof dat we eens een eindje moeten gaan rijden.'


    Ze legde zonder iets te zeggen haar borstel weg en volgde me naar de BMW. Het sneeuwde weer; er moest zo langzamerhand weleen halve meter liggen. Pamela noch ik zei iets, terwijl ik de autovoorzichtig door de hoofdstraat van Cayuse stuurde, op zoeknaar een telefooncel. Ik vond er een bij een Texaco-station.


    'Ik moet even opbellen, ben zo terug,' zei ik. Ik stopte aan de kant van de weg.


    'Opbellen, meneer Denson?'


    'Ik vraag me een aantal dingen af over artiesten, vermiste vrouwen, Seattle, en een detective die Yew heet. Ik vraag me af waarom je niet wilde dat Jerry Hammond je te zien kreeg.'


    'Juist.'


    Ik waadde door de sneeuw, glipte het glazen hokje binnen, gaf de telefoniste het nummer van mijn credit card, en belde hoofdinspecteur James Gilberto van de politie van Seattle.'Hoofdbureau, met hoofdinspecteur Gilberto.'


    'Hoi, Jim. John de snuffelaar.'


    'Vervloekt, ik dacht dat je misschien verzopen was in Lake Washington of zoiets. Wat moet je, snuffelaar?' Gilberto lachte zijn kortademige giechellachje.


    'Alleen dat je even in je geheugen duikt, Jim. Ik wil wat meer weten over een zaak in San Francisco van een pooier die een callgirl in elkaar sloeg en verminkte, en daarna in een tijdsbestek vantwee of drie jaar de getuigen een voor een vermoordde.'


    'Zeker, daar weet ik van. Wat wil je weten?'


    'Ik wil weten hoe dat is afgelopen. Hebben ze een verdachte of wat degelijk bewijsmateriaal?'


    'Oh, jee ja, degelijk bewijsmateriaal genoeg. Ze hebben de knaap te pakken gekregen en veroordeeld. Hij zit in San Quentin als jehem mocht willen spreken.'


    Pamela Yew zat me vanuit haar BMW op te nemen. 'Hoe heette hij, weet je dat nog?'


    'Dat weet ik inderdaad nog. De rechercheur die de zaak heeft opgelost, vertelde erover op een politiecursus in Los Angelesafgelopen zomer. De moordenaar was een zwarte pooier en hijheette Robert Carroll. Bobby Carroll.'


    'Zegt de naam Jerry Hammond jou iets?'


    Gilberto dacht daar uitgebreid over na. 'Ik heb hem wel eens horen noemen, maar ik zou je niet kunnen zeggen waar.'


    'Ik weet genoeg. Bedankt, Jim.' Ik hing op en waadde terug door de sneeuw naar de BMW. Ik stapte in, haalde diep adem, deedmijn ogen dicht en liet de lucht langzaam ontsnappen. 'BobbyCarroll.'


    Pamela Yews linkerwenkbrauw ging omhoog.


    'Een neger genaamd Bobby Carroll heeft die meisjes vermoord, Pamela.'


    'Dus je bent toch een echte detective, meneer Denson,' lachte ze. 'Ik ben voor de gek gehouden.'


    'Als je bedoelt dat je in een goeie smoes bent getrapt, ja dat ben je.'


    'En waar gaat het nou werkelijk om?'


    Pamela Yew keek verbaasd. 'Dat moet een grapje zijn. Dat moet je zelf maar uitzoeken; ik ga het je niet vertellen.'


    'Ik zal jou eens wat vertellen, mevrouw Yew. Dit is niet mijn manier van zaken doen. Als je mannenwerk wilt doen, haal je nietdat soort geintjes uit.'


    'Recht voor zijn raap, eh, meneer Denson?'


    'Recht voor zijn raap.'


    'Ja, ja,' zei ze. 'Jullie kerels gaan altijd recht door zee. Mannenwerk. Vertel mij wat:'


    'Ik ben niet “jullie kerels”. Ik ben ik.'


    Pamela Yew keek me onbewogen aan. 'Ik heb je gehuurd als mijn begeleider in dit zielige stadje. Ik betaal je goed. Waar ik achteraan zit is mijn zaak, mijn zaak alleen.'


    'Het moet een hoop geld waard zijn, anders had je wel van het begin af aan open kaart met me gespeeld.' Ik keek haar woedendaan.


    Pamela Yew zei niets.


    'Dat is niet mijn manier van zaken doen,' zei ik.


    Ze haalde haar schouders op. 'Zou jij het mij verteld hebben?'


    'Daar kun je donder op zeggen.'


    'Ik denk het niet, meneer Denson. Ik denk dat je precies hetzelfde zou doen als ik.'


    'Dan heb je nog geen flauw idee wie ik ben.'


    Ze haalde opnieuw haar schouders op.


    'Wat mij betreft verdien je je beloning en stik je erin.'


    Ze glimlachte. 'Oh, nee. Dat denk ik niet. Je moet het zien in de orde van grootte van een Alfa sportwagen, misschien, en een paarmaanden aan de Middellandse Zee, iets in die geest.'


    Op dat moment had ik het er bij moeten laten zitten. Ik wist het, wist dat ik mijn mond moest houden. Wist het van die keer dat ikin Londen een officier van de inlichtingendienst, genaamd AdrianKile had verteld dat hij naar de maan kon lopen. Wist het van diekeer dat ik in Honolulu de hoofdredacteur van een krant, genaamd Tom Becker een grote bek had gegeven. Zo was er eeneinde gekomen aan twee carrières: één omdat ik weigerde iemandte vermoorden; de tweede omdat ik weigerde een vermoeden datik had over de Glomar Challenger te laten rusten. Ik had gelijk metde Glomar, de regering probeerde helemaal niet een gat naar hetmiddelpunt van de aarde te boren; ze probeerde een gezonkenRussische duikboot boven water te brengen. Als uitsmijter had ikeen goeie voor Becker: 'Tom, ik geef geen barst om cocktailparty's met admiraals of dinertjes met de gouverneur. Het gaat mij eralleen om een goede journalist te zijn en mijn lezers degelijk werkte leveren.'


    Zo kwam het dat ik het als freelance journalist ging proberen, wat niet lukte omdat ik af en toe ook nog wilde eten. Het eind van hetliedje was dat ik nu mijn brood verdiende met het opsporen vanpyromanen voor verzekeringsmaatschappijen en stappendevrouwen voor toornige echtgenoten.


    Ik was niet bereid om het erbij te laten zitten. Het was een fout in mijn karakter; ik zou tot mijn dood een vechter blijven. Ik keeknaar buiten naar de sneeuw en haalde diep adem. 'Ik wil wel eenweddenschapje met je aangaan, mevrouw Yew,' zei ik zonder menaar haar om te draaien.


    'Een weddenschap?' vroeg ze achter mijn rug. 'En wat voor weddenschap dan wel, meneer Denson?'


    'Dat zal ik je zeggen, mevrouw de detective. Ik wil wedden dat ik, wat het ook is waar je achteraan zit eerder te pakken heb dan jij ende beloning opstrijk.'


    Pamela Yew lachte niet. 'Je wilt wedden dat je meer kerel bent dan ik.'


    'Precies.'


    Ik voelde een vinger op mijn ruggengraat tikken. 'Kijk eens goed, meneer Denson.' Ik keek. 'Ik ben een vrouw, meneer Denson.'


    'Je weet best wat ik bedoel. Ik bedoel dat ik wil wedden dat ik eenbetere detective ben dan jij. Dat zwendeltje van jou zit me nietlekker.'


    'Ik weet wat je zei, wat je bedoelt kan ik alleen maar raden.' Ze keek omlaag naar haar borsten. 'Die dingen hebben me nog nooitin de weg gezeten. Om wat wil je dan wedden, meneer Denson?'Ik haalde mijn schouders op. 'Jij haalt de seks erbij, dan zul je ookseks krijgen. Als ik win, mevrouw Yew, dan krijg ik een niet-platonisch weekend met jou. Vrijdagsavonds een dinertje zou eenaardig begin zijn. Ik heb een zwak voor Japanse restaurants.Daarna gezellig bij elkaar kruipen en elkaar lieve woordjes toefluisteren.' Ik hield even op en keek nadenkend. 'Ontbijt op bedzou leuk zijn, huevos rartcheros voor mij en goeie koffie metslagroom.'


    'Gevolgd door een heerlijk middagje,' opperde Pamela.


    'Oh, ja,' grinnikte ik. 'Dat zou pas fijn zijn! We zouden ons vooral niet moeten haasten hoor. Alles rustig aan.'


    'Uh huh.'


    'Die avond zouden we dan gebakken mosselen eten in Ivars restaurant en daarna naar een wedstrijd van de Sonics, kijken hoeFreddie Brown ze er van langs geeft.'


    'Ik zou dan het bier halen.'


    'En de pinda's. Ik houd van pinda's. Van pinda's word ik geil.' Pamela Yews ogen versmalden zich duidelijk. 'Waar het op neerkomt, meneer Denson, is dat je met me naar bed wilt.'


    'Precies.' Ik was zo razend dat ik nauwelijks uit mijn ogen kon kijken.


    'Jij vindt dat ik maar eens een goeie beurt moet hebben, omdat ik zo brutaal ben me op het terrein te begeven van jou en SamSpade.'


    'Dat heb ik niet gezegd.'


    'Ik wel.' Pamela was net zo woest als ik. 'En als ik win? Wat krijg ik?'


    Ik hield beide handpalmen op. 'De edelmoedigheid zelve. Zeg het maar, schat.'


    'Als ik win, John Denson, wil ik jouw originele Thomas Eakins.'


    'Toe maar.' Ik kon mijn oren niet geloven. 'Hoor eens hier, dame,dat schilderij is vijftigduizend ballen waard, dat weet je. Misschien meer.'


    Ze haalde haar schouders op en keek onverschillig. 'Nou, jij bent degene die zo nodig moet gokken. Jij moet maar uitmaken wat ikwaard ben.' Ze keek weer omlaag naar zichzelf. 'Ik heb hier nietsdat andere vrouwen niet ook hebben. Voor mij ben je getikt als jehet aanneemt, maar als je werkelijk zo goed bent.'


    'Verdomde goed,' zei ik.


    'Nou, jij weet wat jij wilt, ik weet wat ik wil.'


    'Komt niks van in.'


    'Dat dacht ik wel.' Haar glimlach was om razend van te worden. 'Denk je nou werkelijk dat een nummertje met jou vijftigduizendballen waard is?'


    Ze grijnsde. 'Nee, dat heb ik niet gezegd. Ik heb alleen gezegd dat dat mijn prijs is. Iedereen heeft zijn prijs. Voor jou, meneer Denson, is dat de mijne. Ik wil kijken of je - ja, of je een kerel bent.'


    'Komt niks van in.'


    'Oh, vooruit nou, meneer Denson. Humphrey Bogart klopte Sydney Greenstreet en Peter Lorre in de race naar de MaltezerValk. Tenslotte... ' Haar stem stierf weg. Ze had het hare gezegd.Ze wist hoe ze me moest uitdagen. Pamela Yew had haar zinnenop mijn Eakins gezet.


    'Aangenomen.' Het kwam er vanzelf uit. Ik had er onmiddellijk spijt van.


    Ze stak haar hand uit.


    Ik nam hem aan.


    Pamela Yew straalde. Ze klopte zichzelf op haar heup. 'Vijftigduizend ballen, niet slecht voor een vrouw van zesendertig, hè?' Ik staarde naar de vloer van de BMW. 'Nou, jij je zin. Gajemenuook een beetje helpen? Tenslotte begin je met een enorme voorsprong. Als je echt helemaal gelijk was aan mij dan zou je dieteniet moeten doen.'


    Ze lachte. 'Ah, maar dat ben ik niet, meneer Denson. Niet in alle opzichten, over ballen gesproken. Afspraak is afspraak. Nou nietgaan zeuren.'


    Ik streek met mijn vingers langs mijn kin. 'Anatomie heeft er niets mee te maken, mevrouw Yew. Eerlijk spel wel. Persoon, plaats ofvoorwerp? Dierlijk, mineraal of plantaardig?'


    Ze lachte. 'Goed dan, ze zullen nooit van me kunnen zeggen dat ik me achter mijn sekse verschuil. Mineraal voorwerp.'


    'Mineraal voorwerp, dus. Ik eis wel wat enthousiasme op ons afspraakje.'


    'Meneer Denson, ik beloof dat ik in dat onwaarschijnlijke geval mijn uiterste best zal doen.'


    'Ik tel de uren af.' Ik grijnsde.


    Pamela Yew schudde haar hoofd. 'We zullen zien, meneer Denson.' Ze startte haar BMW en we reden terug naar het huis van mijn ouders om te pakken voor de terugreis naar Seattle.


    Ik wist dat mineraal voorwerp zich in Seattle moest bevinden.
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    We vertrokken een uur later. De radio zei dat de Snoqualmie Pas nog steeds dicht zat vanwege de sneeuw, dus stuurde Pamela de BMW weer in de richting van het ravijn; halverwege de


    rit daarheen, in Portland, zouden we onze eerste rustpauze nemen. Het was er niet veel beter. Op de snelweg was in beide richtingen maar een rijstrook begaanbaar.


    'Dus het was je om de naam van het meisje begonnen, hè, mevrouw Yew?'


    Ze grinnikte. 'Ik heb je alles verteld wat je van me te horen zult krijgen. We kunnen gezellig over het weer praten. We kunnen instilzwijgen verder rijden. Of we kunnen naar die afgrijselijkecountrymuziek op de radio luisteren.'


    'Ik hoef alleen maar dat meisje te vinden.'


    Pamela Yew deed haar truc met de wenkbrauwen. 'Je weet niet eens waarnaar je zoekt. Niemand zal je die informatie uit eigenbeweging verschaffen, dat kan ik je verzekeren.'


    'Het is een vreselijke dag om bij de weg te zitten.'


    'Afschuwelijk.'


    We reden in stilte verder.


    'Daarmee hebben we het weer wel zo'n beetje gehad,' zei ik. 'Lijkt mij ook.'


    We luisterden naar de countrymuziek totdat de zenders wegvielen in het ravijn. Daarna speelden we poker met autonummerplaten.Het was diep in de nacht toen we in Seattle aankwamen. PamelaYew reed me naar mijn kantoor waar mijn Fiat stond.


    'Ik neem aan dat ik je zo hier en daar wel tegen het lijf zal lopen,' zei ik toen ik mijn koffers op de stoep had gezet.


    'Ik denk van wel,' grinnikte ze.


    Ik stak mijn hoofd door het open raampje en verraste haar met een kusje.


    'Nou niet voorbarig worden, meneer Denson.' Ze glimlachte en reed weg.


    Ik reed in mijn Fiat terug naar mijn appartement om wat te slapen voordat de wedstrijd begon.


    Voordat ik mezelf binnenliet met de sleutel probeerde ik Winston even, mijn deurbel - of eigenlijk deurhond. Winston was eenopgezette Engelse bulldog die ik ooit eens gekocht had op eenveiling in Baltimore. Het was een afschuwelijk uitziend ding, datmet elke vezel van zijn lijf gespannen klaar zat voor de sprong,omhoog loerend naar zijn tegenstander met ontblote slagtandenen ogen vol haat. Ik had Winston in een hondenhok bij mijnvoordeur gezet en hem verbonden met een bandrecorder en eendrukknop op mijn deur. Bezoekers werden geconfronteerd meteen kwaadaardige Winston die een vals, wraakzuchtig gegromuitstootte wanneer ze de knop aanraakten. Ik vond dat prachtig.Het werd nog mooier wanneer mijn bezoekers de deur opendeden. Winston hield abrupt op wanneer de deur openging, omplaats te maken voor een opname van oerwoudgeluiden in mijnflat - krijsende papegaaien en ara's, snaterende apen, de hele reut.Na het optreden van Winston was het effect enorm.


    En dan had je de flat zelf, de muren bezaaid met souvenirs; foto's van helden en boeven, en aandenkens uit mijn verleden. Het wasmijn streven om de muren er ooit nog eens totaal onder te latenverdwijnen.


    De muren herbergden zowel het gebruikelijke als het onverwachte. Mijn kandidaatsdiploma van Reed College hing er natuurlijk, en mijn graad in de journalistiek van de universiteit van Amerika,een foto van mij toen ik drie was, bloot op een platte steen met eenhagedis in mijn handen. Dat soort zaken en nog meer. Ingelijst en'achter glas de pijlpunten die ik als kind gevonden had aan deoevers van de Columbia. Er was een kaart - verlucht met gekleurde clubshirts - van de Engelse Eerste Divisie. Er was een foto vanmij en Steve Graham, een hoge officier van de CIA, calvadosdrinkend op een terrasje in Parijs. Ik had aan de muur eenreproductie van een schilderij van een onbekende meester, voorstellend de dood van Lord Nelson. Er waren krantenfoto's vanErnest Hemingway, op tarpoen vissend voor de kust van Florida,en van Harry Truman met een exemplaar in zijn handen van deChicago Tribune waarin Thomas Dewey wordt uitgeroepen tot dewinnaar van de presidentsverkiezingen van 1948. Ik had uitvergrote zwartwit glansfoto's van Nellie Fox aan slag voor de Chicago White Sox in de Wereld Series van 1959, Paul Hornung die eentouchdown maakt voor de Green Bay Packers, en Gordon Banksdie een schot van een Nederlandse spitsspeler stopt. Ik had eenfoto van mezelf op de stadsredactie van de ochtendkrant vanHonolulu met een dame in bikini op schoot, een foto van mij eneen Chinees meisje met wie ik ooit in Hong Kong drie maandenhad samengewoond, en een foto van mij op vijftienjarige leeftijd,met een regenboogforel van vijftien pond in mijn armen, mijnduimen door zijn kieuwopeningen.


    Ik had een Engels dartboard, een stuk of tien bekers die ik met dart-spelen gewonnen had, een foto van mij, terwijl ik een gigantische hot dog met massa's gehakte uien eet. Er waren verder foto'svan een man in een T-shirt met een afbeelding van een naaktedame op een zebra, en Eugene McCarthy poserend met de handschoen van een eerste honkman. En dan had je de posters: hetKingston Trio; Slim Pickens als majoor Kong in de 'film 'Dr.Strangelove'; en een fantastische vrouwelijke bilpartij. Daarboven voerden modelvliegtuigjes die aan het plafond hingen uitdiverse richtingen aanvallen uit op de muren: Amerikaanse P-38's, Japanse Zeros, Duitse Messerschmidts. Ik had een cartoonvan Herblock met Richard Nixon die uit een schuttersputje komtkruipen te midden van boemerangs, een klein pistooltje in eenpolsholster, een Noorse vlag, een model van een schoolbus, en eenaan de muur gespijkerde achterband.


    Om dan nog maar te zwijgen van mijn favorieten: een waterverf-schilderij van de hand van Denson, een jeugdwerk, geschilderd op het strand van Westport, Washington, en de vogels die ik uit houthad gesneden en beschilderd.


    Wat ik graag doe voordat ik aan een zaak begin, is me ervan overtuigen dat vervelende kleine details zoals het wasgoed geregeld zijn. Ik controleerde mijn voorraad corduroybroeken: prima. Corduroyjasjes: prima. Katoenen overhemden: in orde.Truien: schoon. Dan was er de vraag welke Ierse sportpet ik bijdeze zaak zou dragen: de grijze of de bruine. Ik koos de bruinemaar vond dat ik een nieuw model nodig had dat me geluk zoubrengen. Ik stoomde hem boven de theeketel, duwde hem in eenachtelozer model, en stopte hem in het vriesvak van mijn koelkast. De volgende ochtend zou hij precies goed zijn.


    Nadat dat gebeurd was trok ik een flesje bokbier open en bestudeerde de muren, me afvragend wat ik er aan zou gaan toevoegen als resultaat van mijn ontmoeting met Pamela Yew.


    De volgende ochtend belde ik Emma van mijn telefoonservice. Behalve dat ze boodschappen voor me aannam, onderhield Emma het contact met Sheila, mijn nichtje, die wat bij verdiende doordingen voor me na te trekken. Sheila studeerde aan de universiteitvan Washington. In de loop van de laatste paar jaren haddenEmma en Sheila telefonisch vriendschap gesloten; Sheila waservan overtuigd dat Emma verliefd op mij was - of misschien ophaar idee van hoe ik was. Ik had Emma maar een keer ontmoet.Ze was tenger en een beetje verlegen. Ze had een fantastischetelefoonstem. Ik vermoedde dat ze zich verveelde, eenzaam was,en misschien niet helemaal goed raad wist met het leven. Ikvermoedde bovendien dat ze Kahlil Gibran las. Ik had er meerdan eens over gedacht om haar een keer mee uit te vragen, maar ikheb het nou eenmaal niet in me om een liefhebber van Gibrangezellig bezig te houden.


    'Hallo, Emma, schat. Gelukkig Nieuwjaar!'


    'Hé, hallo, meneer Denson,' Emma giechelde. 'U ook een gelukkig Nieuwjaar. Heeft u een fijne vakantie gehad in Cayuse?'


    'Oh, reken maar, reken maar, Emma; het was reuzeleuk. Is Sheila al weer naar school?'


    'Ze is terug, meneer Denson. Haar lessen beginnen morgen. Ze heeft zich gistermiddag present gemeld. Ik heb haar gezegd dat uniets voor haar had voor zover ik wist.'


    Normaal zou ik Sheila vragen een paar telefoontjes voor me te plegen: Pamela Yews detectivevergunning in San Francisco controleren, mijn vriend Ben James daar bellen om te horen of ermisschien een pas gestolen kunstvoorwerp in omloop was waarPamela in geïnteresseerd zou kunnen zijn, dat soort dingen. Maarmijn eergevoel weerhield me ervan om Sheila te gebruiken - datzou me bij mijn wedstrijdje met Pamela misschien een wat al tegrote voorsprong geven.


    'Zeg haar dat ze contact houdt. Er is iets gaande hier, en misschien dat ik later wat inlichtingen nodig heb.'


    'Alles is toch wel in orde met u, hè, meneer Denson?'


    'Ja hoor, Emma. Ik kom nog een paar dagen niet op kantoor. Bewaar mijn boodschappen. Ik bel af en toe.'


    'U zit toch niet in moeilijkheden of zo?' Emma wilde altijd meteen het naadje van de kous weten. Dat krijg je als je Gibran leest.'Bedankt voor je bezorgdheid, Emma.' Ik hing op. Er zatenallerlei kanten aan de zaak van Leanne Amstrong - de moordlustige Hammond, de dode stripper, mijn vermoedens over PamelaYew - die me ertoe hadden moeten brengen om het bijltje er opdat moment bij neer te gooien. Maar ik had een weddenschap. Ikging me uit de naad werken om hem te winnen.


    Om te beginnen ging ik een eindje rijden. Pamela Yew volgde me, en deed het niet slecht. Ze was niet zo goed als ik, maar ze stondhaar mannetje. Ik besloot om haar te laten begaan en reed naarhet adres dat Linda me had opgegeven. Het bleek een oud, withuis te zijn in de studentenbuurt, mogelijk gebouwd in de jarendertig.


    Er hingen geen gordijnen voor de ramen en het huis was leeg. De voordeur was op slot, maar ik vond opzij een raam dat op een kier stond om de lucht binnen in beweging te houden. Ik keek snel omme heen, deed het raam open en hees me erdoorheen. Mijnvoetstappen weerkaatsten tegen de versleten houten vloer, terwijlik rondneusde op zoek naar iets waar ik iets aan zou hebben. Erwas niets, behalve een telefoongids. De meeste mensen kunnenslecht telefoonnummers onthouden en verzinnen allerlei geheugensteuntjes. Ik nam de gids mee en legde er een boodschap voorin de plaats: 'Niets gevonden. Heb de telefoongids meegenomen.Misschien heb ik daar iets aan. John.'


    Ik glipte door de achterdeur naar buiten, ging terug naar mijn Fiat en reed naar een Chinees restaurant voor een portie babipangang. Ik keek niet of Pamela Yew achter me zat toen ik wegreed. Ze was kennelijk vastbesloten om mij haar werk voor haarte laten doen. Het kon me niet schelen. Ik schafte me een paarflesjes oud bruin aan en ging naar mijn flat om te kijken of detelefoongids me wat wijzer kon maken. De avond schoot al aardigop, een prima tijd om te telefoneren: overval ze midden in eengoed tv-programma.


    Voorin waren met potlood zes namen geschreven. Ik belde ze een voor een op, vroeg naar Leanne Armstrong, kreeg nul op hetrekest, en noteerde ze in mijn agenda. Daarna begon ik bijbladzijde één, en controleerde elke bladzijde op bijschriften oftekens. Op bladzijde 137 vond ik een onderstreept nummer. Ikprobeerde het:


    'Kan ik Leanne spreken, alstublieft.'


    'Leanne... ' De ander, een man, wachtte even en hing op. Hij kende de naam Leanne.


    Voila! Ik lag voor op Pamela Yew.


    Ik stapte in mijn Fiat en ging op weg naar de andere kant van de stad. Pamela zat achter me met haar BMW, maar ik schudde haaraf. Het was bijna middernacht toen ik stopte achter een gelePorsche die voor een flatgebouw geparkeerd stond.


    Ik drukte op de zoemer en wachtte.


    De deur ging open en ik stond tegenover een adembenemend paar lichtbruine ogen: Leanne Armstrong. Ze had niet zo bar veel aan,een lichtgroen bikinibroekje met kant van voren en een T-shirtdat haar te krap zat.


    'John Denson!' piepte ze, en ze deed een stap achteruit met uitgestrekte armen.


    Nou, ik zeg nooit nee tegen een warm lijf. Ik omhelsde haar enthousiast. 'Nog steeds dezelfde ouwe John,' zei ze.


    Ik deed een stap terug, pakte haar bij de schouders en keek nog eens goed. Over de voorkant van haar T-shirt stond 'Maui Wowie!' geschreven. 'Maar ik moet zeggen dat jij een heel stukveranderd bent.'


    'Jij was mijn eerste liefde, mijn allereerste. Dat weet je niet, maar het is waar. Ik vond je zóóóó knap!' Ze grinnikte.


    'Ben ik dat niet meer?'


    'Oh ja, dat ben je. Dat ben je nog steeds.'


    'Knappe John. Komt zo maar eens langs.' Ik had er plezier in. Zij ook. 'Een vrouw vraagt zich altijd af hoe hij geweest zou zijn,weet je. Ik in elk geval wel.' Ze legde haar handen bovenop haarhoofd, vlocht haar vingers in elkaar, en haalde diep adem. 'En?'


    'En, wat?'


    'Je hebt me nauwelijks een blik waardig gekeurd, suffie. Hoe ben ik geworden? Wat vind je?'


    Ik schraapte mijn keel. 'Laten we het allemaal eens rustig bekijken, wijfie. Je pa vroeg zich altijd af waarom ik al mijn tijd verdeed met piekeren over kopstoten.'


    Ze grinnikte. 'Pieker je dan tegenwoordig niet meer over kopstoten?'


    'Oh, nee. Nee, ik heb me er al in geen jaren meer druk over gemaakt.'


    Leanne legde haar handen in haar zij, draaide zich om, en duwde haar heupen naar één kant. 'Ja?'


    'Ja.'


    'Volg mij dan, meneer John Denson. We gaan praten, en dan gaan we spelen. Dit is mijn kans na al die jaren. Ik ben niet vanplan om zedig te gaan doen.'


    'Ga voor,' zei ik.


    Ik volgde haar kleine tors, die twee geweldige, kleine kuiltjes had boven haar broekje. Ik knalde met mijn hoofd tegen een varen dieaan het plafond hing voordat we in de keuken waren.


    'Wil je high worden?'


    'Ik wil high worden,' zei ik.


    Ze haalde een plastic zakje met dope uit een sigarenkistje waar ooit rumsigaren in gezeten hadden en schudde wat kiemen op eenrond, gevernist dienblad met hoge randen en gestileerde Aziatische bloemen in het midden. Ze haalde de zaden eruit met de flapvan een mapje lucifers, terwijl ik de kamer verkende en netprobeerde te doen alsof ik niet haar tepels door het T-shirt heenkon zien.


    Er stond een witte koelkast in de keuken die stamde uit de jaren vijftig, toen de modellen bol en lelijk waren. De linoleum tegels opde vloer waren gebarsten van ouderdom en de hoekpunten warenopgekruld. Op het aanrecht stond de vuile vaat hoog opgestapeld.Er stonden twee hoge houten stoelen voor een ouderwetse gaskachel: een voor haar, een voor mij.


    Ze vulde een rood plastic pijpje en gaf het aan mij. 'Lucifers of een aansteker?'


    'Ik houd het bij lucifers,' zei ik.


    'Ik ook. Met een aansteker brand ik mijn duim altijd.'


    Ik nam een haal en gaf het terug. 'Je woont hier leuk,' zei ik. Het was een stomme opmerking, maar ik wist niet wat ik anders moestzeggen. Ik neem aan dat ik over het weer had kunnen beginnen.'


    'Een schijttroep is het, anders niks. De meeste van die kunstvoorwerpen zijn van Larry. Hij is vanavond niet komen opdagen. Hetis waar, wat ik zei. Ik was als klein meisje helemaal van je onder deindruk. Noem het wat je wilt, apenliefde, het kan me niet schelen.Je was in mijn ogen heel bijzonder. Verbaast je dat?'


    'Ik geloof dat ik er nooit zo speciaal bij heb stilgestaan.'


    Ze deed of ze gekwetst was en glimlachte toen. 'Waarom zou je eigenlijk ook. Maar de tijden zijn veranderd, vind je niet? Ik hebmet drie mannen samengewoond en twee keer een abortus gehad.Hier.' Ze reikte me de pijp aan.


    'Denk je dat het een soort Oedipuscomplex is, dat ik met jou naar bed wil? Ik heb meer dan vijftig mannen geneukt, wil je datgeloven?' Ze vulde de kop van de pijp voor zichzelf. 'Ze willen hetallemaal, weet je. Jij ook. Ik dacht, wat kan het verdommen?' Zehaalde nog een hoopje marihuanakiemen uit het plastic zakje.'Zal ik ze sorteren?'


    'Ga je gang,' zei ze.


    Ik sorteerde, terwijl zij haar T-shirt uittrok. 'Goed spul,' zei ik. 'Humboldt County. Wat vind je ervan?'


    'Prachtig.' Ik meende het.


    'Nou, dank je wel. En ga je me nu vertellen wat je hier midden in de nacht uitvoert?'


    'Ik werk als detective hier in Seattle, Leanne. Als privé-speurder.' Daar schrok ze een beetje van. Ze ging verzitten op haar stoel.


    'Een snuffelaar? Zoals in films?'


    Ik lachte. 'Het is niet helemaal zoals in films, maar dat is mijn werk.'


    'Echt waar? Ik dacht dat je CIA-agent was of verslaggever bij een krant of zoiets.'


    'Dat ben ik allebei ooit geweest. Ik werk nu voor mezelf.' Ik kon nauwelijks nadenken. Ik zat me af te vragen wanneer het broekjeuit zou gaan. 'Je zuster heeft me achter je aangestuurd. Ze maaktzich zorgen.'


    Leanne Hammond begon met de marihuana op het geverniste dienblad te spelen. 'Jerry Hammond heeft je achter me aangestuurd.'


    'Nou ja, misschien allebei een beetje. Zij maakt zich zorgen. Hij moet je hebben.'


    'Hammond,' zei ze. Ze vulde de pijp opnieuw. 'Drie of vier hijsen hiervan en je hersenen vliegen finaal door je schedeldak.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Wat kan het verdommen.'


    'En wat had Jerry voor een smoes?' Ze nam een hijs en wachtte. 'Hij zei dat hij zich zorgen om je maakte, maar dat is gelul. Hijstaat op het punt een slag te slaan met een kunstwerk, en jijprobeert hem een loer te draaien.'


    'Je bent inderdaad een detective, John Denson.'


    'Hij wil dat ik hem opbel zodra ik je gevonden heb.'


    'Dat wil ik geloven.'


    Ik voelde hoe de warmte van de pot zich verbreidde over mijn gezicht. 'Ik heb zo'n vermoeden dat je samenwerkt met amateursen dat Hammond geen spaan van jullie heel zal laten.'


    Ze grinnikte. 'Jerry Hammond heeft niet het flauwste benul waar we zijn, liefje. Heb je het wel eens op een waterbed gedaan?'


    'Ik heb het wel eens op een waterbed gedaan.'


    'We kunnen daar verder praten.' Het broekje ging uit.


    Ik volgde haar. 'We praten daar verder.'


    'Luister eens, doe me een plezier, wil je? Bel Hammond niet op. Ik zal contact opnemen met Linda, dat beloof ik je. Maar laatHammond erbuiten.'


    We kropen samen op het bed en het was daar dat ik Leanne vertelde wat er met haar zuster was gebeurd in Sandy Johnsonsbar.


    Ik voelde haar lichaam verstijven in mijn armen. 'Die vuile klootzak,' zei ze bitter.


    Ik zei niets. Ik voelde haar adem tegen mijn schouder.


    'Zei hij verder niets?'


    'Wie?'


    'Jerry.' Ze kon niet goed besluiten hoeveel ze me zou vertellen. Ik waagde een schot in het duister. 'En je vriendin, Sally?'


    'Wat is daarmee?'


    'Lees je geen kranten?'


    'De laatste tijd niet.'


    'Ze probeerde zich voor te doen als stripper in Cayuse. Een paar minuten nadat ze me verteld had dat jij hier in de problemen zat,werd haar keel opengesneden.'


    'Ik wil dat je vergeet dat je me gevonden hebt.'


    'Ik vind nou eenmaal mensen, Leanne. Dat is mijn werk. Jij bent gevonden. Ik moet het op zijn minst aan je zuster vertellen.'


    'Als je het aan Jerry vertelt, doe je zowel mijn zuster als mij meer kwaad dan goed.'


    Ze sloeg haar armen om me heen en hield me zo stijf tegen zich aan als ze kon. 'Het is mijn fout,' zei ze. 'Ik zou je willen vertellenhoe het allemaal gekomen is, maar ik kan niet. Ik kan nietongedaan maken wat er al gebeurd is. Het is verleden tijd. Voorbij.'


    'Ja, dat is zo, neem ik aan.'


    Leanne glipte plotseling uit bed en ging naar de badkamer waar ik haar haar neus hoorde snuiten.'


    'Help me herinneren dat ik je nog eens over Sally vertel,' zei ze toen ze terugkwam.


    'Ik houd het er op dat ze met jou samenwerkte, dat ze Hammond in de gaten hield terwijl jij hem belazerde. Nu, deze week, ga je jeslag slaan.'


    'Leuk geprobeerd, John.'


    Ze had geaarzeld. Ze loog.


    'Misschien vertel ik je wel van haar broer, Tony. En van Jimmy Petrick.'


    Een afleidingsmanoeuvre. 'Dat zou ik fijn vinden,' zei ik. 'Niemand heeft ooit een betere vriendin gehad dan Sally.'


    'Dat kan ik geloven.'


    'Niemand.'


    'Ik weet het.'


    Ze begon tegen më aan te bewegen en haar warmte was een zaligheid. Toen ik bij haar naar binnen gleed, begon ze zichzelf testimuleren met haar hand. Ze drukte haar nagels diep in mijnvlees terwijl ik op en neer bewoog. Het was de meest erotischeervaring van mijn leven. Toen ik de volgende ochtend wakkerwerd, was Leanne verdwenen. Net als de gele Porsche die devorige avond voor de deur had gestaan.


    

  


  
    


    


    Acht


    


    Ik voelde me patent toen ik naar buiten stapte in de lichte bries die aankwam over de Sound. Ik was blij dat ik Pamela Yewhad afgeschud. Ik had een fijne nacht gehad met Leanne enontdekt dat ze eropuit was om Jerry Hammond datgene afhandigte maken, wat het ook was, waar Pamela Yew op aasde. Het enigewat ik hoefde te doen was Leanne terugvinden en bij haar blijven.Ik had het kenteken van de Porsche. Ik was Pamela twee stappenvoor.


    Toen zag ik de BMW. Pamela Yew zat een krant te lezen, die ze zorgvuldig opvouwde en weglegde. Ze nam een slok koffie uit eenkartonnen beker en grijnsde. 'Ik neem aan dat je een heerlijknachtje gehad hebt, meneer Denson. Je moet alles wat je gratiskan krijgen maar aanpakken, want je kleine weddenschapje metmij gaat je geld kosten.'


    Ik keek om naar de flat. 'Ze was niet slecht. Misschien kunnen jullie samen eens praten voordat jij je schuld inlost.'


    'Oh, een acrobaatje, hè? Ik moet zeggen, het is een knap ding, als je op jong valt.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Jonger, ouder. Hoe kom je hier?' Ze keek verbaasd. 'In die BMW hier, schat, hoe anders? Ik ben jehiernaar toe gevolgd.'


    'Nou ja, je bent er. Dat is leuk.'


    'En wat heeft al je gezwoeg je opgeleverd, meneer Denson? Ben je iets te weten gekomen? Over de zaak bedoel ik.


    Daar moest ik toch om lachen. 'Je hebt een hoop lef, mevrouw Yew. Proberen een man zijn schilderij van vijftig rood te ontfutselen en dan verwachten dat hij je helpt de weddenschap te winnen.'


    'Wil je zeggen dat je me niet gaat helpen?' Ze keek verbaasd.'Dat zal je gedacht zijn, dame. Nou we het er toch over hebben,waarom zit je hier koffie uit een kartonnen bekertje te drinken inplaats van dat meisje te volgen?'


    Pamela haalde haar schouders op. 'Omdat ik tijdens het achtervolgen door een rood licht ben gereden en op de bon werd geslingerd door een zekere brigadier John Beckham van de politievan Seattle. Dat gaat me vijfentwintig ballen kosten.'


    Daar moest ik om lachen. 'Vijfentwintig ballen?'


    Ze knikte. 'Betaal ik het ontbijt of jij?'


    'Ik betaal vanochtend, omdat jij die bon al hebt en zo. Morgen is het jouw beurt.'


    'Afgesproken. Dan kun jij me alles over Leanne vertellen. Ik bedoel, hoe was het? Schudde ze in blinde hartstocht haar achterste heen en weer, en zo?'


    Ik deed mijn ogen dicht. 'Laten we gaan ontbijten.'


    'Prima. Rijd maar weg, meneer Denson. Ik volg.'


    Zes straten verder was een café dat de Fat City heette. Het kon Pamela Yew niets schelen dat ik met Leanne Armstrong naar bedwas geweest, maar ze vond het leuk om me ermee te pesten. 'Naarbed, naar bed, zei ome John,' zei ze, toen de dienster haar omeletbracht. Een half uur later gingen we elk onze eigen weg, zij in haarBMW, ik in mijn Fiat.


    Ik vermoedde dat Pamela Yew zo haar eigen idee had over hoe ze Leanne Armstrong terug moest vinden. Ik reed een eindje inzuidelijke richting over de 1-5, draaide toen om en ging op wegnaar de kunstfaculteit van de universiteit van Washington. Ik hadgeen haast. Ik nam een kijkje bij een paar pottenbakkers enwevers die aan het werk waren voor ik de weg vroeg naar deschilder- en tekenstudio's. De docente daar was een dame dieVirginia Mills heette. Ik herinnerde me haar naam van een tentoonstelling in het Culturele Centrum van Seattle, een maand ofzes terug. Ze schilderde kleine dikke mensen.


    Het was de eerste dag van het tweede trimester aan de universiteit. Toen ik de tekenstudio binnenkwam was er voorin een modelbezig met een serie poses van steeds dertig seconden. Het was eenlang meisje met stevige heupen en kleine borsten. Ze had eensmalle taille en kleine, broze schouders. Een sterke lichtbron linksboven haar, zorgde voor mooie licht- en schaduwpartijen. Dramatische effecten. Het model verstond haar vak en buitte met eenaantal temperamentvolle wendingen van haar ruggengraat en buikhet licht ten volle uit. De studenten kregen alle dramatischeeffecten die ze zich maar konden wensen.


    Virginia Mills verscheen aan mijn zij. Ze kwam me vaag bekend voor van een foto in het Culturele Centrum. Ze was misschien eenjaar of vijftig, met een potig lichaam onder een bruine jurk. Jekreeg de indruk dat ze die jurk al de hele week aan had. Ze had eenprettig, intelligent gezicht. Het was duidelijk te zien dat haarstudenten veel met haar op hadden.


    'Een goede student mag geen problemen hebben met een dergelijk model.'


    'Mmmm,' zei ze, en ze knikte in de richting van het model. Het model ging op haar tenen staan, voeten bij elkaar, met de rug naarde studenten en draaide haar romp scherp naar één kant.


    'Wat kan ik voor u doen?' vroeg ze, terwijl ze achteloos onder haar oksel krabde.


    Ik was in een melige bui. 'Ik ben een particulier onderzoeker en ik ben op zoek naar de modellen die u gebruikt voor uw schilderijenvan dikke, neukende mensen.'


    Ze lachte. 'In elk geval herinnert u ze zich, nietwaar, meneer - '


    'John Denson, en ik maakte maar een geintje.'


    'Mijn geheim is, moet u weten, dat ik scheel kijk onder het schilderen. Soms als mijn oogleden vermoeid raken doe ik eenrubber band om mijn voorhoofd. Het enige is dat je daar weerhoofdpijn van krijgt.' Ze was al net zo melig als ik. Het was eengeinig mens. Ze had lachrimpeltjes in haar gezicht.


    'Tekent u ook?'


    Ik moet zeggen dat ik me gevleid voelde. 'Ik heb ooit gedacht dat ik schilder wilde worden, maar ik had het idee dat er geen toekomst in zat. De waarheid is waarschijnlijk dat ik niet wilde dat demensen zouden denken dat ik een nicht was.'


    Daar moest professor Mills om grinniken.


    'Maar dat is niet de reden dat ik hier ben. Ik ben op zoek naar een meisje dat Leanne Armstrong heet, en die hier wat schijnt tehebben bijverdiend door te poseren voor de studenten.'


    'En?'


    'En ze is al zes maanden zoek. Haar tweelingzuster maakt zich zorgen.' Het model lag nu op haar zij in een klassieke pose waarbijde krachtige heuppartij contrasteerde met een zachte ronding vande buik.


    'Ja, ik ken Leanne. Ze heeft vorig jaar af en toe voor onze afdeling gewerkt. Ze had een goed figuur en ze was geen slecht model. Zitze op een of andere manier in de problemen?'


    'Niet dat ik weet. Wanneer heeft u haar voor het laatst gezien?'


    'Ze heeft hier in geen maanden meer gewerkt.'


    'Zijn er hier verder nog plaatsen in de buurt waar ze werk zou kunnen krijgen als model?'


    Professor Mills gaf me het adres van een unitariërskerk. 'Ze geven daar verscheidene cursussen in modeltekenen; ze houden eensalarisadministratie bij van de modellen. Het is moeilijk om teworden toegelaten tot de modelklassen hier en veel studentengaan daar heen. Ze hebben redelijk goede leraren. Ze willenmodellen hebben die hun vak verstaan. Mijn man heeft er welgeposeerd. Ze nemen geen beginnelingen aan.'


    'Kunt u zich niet iemand herinneren die mogelijk haar vaste vriend was?'


    'Nee, daarbij kan ik u niet helpen.'


    'Een artiest die Larry heet, zegt u dat niets?'


    Ze keek me aan alsof ik niet helemaal lekker was. 'Dat is zeker een grapje, meneer Denson. Met al die studenten die hier komen engaan? Ik heb tientallen Larry's gehad.'


    'Nou ja, vragen kan altijd.'


    Het model bood nu een zijaanzicht, met haar rug voorover, de schouders omlaag, en haar achterste naar het licht gewend.


    'Een paar lijnen maar, op de juiste wijze neergezet, dat is alles wat je nodig hebt,' vertelde professor Mills haar studenten.


    'En hoe gaan ze het nou aanpakken?' vroeg ik.


    Ze schudde het hoofd. 'De dramatische spanning zit hem hier in de rug en de heupen.'


    'Halen ze dat er uit?'


    Ze haalde haar schouders op. 'Sommigen. Anderen gaan zich op dat andere concentreren alsof dat het enige is waar het bij eenvrouw om gaat. Ze zijn blind voor de kracht en de schoonheid vaneen getalenteerd model, maar wat kan ik eraan doen? Is er verdernog iets waarmee ik u kan helpen? Als er iets is dat ik kan doenvoor Leanne, moet u het me laten weten.'


    'Enorm bedankt,' zei ik.


    'Doe de groeten aan Pamela, als u wilt.'


    'Huh?' Het duurde een paar seconden voor het tot me doordrong. Virginia Mills barstte in lachen uit. 'Pamela Yew en ik zijn oudevrienden. Ik heb vorig jaar een van haar schilderijen uitgekozenvoor een tentoonstelling hier.'


    'Waarom heeft u dat hele toneelstuk met me opgevoerd?'


    'Zij dacht dat dat wel geestig zou zijn. Dat was het ook. Dat van die unitariërskerk is waar, trouwens; Pamela vroeg me om niet teliegen.'


    'Heeft ze u van onze weddenschap verteld?'


    'Een originele Eakins! Hemeltje, ja, ze heeft me van die weddenschap verteld. Ik benijd haar.'


    'Het gaat er niet mee eindigen dat u en al haar vrienden mijn Eakins staan te bewonderen in haar woonkamer, dat geef ik u opeen briefje.'


    'O?' Ze keek verrast. 'Hoe denkt u dan precies dat het zal eindigen, meneer Denson?'


    'Met een huivering en een zucht, professor Mills. Met uw vriendin mevrouw Yew die alle kleuren van de regenboog ziet, van violettot vermiljoen.'


    'Oh, u bent wel zeker van uw zaak!'


    'Ik ga winnen.'


    Ze glimlachte. 'We zullen zien. Ik houd het op Pamela.'


    Ik zwaaide ten afscheid en reed naar de unitariërskerk. Ik moest hard aan de slag. John Denson tegen de verenigde feministes vanSeattle. Wat had ik eigenlijk voor kans?


    Een serieuze jongedame in de kerk zei me dat ik om zeven uur die avond terug moest komen. De tekencursussen werden 's avondsgegeven, zei ze. Ik kocht een met chilisaus overdekte hot dog bijwijze van lunch en ging een eind wandelen in de dierentuin vanSeattle. Je kunt een hoop leren door naar dieren te kijken. Laterop de dag nam ik een Griekse salade in een cafeetje niet ver van decampus van de universiteit. Ik dronk er een klein flesje retsina bijen bestelde een extra portie ansjovis bij mijn salade.


    Toen ik terugkwam bij de kerk was ik er zekerder van dan ooit dat de goden me goed gezind waren. Er stond een gele Porsche voorde deur. Het kenteken klopte: het was de wagen van Leanne. DePorsche was op slot. Het kentekenbewijs was op een zodanigeplek aan de stuurkolom bevestigd dat ik het niet kon lezen. Ik gingnaar binnen.


    Ik vond Leanne niet direct. In plaats daarvan vond ik een dikke man die zijn overdadige gestalte tentoonspreidde op een katoenen kleedje op de vloer. Hij staarde doelloos naar het plafond.'Kan ik u helpen?'


    Ik draaide me om naar de lerares. Ze was jonger dan professor Mills. 'Houdt u van dikke mannen?' vroeg ze.


    Ik keek haar eens aan. Zag ik er uit als iemand die van dikke mannen hield?


    Pamela Yew stapte te voorschijn vanuit de schaduwen achter de lerares. 'Hé, hallo, meneer Denson.'


    'Ga je de hele stad uitnodigen om je Eakins te komen bekijken?' Pamela glimlachte. 'Nee, niet iedereen, schat. Je vriendin Leanneis in de kleedkamer. Ze komt zo.'


    Ik hoorde het gebrul van een automotor buiten de kerk. Pamela Yew keek me aan.


    'Ik geloof dat we achter het net vissen,' zei ik.


    'Wat bedoel je, “we”, meneer Superman? Het ging allemaal prima totdat jij binnen kwam sukkelen.'


    'Het is me anders niet opgevallen dat ze je een zusterlijke omhelzing gaf voor ze ervandoor ging.'


    'Nou, waarom doe je niet iets?'


    'Ik? Ze had al besloten de benen te nemen voor ik hier was.'


    'Dat had ze niet.'


    Ik gaf geen antwoord. Ik rende naar mijn Fiat om te kijken of ik in de verte nog een achterlicht kon zien. Dat kon ik niet.

  


  
    


    Negen


    


    De volgende ochtend ging ik terug naar Leannes flat. Hij was leeg; ze was er tussenuit geknepen. Daarna reed ik naar hetinschrijvingsbureau van de universiteit van Washington. Ikmaakte me niet langer zorgen om Pamela. Ik moest hard aanpakken als ik een kans wilde maken met de weddenschap.


    Het eerste wat ik in het inschrijvingsbureau zag, was het bekende bordje aan de muur met de mededeling dat aan buitenstaandersgeen gegevens over studenten werden verstrekt, tenzij de studentin kwestie schriftelijk zijn of haar toestemming gaf. Er lag eenstapel oranje formulieren waarmee de student te kennen kongeven dat het oké was.


    Er waren methodes om dat te omzeilen. De beste kans had ik als ik een secretaresse van achter in de twintig uitkoos. Neem je eenjongere dan loopje de kans er een met politieke idealen te treffen.Een veel oudere en je hebt de kans dat het een starre bureaucratieis. Het laatste soort is alleen onder de indruk van officiële regels,nooit van rangen of gezag. Het stelt altijd vragen; altijd.


    Ik zocht mijn prooi uit en stapte op het loket af.


    'Ik ben meneer Denson van de legerinlichtingendienst. Ik doe een routine-onderzoek naar de antecedenten van een student hier dieLarry Fowler heet. De regering van de Verenigde Staten overweegt meneer Fowler een verantwoordelijke functie toe te vertrouwen.'


    Ik hield haar een fractie van een seconde mijn vergunning als privé-detective voor, zodat ze hem niet zien kon. Ik keek ernstigen belangrijk.


    'Ja, meneer.' Ze knipperde met haar ogen; leuke ogen.


    'Ik wil graag zijn gegevens zien, alstublieft.'


    'Waar is Bill Copple?'


    Ik bofte. Die meneer Copple wist kennelijk hoe secretaresses te werk gingen. Prima kerel. 'Hij heeft een weekje vrij genomen,heeft hij u dat niet verteld? Ik ben speciaal overgekomen uit SanFrancisco.'


    'Hij heeft het me niet gezegd.' Ze verdween naar achteren om de gegevens van Larry Fowler te halen. Ik had geen geluk. Hij wasnooit ingeschreven geweest aan de universiteit van Washington.'Evengoed bedankt,' zei ik. Ik draaide me al om, toen me ietsanders te binnen schoot. 'Oh, ja. Dat vergat ik bijna,' zei ik. 'Ikmoet nog iemand nagaan; een studente genaamd Sally Whipple.'Ditmaal was het raak.


    Mijn secretaresse kwam terug met een archiefmap in haar hand. 'Wat wilde u weten?' Ze vermeed zorgvuldig om de map aan mij tegeven. De spelregels waren steeds anders. In dit geval moest ikhaar mijn vragen stellen; ik kon de zaak niet op mijn gemakdoornemen.


    'Haar huidige situatie,' zei ik. Dat kon alles betekenen.


    Ze bestudeerde de map. 'Jullie hebben waarschijnlijk alles al wat hier in staat. Ze had haar kandidaats moderne danskunst. Is ereen paar weken geleden mee gestopt. Er is een aantekening dat zegeen reden heeft opgegeven. Kwam gewoon niet meer opdagen.Mooi meisje, aan haar foto te zien.'


    Leanne had verteld dat ze literatuur had gestudeerd voordat ze kunst ging doen. Ze had er niet bij gezegd wat voor soort kunstprecies.


    'Ik heb nog één informatie nodig, een jonge vrouw genaamd Leanne Armstrong.'


    De secretaresse ging zoeken en kwam terug met een tweede map. 'Ja, juffrouw Armstrong heeft haar kandidaats Amerikaanseliteratuur gehaald en had een co-assistentschap bij die armedoctor Palmer.'


    'Arme doctor Palmer?'


    De secretaresse keek verbaasd. 'Ja, doctor Eric Palmer. Hij is vorig jaar vermoord toen hij op weg was naar de opening van eententoonstelling.'


    Ik maakte een willekeurige aantekening om het echt te doen lijken. 'Kunt u me ook zeggen waarin doctor Palmer was gespecialiseerd?'


    Ze keek nog verbaasder. 'Nou, Aziatische kunst. Het schijnt dat hij een van de besten was op dat gebied.'


    Twee andere hogescholen in de stad, de universiteit van Seattle en de Seattle Pacific, waren particuliere instellingen en deden nietmoeilijk over burgerrechten. De secretaresses daar zochten het open vertelden me zonder meer dat ze geen Larry Fowler in hunarchieven hadden. Het was hetzelfde bij de andere opleidingsinstituten in de omgeving.


    Ik keek het na, maar er was ook geen Lawrence of Larry Fowler onder de zeventwintig Fowlers in de telefoongids van Seattle.Inlichtingen kon me ook niet verder helpen. Dus kocht ik eenkarton San Miguel oud bruin en installeerde me op mijn kamerbij de telefoon waar ik, beginnend bij Fowler, Aaron, de hele lijstafwerkte tot aan Fowler, Wilma, toe. Met alle keren in gesprek,geen gehoor en het terugbellen erbij, kostte me dat de helft vanmijn karton bier en twee uur van mijn tijd. Zonder succes. De nietstuderende Larry Fowler was kennelijk geen jongen uit de streek.Het had die ochtend geregend, en de sneeuw was veranderd in eengrauwe brij, maar nu sneeuwde het weer, en ik kocht een SeattleStar met het idee om gezellig naar de sneeuw te gaan zitten kijken.Het sneeuwt niet vaak in Seattle. Het was een ongebruikelijkewinter. Ik zat niet lang gezellig te kijken. Terwijl ik de sportpaginaopzocht, viel mijn oog toevallig op een klein berichtje over dedood van een zekere Lawrence R. Fowler, woonachtig hier in destad; hij was met een dodelijke steekwond aangetroffen in hetcentrum van Seattle.


    Ik belde mijn boodschappendienst om te horen hoeveel zaken die geld opbrachten er inmiddels waren binnengekomen. Emma rapporteerde het gebruikelijke gezeur, de dingen waarmee ik mijnhuur betaal. Maar ik wilde eerst de affaire Leanne Armstronghelemaal afmaken.


    Ik stapte in mijn Fiat en ging op weg naar de Star. Ik had daar twee goede vrienden, Charley Powell, de chef van de stadsredactie, en een verslaggever die Bob Sander heette. Mochten ze er geenvan beiden zijn dan wilde ik ergens wat gaan drinken, misschienin de Pig's Alley. Powell was er; hij zat voorovergebogen aan zijnbureau persberichten te lezen.


    'Wat een bende rotzooi!' zei hij. Hij veegde een stapel halve waarheden in een prullenmand. 'Debielen,' zei hij. Kleine zweetdruppeltjes glinsterden op zijn kalende hoofd. 'Denson, jij hufter,waar heb jij uitgehangen?'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Jonkvrouwen gered, Charley, het recht doen zegevieren. De goede strijd gestreden.'


    Hij grinnikte. 'Op je krent gezeten, hè?'


    'Nee, om je de waarheid te zeggen, ik ben er een dag of wat op uit geweest met een cliënt.' Ik vertelde hem van Pamela Yew en onzeweddenschap.


    Powell giechelde. 'Ik neem aan dat ik geen uitnodiging van je los kan krijgen voor de uitbetaling, hè? Ik zou een fotograaf meenemen, dan konden we een fotoreportage maken voor de zondagseditie. Juffrouw Pamela Yew en haar fraaie Eakins. Ik zou erpersoonlijk de onderschriften bij maken.'


    'Misschien kun je haar overhalen om kaartjes te verkopen. Ze komt uit San Francisco, maar ze lijkt wel bevriend te zijn metiedere vrouwelijke artiest in Seattle. Die zullen er allemaal welzijn; waarom jij dan niet?'


    Powell schudde zijn hoofd. 'Wat kan ik voor je doen?'


    'Is Bob Sander er? Ik heb wat hulp nodig van de smerissen, maar ik geloof dat ik wat te veel gebruik heb gemaakt van mijn relatiesdaar.'


    'Sander heeft een snoepreisje naar Alaska versierd. Je kunt met onze nieuwe man voor politiezaken praten als je wilt. Volgens mijis hij nog te stom om pis uit een laars te gieten met de instructiesop de hak, maar hij doet zijn werk redelijk goed.'


    'Een knaap die Phillips heet had een berichtje in jullie middageditie over een lijk. Ik probeer iets meer te weten te komen over die dooie.'


    'Dat is de man waar ik het over had, hij komt van de Oakland Tribune. Maar ik waarschuw je, zetje schrap voor Phillips.'


    De man voor politiezaken kwam aanwandelen over de stadsredactie. Hij was van middelbare leeftijd en had een bierbuik die over zijn broekriem hing. Hij had ogen die scheel keken en eenscheve grijns die een stel lelijke tanden aan het licht bracht. Ik hadzijn adem kunnen aansteken met een lucifer.


    Powell stelde ons voor. 'John Denson, Wayne Phillips. Hij is wel geen James Reston, maar tot dusver heeft hij zijn werk gedaan,zat als hij is.'


    We schudden elkaar de hand. Phillips lachte geluidloos. Hij was niet helemaal vast ter been en leunde op de rand van Powellsbureau. Een sigaret zat aan zijn onderlip gekleefd; de rook steegomhoog langs zijn waterige, constant loensende ogen.


    'Niet veel gebeurd, vandaag. Klootzakken daarbuiten hebben vrijaf genomen. Niemand verkracht. Niemand levend verbrand.Een lijk of twee, maar niks goeds.'


    'Misschien kun je Denson hier helpen. Hoe heette die dooie vent ook weer, John?'


    'Volgens de kranten Lawrence R. Fowler,' zei ik.


    Powell keek Phillips aan. 'Heb je de kopij daar nog van?' Phillips keek me aan met zijn loensende ogen. Powell had hem eenstomme vraag gesteld. Natuurlijk had hij de kopij over Fowler.Hij was een vakman. 'Wamoejje hebben?'


    'Het adres van die knaap.'


    Hij bladerde in een groen agendaatje. 'Had ik dat niet in mijn bericht?'


    'Je zei dat hij ergens in de nummers zeshonderd van Wilder Avenue woonde.'


    Dat had hij gedaan om mogelijke vergissingen en processen te voorkomen. 'Oh,' zei hij. Hij gaf me het volledige adres.


    'Nog één ding,' zei ik. 'Wat denken jullie, zou ik een paar namen kunnen opzoeken in jullie lijkenhuisje?'


    'Archief,' verbeterde Phillips me. 'Als je het een lijkenhuisje noemt, rukt die ouwe tang daarboven je je tong uit.'


    'Ga met hem mee, Wayne,' zei Powell.


    Phillips ging met me mee. 'Vertel me wat je hebben moet voor we er zijn.'


    'Ik wil dat je de namen Tony Whipple en Jimmy Petrick laat natrekken over een periode van pakweg de afgelopen twee jaar.'Phillips deed wat hem gevraagd was en hing tegen de balie omzichzelf overeind te houden, terwijl we wachtten. Ik dacht dat iktegelijkertijd kon drinken en werken, maar ik was een kleinejongen vergeleken bij Phillips. Het meisje kwam terug met tweekleine knipseltjes. Whipple en Petrick waren de afgelopen zomerop dezelfde dag op twee verschillende plaatsen in Seattle overhoop gestoken. Phillips bestudeerde de knipsels over mijn schouder.


    'Nou, bedankt, Wayne,' zei ik en ik draaide me om om weg te gaan.


    Phillips legde een hand op mijn schouder. 'Voor Seattle is twee knapen op een dag aan het mes geregen een verdomde hoopknapen op een dag aan hei. mes geregen. Ik kan me niet voorstellen dat je het je niet herinnert uit de kranten.'


    'Ik herinner het me.'


    'Kijk, het zit zo in elkaar, zie je. Charley laat zoiets er niet bij zitten. Hij vindt het geen leuk idee om chef stadsredactie temoeten zijn in een provinciestad. In echte grote steden heb jegangsters; mensen die andere mensen de keel afsnijden.'


    'Charley wil gangsters hebben.'


    Phillips knikte. 'Hij wil gangsters hebben, en hij zeikt er verdomme maar over door. Hij lijkt wel zo'n kolere-olifant, vergeet nooit iets.'


    Ik begreep wat hij wilde zeggen. 'Ik weet wat je bedoelt.'


    'Weet hij waar je achteraan zit?'


    'Nee.'


    'Wat weet je verder nog?'


    'Zo het een en ander.'


    'Zullen we sam-sam doen?'


    'Mij best,' zei ik.


    'Maar geen woord erover tegen Powell. Als hij maar een flauw vermoeden heeft dat er hier in de stad zoiets groots aan de hand isdan zit hij me meteen achter mijn vodden dat ik het binnen tweeuur moet hebben. Zo werkt dat niet. Weet je dat?'


    'Dat weet ik,' zei ik. Ik kende die problemen.


    'Voor mij is het het beste als Charley denkt dat ik het allemaal van mezelf heb. Wat hij niet weet, deert hem ook niet. Wat ik meafvraag is wat jij hierbij te winnen hebt?'


    Ik wilde hem op de man af vragen wat het nou precies was waar ik achteraan zat, maar ik durfde hem niet te laten merken hoe weinigik wist. Ik zou het stukje bij beetje uit hem moeten trekken. 'Datmeisje Leanne Armstrong woonde vroeger naast me in Cayuse. Ikging altijd op ganzenjacht met haar ouweheer.'


    Phillips keek me aan alsof het me in de bol was geslagen. 'Er is een meid de keel opengesneden die daar rondsnuffelde. Nog maar eenpaar dagen geleden. Ken je haar?'


    'Sally Whipple. Een beetje.'


    'Zullen we nu onze gegevens naast elkaar leggen?' zei hij.


    'Leanne Armstrong probeert Jerry Hammond te bezwendelen. Ik weet wat voor auto ze rijdt en genoeg bijzonderheden om haar tepakken te krijgen.'


    De loensende ogen namen me aandachtig op. 'Het komt uit Canada. Blijf met me in contact. En mondje dicht tegen Charley.'


    'Mondje dicht,' zei ik. Ik gaf hem het kenteken van de Porsche omna te trekken bij de politie. Hij zei dat hij het doen zou. Canada.Mineraal voorwerp ging gesmokkeld worden.


    'Hee, jullie twee, wat moet dat voor de duivel allemaal, daar?' krijste Charley Powell vanaf de stadsredactie.


    'Praten over genaaid worden, Charley. Ben jij wel eens genaaid?'


    'Stik,' mompelde Powell. Hij wijdde zich weer aan de stapelpersberichten op zijn bureau. Ik ging terug naar mijn Fiat.


    Ik verwachtte niet dat er iemand thuis zou zijn op het adres in Wilder Avenue dat Phillips me gegeven had. Er wachtte me eenverrassing. Het was een oud bakstenen flatgebouw. Ik klom tweetrappen op, sloeg een keer rechtsaf, en zie, daar was de deur methet goeie nummer erop.


    Hij was open.


    Binnen zat een jongeman bier te drinken en een stripverhaal van de Gemaskerde Geweldenaar te lezen. Aan de rotzooi binnen tezien, was hij aan het pakken. Er lag een stel koffers op de bank.Ik klopte twee keer op de deurstijl.


    Hij keek op. Hij had bleekblauwe ogen, een dun blond snorretje dat wel wat kunstmest kon gebruiken, en een grote neus. Op hetpuntje van de neus zat een rijpe puist. Hij legde het stripboek wegen stak een hand heel voorzichtig onder een handdoek op eenbijzettafeltje naast zijn stoel. De handdoek was gejat uit hetMayflower Hotel.


    'Je kunt een hoop leren van stripverhalen, weet je dat?' vroeg hij. Hij vond het niet nodig om me binnen te vragen.


    Nou ja, je kunt niet verwachten dat iedereen van je houdt. 'Ken jij een knaap die Larry Fowler heet?'


    'Heb ik gekend. Gisteren overhoop gestoken met een vleesmes. Zat achter de wijven aan. Op school schreef ik boekbesprekingenover klassieke stripverhalen.'


    'Is het goed dat ik binnenkom?'


    'Wat moet je?'


    'Ik probeer een vriendin van Larry de vinden,' zei ik. Er lag een revolver onder de handdoek.


    'Hoe heet ze?'


    'Leanne Armstrong, een knap blondje.'


    Hij dacht even na. 'Ken ik niet,' zei hij. Hij loog. Zijn hand beefde onder de handdoek.


    'Vind je het goed als ik je toch een paar vragen stel?'


    'Ik vind het niet goed, maar zo te zien ga je ze evengoed stellen, dus ga zitten. Smeris?'


    Ik ging op de versleten sofa zitten naast de koffers en keek naar de posters aan de muren. Naakte dames en zo. 'Wat kun je mevertellen over Larry Fowler?'


    'Ik zei: wie ben jij eigenlijk?'


    'Mijn naam is John Denson. Ik ben privé-detective. Wie ben jij?'


    'Lewis Cooper.'


    'Nou, Lewis Cooper, hoe lang heb je met Fowler samengewoond?'


    'Een paar jaar, als je het zo noemen kunt.' Cooper schonk zich nog een pul bier in uit een halve-literfles. De pul was gejat uit eenbar. 'Treble Tripe' stond erop.


    'Zou je me op een of andere manier kunnen helpen om Leanne Armstrong te vinden?'


    'Ik heb je al verteld, ik ken geen dame die zo heet.'


    'En vrienden van Fowler die haar misschien gekend hebben?'


    'Ik weet niet met wie hij optrok. Ik ontmoette hem op een avond op een feestje. We raakten bevriend. We deelden een flat om gelduit te sparen. Ik weet niet waar hij vandaan kwam of wat hijgedaan heeft voor ik hem ontmoette. Hij vertelde het me niet enhet ging me niks aan.'


    'Dus je kunt me totaal niet helpen?'


    'Ik ben bang van niet.'


    'Hoe kwam hij aan de kost?'


    'Hij was artiest, moet je weten. Hij scharrelde zijn boterhammetje zo hier en daar bij elkaar. De vrouwen vielen op hem.'


    'Wat voor vrouwen?'


    'Hoe moet ik dat in Jezus' naam weten. Ik weet alleen dat hij aan zijn trekken kwam. Hij deed niemand kwaad.'


    'Wil je me vertellen dat je twee jaar met die knaap hebt samengewoond en dat dat alles is wat je van hem weet?'


    'Zo is dat, makker. Dat is precies wat ik je vertel. Ik vertel je dat het geen kwaaie knaap was. Hij was mijn vriend en hij is dood.Een of andere vuile klootzak heeft hem te grazen genomen. Watik wel zou willen weten is waarom. Hij heeft nooit iemand kwaadgedaan. Hij heeft nooit iemand kwaad gedaan en nou is hij dood.Het enige wat ik weet, is dat ik een telefoontje kreeg van de politie.Ik ging naar het lijkenhuis en het was hem. Dood. Een knaap dienooit iemand kwaad had gedaan. Ik bekijk het zo, wat hij uitvoerde was zijn zaak. Jij bent geen smeris; ik hoef je niks te vertellen.'Ik haalde mijn foto van Linda Armstrong te voorschijn. 'Dit is detweelingzuster van Leanne Armstrong. Lijkt sprekend op haar.Weet je zeker dat je haar nooit ergens gezien hebt?'


    Cooper bestudeerde de foto. 'Was het maar waar. Ziet er niet slecht uit.'


    'Evengoed bedankt,' zei ik. 'Goeie reis naar Canada.'


    'Canada? Niks geen Canada.'


    Hij was een leugenaar. 'Bedankt, evengoed,' zei ik.


    Mijn oog viel op een paar onderzetters met 'Treble Tripe' erop op een eettafel.


    'Wat is de Treble Tripe?'


    'Huh?'


    'De Treble Tripe?'


    'Een tent met een band,' zei hij.


    'Nogmaals bedankt,' zei ik en vertrok.


    Toen ik weer op straat stond, zag ik dat mijn auto een lekke band had. De reserve band was ook leeg. Ik rolde ze allebei naar eenShell-station op de hoek.


    Ik liet mijn band repareren en toen ik de straat opreed was Pamela Yew daar. Ze had kennelijk Phillips' berichtje in de Star gezien enhet adres gevonden via het lijkenhuis. Ik stopte aan de kant vande straat en zwaaide naar haar. Ze stopte naast mijn Fiat en deedhet raampje aan de passagierskant van haar BMW omlaag.'Wilde je me spreken, meneer Denson?' vroeg ze.


    'De knaap daarbinnen heet Lewis Cooper. Hij heeft twee jaar met Fowler samengewoond. Hij is doodsbenauwd en wil niets zeggen.'


    'Oh?'


    'Hij heeft bovendien een pistool daar. Heb je zin om met mij mee te gaan naar een tent die de Treble Tripe heet? Misschien dat hetwat oplevert.'


    Ze schudde het hoofd. 'Nee, meneer Denson, ik heb zo mijn eigen vragen te stellen. Ga jij maar.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Doe wat je niet laten kunt, maar wees voorzichtig.'


    'Dank je wel, meneer Denson.'


    'Ik wil dat je niets mankeert als je je schuld komt inlossen.'


    Ze keerde in de straat en reed terug naar Coopers flat. Ik ging op weg naar de Treble Tripe.


    De Treble Tripe lag in de studentenbuurt, niet ver van de campus van de universiteit van Washington. Hij was een stuk of vierhuizenblokken verwijderd van de hoofdstraat van de wijk, metzijn boekwinkels, platenwinkels, cafés, kledingzaken en snackbars. De Tripe was een populaire zaak - van waaruit een snerpend, hoog gejank de koude nachtlucht teisterde toen ik er arriveerde. Het was een bepaald soort elektronische waanzin die zijnoorsprong vond in San Francisco en die in de loop der jarenverwaterd was tot vijf procent van zijn oorspronkelijke felheiddoor toedoen van negentien jaar oude ondernemers die wistenhoe je tapes en platen moest verkopen aan andere negentien jarigen.


    Een stuk karton op de deur vermeldde wat de bron van het gejank was: Mellow Boys and the Kind Lady. Volgens het bordje kwamen ze rechtstreeks van de planeet Mars.


    Ik keek om me heen. Het was er een en al herrie en opschudding, geluid en razernij. Ik zag er vanaf op zoek te gaan naar iemand dieLarry Fowler misschien gekend had, en zocht mezelf een plek uitom te zitten. Een te dik meisje dat eruitzag alsof ze was ontkomenaan de vredesbeweging en die zichzelf een 'Klamath' noemde,bood me een joint aan. Ik vermoed dat ik net een haal te veel nam.Tegen de tijd dat mijn privé-mist wat begon op te trekken,realiseerde ik me dat er een uur of wat verstreken was. Ik zei deKlamath vaarwel en vocht me een weg terug tussen de lichamendoor die de deur blokkeerden.


    Toen ik weer buiten stond, herinnerde ik me dat, althans bij mij, rijden en drugs niet samengaan. Ik besloot om de pakweg anderhalve kilometer naar de flat van Larry Fowler en Lewis Cooper telopen, misschien te kijken of Pamela daar nog ergens rondhing,en terug te gaan naar mijn auto wanneer ik de activiteiten vanmijn hersenen weer in bedwang had.


    Ik was een meter of vijftien van Lewis Coopers flat vandaan toen de voordeur open ging; een meisje stapte naar buiten en begonweg te draven door de regen. Ik kon haar duidelijk zien onder defelle straatverlichting: Leanne Armstrong.


    Ik had er niet bij stilgestaan dat ze misschien niet alleen was. Iemand stapte te voorschijn uit de schaduwen achter haar en gafme een dreun voor mijn kop. Ik knalde met mijn knieën tegen hettrottoir.


    Ik voelde warm bloed langs mijn slaap lopen en toen ik opkeek zag ik Pamela Yew.


    'Verdomme, John, ik heb die kast de hele avond in de gaten gehouden. Net nou er een beetje beweging in de zaak komt, moetjij zo nodig aan komen sukkelen en je op je kop laten rammen.'


    'Vooruit, ga achter ze aan. Ik red me wel.'


    'Je weet dat ik dat niet doen kan.'


    'Het spijt me. Je was me een stap voor; ik heb het voor je verpest.'


    'Oh, dat geeft niet.' Ze hielp me overeind en wendde mijn hoofdnaar het licht om mijn wond te kunnen zien. 'Je zult er welhoofdpijn aan overhouden, maar het kan geen kwaad.'


    'Luister, doe me een plezier, ajs je wilt. Geef me je telefoonnummer zodat ik je kan bereiken wanneer dat nodig is. Dit zaakje bevalt me niet. Een van ons zou wel eens de ander zijn hulp nodigkunnen hebben.'


    'Weet je al waar je achteraan zit?'


    Ik schudde van nee.


    Ze grinnikte. 'Dat dacht ik al.' Ze gaf me haar nummer.

  


  
    


    Tien


    


    Wijlen Lewis Cooper, de lezer van stripverhalen van de Gemaskerde Geweldenaar, zat de volgende ochtend in het nieuwsop de radio. Cooper zijn keel was afgesneden, net als die van zijnmaatje, Larry Fowler. Vroeg in de ochtend, zei de politie. Datmoest dan zo ongeveer op het moment zijn geweest dat ik Leannehet gebouw uit had zien komen en een tik op mijn kop kreeg.Pamela Yew hield de voordeur in de gaten vanaf de overkant vande straat, dus moest de moordenaar langs een andere weg zijnbinnengekomen.


    Het moest de moordenaar geweest zijn die me mijn hoofdpijn bezorgd had.


    Ik had mijn krant nog niet weggelegd of Wayne Phillips belde op. 'Die flutkrant van ons vanochtend gelezen, Denson?'


    'Ik heb hem gelezen.'


    'Charley begint zich weer druk te maken over gangsters. Hij ziet ons al de hele zaak aan het licht brengen, geweldige prijzen in dewacht slepen voor verdiensten jegens Seattle, en zo.' Hij hoestteeen rokerskuchje.


    'Hou jij je maar bezig met Charley; ik blijf hier mijn best doen. Ik bel je nog wel.'


    'Doe maar verdomd snel je best, man.'


    'Een andere keer, Wayne, ik bel je nog.' Ik hing op en draaide het nummer van Pamela Yew.


    Ze was zo te horen in een goed humeur. 'Goeiemorgen, meneer Denson. Je hebt vast naar de radio geluisterd.'


    'Precies,' zei ik. 'Ik vind dat we de zaken eens moeten doorpraten.'


    'Jij vindt dat we nauwer moeten samenwerken.'


    'Voor onze eigen veiligheid. Maar de wedstrijd gaat door.'


    Ze lachte. 'Daar ben ik het mee eens, de wedstrijd moet doorgaan. Ik heb te veel vrienden helemaal wild gemaakt met die weddenschap. Ze zouden teleurgesteld zijn als ik ermee kapte.'


    'Als we elkaar eens ontmoetten in de Pig's Alley, een kroeg vlak bij Pike's Markt?'


    'Ik ben er nog nooit geweest, maar ik vind het wel; ik houd van Pike's.'


    'Zullen we zeggen over een uur?'


    'Tot straks dan.'


    We hingen op.


    De wandeling deed me goed. Het was iets aan de koude kant buiten, maar niet zo dat het een echte wandelaar kon deren. Ikwas wat te vroeg, dus slenterde ik Pike's Markt op, voordat iknaar de Pig ging. Pike's was een van de beste vis- en groentemarkten die ik ooit in een grote stad ben tegengekomen. Dat kwamvooral door de groenten. En de vis ook. Ik ben dol op rauwebloemkool en gerookte vis. Groenteafdelingen van grote marktenhebben iets zeldzaam aantrekkelijks. Je bewondert een schilderom zijn vermogen de suggestie te wekken van een koe in de vertemet een enkel kleurtje. Of om zijn vermogen met één penseelstreek een jeneverbesstruik neer te zetten. Maar ik moet de artiestnog tegenkomen die een kist vol kool recht kan doen wedervaren.Ik was een oude bekende van de kooplui van Pike's. Voor hen waseen aantrekkelijke uitstalling een manier om asperges en tomatente verkopen. Maar voor mij lag dat anders - een kwestie vanesthetiek - en dat wisten ze. Ze hielden me nauwlettend in het oogwanneer ik hun uitstalling inspecteerde, gespitst op een blik ofgebaar waaraan ze mijn reactie konden aflezen. Ik was hun jury,een man met smaak waar het groente-uitstallingen betrof.


    De kooplui van Pike's gebruiken geen cellofaan, een teken van esthetische zuiverheid. Als je een uitstalling van groenten wiltverpesten, moet je alles in cellofaan verpakken; het bederft demanier waarop het licht weerkaatst op het oppervlak van degroente en het fruit. Vooral bij pruimen luistert dat heel nauw. Vislaat zich ook heel mooi uitstallen, maar rood vlees niet; er is maarbar weinig verschil tussen een karbonade en een biefstuk van dehaas. Maar leg een mooie moot rode zalm naast wat kabeljauw,bijvoorbeeld, of tong, dan moet je eens kijken hoe dat eruitziet.De visboeren letten ook op me, maar ze wisten dat ik eigenlijkvooral een groenteman was. Ze vonden het niet erg. Ze haddenhun trots. Een groenteman was beter dan helemaal niets.


    'Je spiering ligt er schitterend bij vandaag, in één woord prachtig, Bill.'


    Je hebt er geen idee van wat zo'n commentaar voor een visboer betekent. Wat maakt het dan uit als je ondertussen eigenlijk aanniets anders kunt denken dan avocado's, prei, bietjes en koolraap.


    Hoe dan ook, ik bekeek de groentes en wachtte op Pamela Yew. Er was niet zo bar veel groente te bekennen, zo midden in dewinter. Dus nam ik een kijkje bij de visstalletjes en bewonderde deroggen en inktvissen. Het was guur op de markt: er waren maarweinig klanten. Een tijd lang was er niemand behalve ik en eenknaap in een grijze overjas die uitgebreid naar de spinazie stond tekijken. Ieder zijn smaak, neem ik aan. Spinazie is prima om teeten, maar je kunt er weinig mee doen op de toonbank van eengroetenstalletje.


    Hij staarde naar de spinazie. Vreemde smaak.


    Ik kocht een klein, veel te duur bloemkooltje en een nog duurdere moot gerookte zalm en ging op weg naar de Pig's Alley om opPamela te wachten.


    De Pig was geen chique tent. Ik hield ervan omdat hij uitkeek op een stel oude pakhuizen en de Puget Sound. De pakhuizen hadden gebroken ruiten. Zeemeeuwen zweefden in de zilte luchtboven de Sound. Er was een braakliggend veldje, begroeid metonkruid, en een spoorlijn die niet meer werd gebruikt. Op eenmiddag zat ik er bier te drinken en te kijken naar twee meisjes vaneen jaar of achttien die met elkaar slaags raakten tussen het hogeonkruid. Er was verder niemand te bekennen, alleen die twee. Zetakelden elkaar toe met hun nagels, terwijl ik van boven aftoekeek, bier drinkend en popcorn etend. Al gauw krabbelde ereen overeind en ging er vandoor. De ander bleef liggen in de zonen huilde. Ik wilde niet dat ze huilde; zonder dat daar een redenvoor was, kwamen bij mij ook de waterlanders te voorschijn.Oude mannen kwamen bier drinken in de Pig omdat het ergoedkoop was. Jonge mannen deden het om dezelfde reden.


    Ik bewaarde mijn bloemkool en zalm om ze met Pamela te delen. Na een poosje kwam er een zwart meisje binnen. Ze kwam niet omkranten te verkopen.


    Ze droeg een grote, rode pruik, die zo te zien zo stug was als een pannenspons. Ze droeg een paarse broek die als een tweede huidom haar heen zat en een felgroene blouse die haar grote borstenmaar nauwelijks in bedwang hield. Het werd er al niet veel betervan dat de drie bovenste knoopjes los waren. Ze wandelde volvertrouwen naar binnen en draaide rond op haar centimetershoge kurken zolen, ons uitnodigend om haar machtige dijen enenorme achterste te bewonderen. Ze bewoog haar heupen eenpaar keer verleidelijk op en neer bij wijze van voorproefje en keeknaar de man aan het andere tafeltje, naar mij, en naar de driemannen die bier zaten te drinken aan de bar. We keken allemaalterug met respect voor de gewaagdheid van haar uitmonstering,maar geen van ons kwam met de reactie waar ze op uit was. Ikvond het vreemd dat een knaap aan de bar haar negeerde. Zijnbier was kennelijk interessanter. Je moest wel een eunuch zijn omzo te reageren. Het zwarte meisje vond het ook vreemd. Ze keeknaar hem en haalde haar schouders op. Toen grinnikte ze en zeigeluidloos 'nicht' achter zijn rug. 'Je weet niet wat je mist, liefje,'zei ze hardop. Ze gaf ons een brede grijns en een knipoog, gafzichzelf een klopje op haar achterste en ging verder op haar vasteronde.


    Ze passeerde Pamela Yew die net binnenkwam.


    'Hallo, meneer Denson. Je ziet er fris uit vanmorgen. Interessant publiek in die bar van jou.'


    Ik brak een stuk bloemkool en een stuk zalm voor haar af. 'Ik wil dat je eens naar die knaap aan de bar kijkt en me vertelt wat er nietklopt.'


    'Moet ik voor je Watson spelen, Sherlock?'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Als je het zo noemen wilt.'


    Ze bestudeerde de man zorgvuldig. 'Nou, hij is te duur gekleed


    voor deze zaak. Hij zit er bij alsof hij zich niet op zijn gemak voelt. Hij drinkt Tuborg. Dit is een zaak waar je gewoon ordinaire pilsdrinkt.'


    'Heel goed. Er is nog meer. Ik was ginds op de markt de groente aan het bewonderen voordat ik hierheen kwam om op je tewachten. Die knaap was er ook en bewonderde de spinazie.'


    'En?'


    'Een knaap als hij eet geen spinazie. Die eet asperges. Bovendien, spinazie is lelijk, mevrouw Yew, je verbaast me! Ik dacht dat jeartiest was.'


    Ze leek onder de indruk te zijn. 'Ga door, Holmes, wat ik je bidden mag.'


    'Nou, dan was er dat hoertje dat je tegenkwam bij de ingang. Ze kwam hier binnen en liet ons het een en ander zien. Haar versievan kom maar in mijn hokje. Die knaap aan de bar draaide zichniet om om te kijken, wat toch geen kwaad kan. En dan dieoverjas.'


    'Overjas?'


    Op de markt had hij een overjas aan. Nu heeft hij geen overjas. Geen overjas en hij doet zijn uiterste best om ons zijn rug te latenzien en niet zijn gezicht. Er hangt geen overjas aan de kapstok.Wat heeft hij ermee gedaan? Wat denk je dat er met die overjas isgebeurd?'


    'Ik weet het niet.'


    'Hij heeft hem bij een groenteman op de markt gedeponeerd samen met vijf dollar. Gezegd dat hij hem zo weer zou ophalen.'


    'Waarom zou hij dat doen?'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Ik kan me niet voorstellen dat het iets met ons te maken heeft, mevrouw Yew, maar ik vind dat wemaar eens een eindje moesten gaan wandelen om erachter tekomen.'


    'Maar we zijn hier net, meneer Denson. Laten we van het uitzicht genieten.'


    'Doe me een plezier. We zijn waarschijnlijk met een paar minuten terug.'


    'Wat heb je voor vermoeden?'


    'Ik denk dat die man aan de bar een of ander soort smeris is. Ik denk dat het een groentje is.'


    Pamela rolde met haar ogen en trok een vies gezicht. 'Oh, kom nou toch. Geloof me, er is absoluut geen enkele reden waarom de overheid betrokken zou zijn bij dat waar ik achteraan zit.'


    'Maar wat vind je, we kunnen toch op zijn minst kijken of het zois? Als hij iemand anders schaduwt kan het ook geen kwaad.'Ze keek opnieuw naar de man aan de bar. 'Okay, meneer Denson,ik zal je een plezier doen. Hoe pakken we het aan?'


    'Om te beginnen gaan we op ons gemak over de markt kuieren. Ik wil dat jij hem in de gaten houdt en me vertelt wat je ziet.'


    Ze gebaarde met haar hand in de richting van de deur. 'Na jou; heren gaan voor.'


    We waren halverwege het brede pad dat tussen de groentestalle-tjes doorliep toen Pamela verslag uitbracht over de man aan de bar.


    'Hij loopt daar achter ons, meneer Denson, met een grijze overjas aan.'


    'Ach, het is fris. Hij zal hem wel nodig hebben. Heb je zin in een wandelingetje in de stad, Pamela?'


    'Prima.' Ze was nieuwsgierig naar de man in de overjas en vroeg zich af wat ik van plan was.


    'We lopen minstens twee huizenblokken voor we controleren. Wanneer we dat doen, kijk jij, niet ik. Let op het trottoir aan deoverkant van de straat en misschien een huizenblok achter ons.'


    'Wat zie ik dan?'


    'Grijze overjas.'


    'Gelul!'


    'We zullen zien.' We gingen op stap. Twee blokken verder stopte ik op een hoek. 'Tijd voor je controle, mevrouw Yew. Doe hetonopvallend.'


    Ze draaide zich om. 'Je hebt gelijk, meneer Denson, aan de overkant van de straat en een blok terug.'


    'Wat doet hij? Naar een etalage staren? Ik gok op sportartikelen.' Pamela lachte. 'Dameskleding.'


    'Blijf bij mij, meid. Je zult een hoop leren. We steken hier het kruispunt over, maar blijven aan deze kant van de straat. Wanneer we over zijn, gaat hij oversteken naar onze kant. Wedden?'


    'Dat weet ik nou zo net niet meer.' Het licht sprong op groen. Westaken over.


    'En?' zei ik.


    'Hij is overgestoken, precies zoals je zei. Wat gebeurt er allemaal?'


    'Iemand past een elementair roulerend surveillancesysteem opons toe, mevrouw Yew. Ik heb ooit van jouw belastingcentengeleerd hoe je dat doen moet. Het is niet zo moeilijk, maar het iswel de bedoeling dat het konijn de vossen niet in de gaten krijgt.'


    'En dat hebben wij wel gedaan.'


    'Inderdaad. Overjas is een ontzettende prutser. Ze zullen minstens met zijn drieën zijn. De kunst is nu om de anderen te ontdekken zonder dat ze het merken.'


    Pamela Yew lachte. 'Ik mag dit wel - er wat bij leren. Wat doen we als we ze ontdekt hebben?'


    'Als jij geen bezwaar hebt, vind ik dat we een geintje met ze moeten uithalen. Ze laten zien waartoe een maffe detective en eenhandig wijf in staat zijn.'


    'Ik doe mee. Noem me alleen geen wijf.'


    Ik nam haar bij de elleboog en loodste haar dwars door het drukke verkeer heen naar de overkant. Daar aangekomen liep ikmet gezwinde pas een zijstraat in. Pamela moest half rennen omme bij te houden. Ik bleef staan voor de etalage van een juwelierom de gebeurtenissen achter me te bekijken.


    'Kijk daar, mevrouw Yew.' Een man met een elegante groene gleufhoed begon het kruispunt over te steken, terwijl het stoplichtop oranje stond. 'Als Gleufhoed bij het systeem hoort, betekentdat dat zowel Overjas als de man die zijn plaats heeft ingenomennu even uit positie is. Maakt het een beetje lastig voor ze.'


    'Gleufhoed moet het nou in zijn eentje opknappen.'


    'Ah, je leert snel.' Gleufhoed vertraagde zijn pas toe hij ons zag treuzelen. 'Nou gaan ze zich hergroeperen. Een bof voor ze, dat erzoveel mensen op straat zijn. Hou Gleufhoed nu in de gaten.' Ikliep weer verder en ontdekte de derde man. 'De man met die bredeschouders daar is de laatste, Pamela.'


    'Ik vind dit schitterend. Hoe gaat het in zijn werk?' Pamela had er schik in.


    'Het is doodsimpel, ze wisselen steeds van positie: naar voren, naar achteren, naar links of naar rechts, afhankelijk van de kantdie wij opgaan en hoe lang we in een bepaalde richting doorlopen.Het gaat er maar om dat nooit dezelfde man te lang achter onszit.'


    Pamela's tred had plotseling iets extra veerkrachtigs. 'Wat gaat er nu gebeuren?'


    'Wij lopen door. Als we pakweg drie blokken verder zijn, gaan Schouders en Gleufhoed van plaats verwisselen. Overjas zal watachterblijven, hetzij in tweede positie achter ons, hetzij aan deoverkant van de straat. Hij kan niet op de eerste rang pal achterons gaan zitten omdat hij in de Pig en op de markt te dicht bij onsin de buurt is geweest.'


    Ze wisselden na twee blokken.


    'Ze denken vast dat we een stel van die trimfanaten zijn, Pamela. Zullen we eens kijken uit wat voor hout ze gesneden zijn? Wehebben niets misdaan; voor hun is het een goede oefening.'


    'Uitstekend, meneer Denson.'


    Ik ging op weg naar het eindstation van de monorail.


    Schouders zat op de eerste rang toen we er arriveerden. Ik kocht een Newsweek bij een kiosk en keek wat er gebeurde, terwijl ikdeed of ik een paperback doorbladerde.


    'Dit is leuk, meneer Denson. Net een film.'


    'Net een film. We gaan deze heren tarten. Koop ik de kaartjes voor de monorail of jij?'


    'Ik koop ze.'


    'Koop er dan vier.'


    Haar wenkbrauwen gingen omhoog. 'Ik geloof dat ik je nu even niet meer volg.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'We stappen in de trein en gaan voorin zitten, op de bank het dichtst bij de voorste ingang. OfGleufhoed of Schouders zal een kaartje kopen en ons naar binnenvolgen. Net voor de deuren dichtgaan, stappen we weer op hetperron. Gesnapt?'


    'Gesnapt.'


    We stapten in de trein. Schouders keek om naar Gleufhoed. Gleufhoed gaf een kort knikje. Hij was de baas van het spul.Schouders kocht een kaartje, kwam aan boord en kwam palachter ons zitten.


    'Nu, meneer Denson?' fluisterde Pamela.


    'Nu, schat.' We stapten weer op het perron. Ik keek achter me in de coupé. Schouders zat naar zijn voeten te staren. Ogencontactwas de grootste zonde die een schaduw kon begaan; hij moestblijven zitten, terwijl de trein vertrok.


    Dus hielden we er nog twee over: Overjas - die al bijna door de mand was gevallen - en de baas, Gleufhoed. Gleufhoed zat op deeerste rang. Overjas volgde op afstand.


    'Keurig gedaan, John. Wat doen we nu?'


    'Een van hen zal nu heel gauw moeten gaan opbellen om instructies te geven aan Schouders; die gaat hun hoofdkwartier bellen


    zodra hij op Seattle Centraal is.' Er was een broodjeswinkel aan de overkant van de straat. 'Wat zou je ervan zeggen als we ons eenhot dog aanschaften en die arme stumpers een kans gaven?'


    'Klinkt goed.'


    Dat was het ook. De hot dogs werden geserveerd met verse zuurkool en bruine mosterd. Overjas, zag ik, vloog een bar binnenom zijn telefoontje te plegen. Brede Schouders zou met een paarminuten weer bij hen zijn, per taxi overgekomen van de RuimteNaald. We namen de tijd met onze hot dogs. Toen we weer buitenkwamen, waren ze op hun post.


    'Wat vind je, Pamela, wordt het weer tijd voor de monorail?' vroeg ik.


    'Wat je wilt. Ik doe mee met de pret.'


    Ze konden het niet riskeren om Overjas of Schouders met de monorail mee te sturen, dus zou Gleufhoed het moeten doen.Gleufhoed was te zelfverzekerd; hij was er vast van overtuigd dathem niet hetzelfde kon gebeuren als Schouders.


    Ik stak mijn hoofd in de bestuurderscabine en vroeg de machinist hoe lang het zou duren voor de trein vertrok naar de RuimteNaald. Hij zei twee minuten. Ik gebaarde naar Pamela dat zenaast me moest komen zitten op een bankje in de buurt.


    'Ze hebben ons maar één keer kaartjes zien kopen. Die hebben we gebruikt toen we Schouders voor paal zetten. We wachten totexact het moment dat de monorail moet vertrekken, en stappendan in. Gesnapt?'


    Pamela lachte. 'Gesnapt.' Ze keek tersluiks naar Gleufhoed. Gleufhoed hield zich op de achtergrond. Hij dacht dat het veiligwas. Ik keek op mijn horloge; vier seconden voor het tijd was gafik Pamela een por in de ribben. We stapten snel in de monorail; dedeuren schoven dicht. We waren op weg.


    'Wat een pret, John Denson!'


    'Ik weet zeker dat Gleufhoed dat niet vindt. Ze zullen zich uit de naad moeten rennen om een taxi te vinden en vóór ons aan tekomen. Ze moeten een man hier laten voor het geval we rechtsomkeert maken. Dat betekent dat ze een man tekort komen bijhet Centraal.'


    'Waarom vragen ze ons niet gewoon wat ze weten willen? We hebben toch geen enkele wet overtreden?'


    'Pamela, Pamela, je zou zo langzamerhand moeten weten dat de overheid nooit iets op de gemakkelijke manier doet als ze het ingewikkeld kan maken.'


    'Ze zijn weer op hun post, John.'


    'Zullen we ze nog één keer laten rennen?'


    'Hè, ja.'


    We stapten met ferme pas het Centraal station uit en staken haast in looppas een parkeerterrein over. Overjas zat vlak achter ons.Een aannemersbedrijf was bezig een stel oude gebouwen te slopen; ik dook onder een kabel door en trok Pamela met me mee.We begonnen aan een slalom tussen grote tractoren, bulldozersen bestelbusjes door. Overjas bleef ons op de hielen zitten. Evenvoorbij het bouwterrein sloeg ik een klein zijstraatje in. Ergenshalverwege de straat was een arbeiderskroeg. Clyde's Bar & Grill,stond er op het uithangbord.


    'Als we eens daarbinnen op adem gingen komen en hun buiten in de kou lieten staan om over een en ander na te denken?'


    'Wat je maar wilt, meneer Denson.' Pamela keek om om te zien of Gleufhoed zijn troepen al in aantocht waren. Ze kwamen nogsteeds niet de hoek om.


    'Vlug, Pamela.' We stapten door de voordeur van Clyde's naar binnen. Daar bevond zich een bar en een rij zit jes die met houtenpanelen waren afgeschoten. Er zaten twee mensen in Clyde's: eenvette barkeeper en een zwarte man die zich ophield onder een gelebouwhelm. Vlak voor het herentoilet was een deur. Ik probeerdehem zomaar op goed geluk. Er zat een bezemkast achter. Die wasooit het portaal geweest van een grote voorraadkamer, maariemand had daar een muur voor gebouwd. En ziet! Er zat nogsteeds een slot aan de binnenkant van de deur, een slot met eengrendel die je ervoor kon schuiven.


    'Vlug, hier.'


    Pamela kwam achter me aan met een niet begrijpende uitdrukking op haar gezicht.


    Ik gaf haar niet de kans om iets te zeggen, trok haar de kast binnen en deed de deur achter ons op slot. De kast stelde niet veelvoor; hij had ongeveer de afmetingen van een rechtopstaandedoodkist en bevatte een emmer met een wringer erop, een stélragebollen, een serie borstels die aan haken hingen, een half legedoos met papieren handdoekjes, dat was het wel zo'n beetje. Hetrook er naar lijnolie.


    Pamela Yew en ik merkten dat we tegen elkaar aangeperst moesten staan, met de gezichten naar elkaar toe. We konden nauwelijks adem halen.


    'Dit is fijn,' fluisterde ik.


    'Beheers je, meneer Denson.'


    'Je hebt een hartslag, ik kan hem voelen.'


    'Natuurlijk heb ik een hartslag.'


    'Ik was het me gaan afvragen nadat je de voorwaarden voor onze weddenschap had vastgesteld.' Ik schoof heen en weer tegen haarwarme lichaam. 'Ik word een beetje geil,' fluisterde ik.


    Ze probeerde me weg te duwen met haar knieën, maar kon zich nauwelijks bewegen. 'Schooier,' fluisterde ze terug.


    Iemand probeerde de kastdeur. We hoorden mensen praten. Een man vroeg de barkeeper of er iemand zijn zaak was binnengekomen. De barkeeper zei ja, een man en een vrouw.


    'Verder niet?' vroeg de man.


    'Ik weet niet, misschien zit er iemand op het toilet, daar achterin,' zei de barkeeper.


    We konden horen hoe de man de toiletten doorzocht. 'Daar is niemand,' riep hij naar de ingang van de kroeg. 'Waar zouden zeheen zijn?'


    Iemand probeerde opnieuw de kastdeur.


    'Die zit van buiten op slot, snuggere Hannes,' zei een tweede stem. Voetstappen verdwenen naar voor in de kroeg. 'Waar zijn ze voorde donder naar toegegaan?' vroeg de eerste stem weer.


    Ik wachtte; ik voelde Pamela's adem tegen me aan.


    'Denk je niet dat we er nu wel weer uit kunnen, Casanova?' zei Pamela zachtjes.


    'Ik zou het niet erg vinden om hier de hele middag te blijven.' Pamela Yew schoof de grendel van de deur.


    De barkeeper kon zijn ogen nauwelijks geloven toen hij ons achter uit zijn kroeg te voorschijn zag komen. 'Waar hebben jullietweeën gezeten?'


    'Even een middagdutje gedaan achter de plee daar.'


    De barkeeper keek verdwaasd.


    Ik keek naar buiten. Er was een telefooncel aan de overkant van de straat. Gleufhoed stond erin en voerde een levendig telefoongesprek. Overjas en Schouders keken de straat op en neer alsofPamela en ik op wonderbaarlijke wijze wel weer zouden opduiken. Het was een scène uit een stomme film.


    'Zullen we eens lachen, Pamela?'


    Pamela grinnikte. 'Waarom niet?'


    Ik deed de deur van Clyde's Bar & Grill open en zei: 'Hee!'


    'Wat?' Overjas keek ongelovig in mijn richting.


    'Ik zei: 'Hee!'


    'Hee wat?' Overjas was duidelijk beschaamd dat hij zo'n stomme opmerking maakte. Later zou hij zich afvragen waarom hij nietiets slimmers had kunnen bedenken.


    'Waarom komen jullie niet gezellig hier een biertje drinken?' riep Pamela.


    'Goed zo, meid,' zei ik. 'Dat zou Lauren Bacall je niet verbeteren.'


    'Wat?' Dit keer was het Schouders. Hij kon het allemaal nauwelijks bevatten. Hij bonkte op de telefooncel om de aandacht vanGleufhoed te trekken.


    'Ze vroeg of jullie hier een biertje komen drinken. We zijn gezellige lui. We hebben genoeg lichaamsbeweging gehad.'


    Ze staken sullig de straat over, hun ogen op het wegdek gericht en zonder iets te zeggen. Pamela Yew hield met een enorme grijns dedeur open en ze stapten een voor een naar binnen, Gleufhoedeerst, gevolgd door Overjas en Schouders. Eenmaal binnen bleven ze zenuwachtig met hun voeten staan schuifelen.


    'Leuk kroegje,' zei Schouders.


    'Wat zal het zijn, heren? Een paar kruiken bier?'


    Overjas knikte van ja.


    'Rondje van mij, heren,' zei Pamela met een royaal handgebaar. 'Nee, nee,' Overjas graaide naar zijn portemonnaie. Hij liet zichgeen rondje geven door een vrouw.


    Te laat, Pamela had al betaald. Ik nam de kruiken aan van de barkeeper. Ze sjokten met zijn drieën achter Pamela en mij aannaar een afgeschoten zit je. Schouders droeg de glazen; hij was hetmanusje van alles.


    Ik schonk de glazen vol. Het zat Overjas nog steeds dwars dat Pamela gedokt had voor het bier.


    'Jullie werken leuk samen,' zei Pamela. De arme schooiers. Ze peperde het ze wel goed in.


    'Prima dagje om rond te rennen door de straten van Seattle,' zei ik. 'Zit een beetje vorst in de lucht. Goed voor de benen. Wordende bloedvaten weer soepel van.'


    Gleufhoed wierp me een krijg de kolere-blik toe. Ik dacht dat ik hem even zag tandenknarsen, maar ik wist het niet zeker.


    'Zullen we beginnen met ons voor te stellen?' bood ik aan. Gleufhoed schudde van nee.


    'Maar jullie weten natuurlijk al wie wij zijn. Denson en Yew, meesterspeurders.'


    'We weten wie jullie zijn,' zei Gleufhoed.


    'Kunnen we jullie ergens mee helpen?' vroeg Pamela.


    Gleufhoed knikte van ja. Het beviel hem kennelijk niet dat Pamela Yew hierbij betrokken was. Dit was mannenwerk, net als rugby en poker.


    'Waar heb je die kunstjes geleerd?' vroeg Schouders. Hij was dus toch niet het manusje van alles. Dat was Overjas. De vraag wasvoor mij bestemd.


    'Wat voor kunstjes?' vroeg ik.


    'Daarbuiten.' Hij knikte in de richting van de straat en dronk tegelijkertijd van zijn bier. Misschien stelde hij zich voor dat hijHumphrey Bogart was. Ik kon zien dat Gleufhoed ook in hetantwoord geïnteresseerd was.


    'De Bird,' zei ik. 'Peary.'


    'Holabird?' zei Overjas dom. Dat was net zoiets als zeggen, 'Oh, waar de president woont,' nadat iemand het over het Witte Huisheeft gehad. Hij was laag in rang en dom. De volgende keer dat ikhem tegenkwam, zou hij wel de leiding hebben. De overheid kandat soort types goed gebruiken. Hij probeerde spottend te kijken,maar het resultaat was meer alsof hij een slok bier had genomenmet een vlieg erin.


    'Hoor eens, wij hebben jullie hier uitgenodigd, vriend,' zei ik. 'Waar bleven jullie? Trouwens, mevrouw Yew hier deelde daarbuiten de lakens uit, ik niet.'


    Gleufhoed begon zachtjes te hinniken. Maar hij moest oppassen. Met gevoel voor humor, zou hij het niet ver brengen. De overheidbeschouwt lachen als een persoonlijke tekortkoming, zoiets als jetanden niet poetsen. Iedere keer als je lacht, wordt dat aangetekend in je persoonlijke dossier in de federale archieven, en dat teltzwaar tegen je als er een promotie te vergeven is. Gleufhoed moestvoorzichtig zijn.


    Maar toen Gleufhoed eenmaal lachte, kon het voor de anderen geen kwaad meer en Schouders lachte ook, al zag hij de mopervan niet in. Gleufhoed was zijn baas. Als Gleufhoed lacht, lachtSchouders. Zo werkt dat. De president van de Verenigde Statenlacht om een flauwe mop en vierentwintig uur later wordt dieverteld aan een ambtenaar op het postkantoor van Sparks, Nevada, die dan plichtmatig lacht.


    Gleufhoed deed voor het eerst zijn mond open. 'Wanneer zat jij daar?'


    'Najaar '63,' zei ik.


    Schouders fleurde wat op. Overjas had nog de pest in. Het feit dat Pamela Yew zat te grinniken om zijn narigheid maakte het er nietbeter op.


    'Zeg, heb jij een knaap gekend die Bobby Dankers heette?' vroeg Schouders.


    'Kende ik heel goed. Reuze kerel. Bobby Dankers had het nog door als hij in een vol honkbalstadium werd geschaduwd dooreen konijn.'


    'Kon jij hem afschudden?' vroeg Gleufhoed.


    'Nog niet eens in Times Square,' zei ik.


    Gleufhoed bestelde nog twee kruiken, hoewel we het eerste rondje nog niet ophadden. 'Dit keer betaalt Sam,' zei hij. Hij bedoeldedie goeie Uncle Sam.


    'Als jullie proberen ons dronken te voeren, kun je dat wel vergeten; Pamela wordt nooit dronken.'


    'Dorst,' zei Gleufhoed.


    'Wanneer had je me voor het eerst in de gaten?' vroeg Overjas. Hij begon een beetje los te komen. Misschien was het op den duurvermoeiend om de hufter uit te hangen.


    'Ik vroeg me af waarom je dat hoertje in Pig's Alley geen blik waardig keurde. En toen je in Pike's zo lang naar die spinazie bleefstaren dacht ik dat je niet goed snik was. Spinazie smaakt goed,maar het is zo lelijk als de hel. Had gele pompoenen genomen -dat is nog eens een groente. En dan was er dat gedoe met jeoverjas, aan, uit en weer aan.'


    Gleufhoed leunde over de tafel om de volgende vraag te stellen. Overjas maakte ruim baan voor hem.


    'Waarom keek je uit naar iemand die je schaduwde?'


    'Dat deed ik niet. Ik heb je net verteld waarom Overjas hier opviel als een blanke sprinter op de Olympische Spelen.'


    'Nee, nee. Dat is niet voldoende.'


    'Maar zo was het wel.'


    Gleufhoed gaf het voorlopig op en dacht daar eens over na. 'Waar hadden jullie je verstopt hier in die kroeg?' vroeg Schouders.


    'De bezemkast daarachter was vroeger een portaal van een voorraadkamer. Deur gaat van binnen op slot. Pamela en ik zaten


    daar binnen te genieten van.. .hoe zou jij het noemen, Pamela?'


    'Stuitende gemeenzaamheid.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Nou ja. We konden jullie hier buiten horen rondbanjeren als een stel dinosaurussen.'Gleufhoed grinnikte. 'Affijn, er is niets verloren, dunkt me zo.'


    'Niets verloren als wij zoek waren gebleven,' zei Pamela.Gleufhoed keek haar enigszins ongemakkelijk aan. 'Dat begrijpik niet.'


    'Jullie hebben ons verdomme niet overal achterna te lopen.' Gleufhoed keek naar mij.


    'Ik vertel haar niet wat ze zeggen moet,' zei ik.


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Goed dan, jullie twee. Jullie zijn volwassen mensen. Je beschouwt jezelf als detectives.' Hij keekPamela aan.


    Ik dacht even dat ze hem een veeg uit de pan zou gaan geven. Dat deed ze niet, maar haar linkerwenkbrauw ging omhoog. Dewenkbrauw zei hem dat hij op kon vliegen.


    'Wat is het precies voor zaak waaraan je momenteel werkt?' vroeg hij haar.


    'Gaan jullie je fatsoenlijk gedragen of moeten John en ik advocaten gaan opbellen en dat soort gedoe meer?'


    Hij keek mij aan.


    'Zit wat in,' zei ik.


    'Okay, okay,' zei Gleufhoed.


    'Ik zoek een kunstvoorwerp,' zei Pamela.


    Gleufhoed keek naar mij.


    'Hier is er nog zo een,' zei ik.


    Gleufhoed ondersteunde zijn voorhoofd met zijn handpalm. 'Tuurlijk, tuurlijk,' zei hij sarcastisch. 'Wat heeft een meisjegenaamd Leanne Armstrong daar precies mee te maken?'


    'Nou, in het dorp waar ik vandaan kom, heb je die tweelingzusjes. De een, die Linda heet, wil weten waar de ander is. Die ander heetLeanne, zoals je weet. Ze zit hier ergens in Seattle. Ik heb gezegddat ik zou zien wat ik doen kon. Als vriendendienst.'


    'Als vriendendienst?' zei Gleufhoed.


    'Precies.' Ik vroeg me af hoe Steve McQueen deze scène gespeeld zou hebben.


    'Wat heeft dat met een kunstwerk te maken?'


    'Weet ik niet. Dat zou je aan mevrouw Yew hier moeten vragen.' Gleufhoed trok een vies gezicht. 'Moet ik dat geloven?'


    'Meneer Denson weet niet waar hij naar zoekt,' zei Pamela. 'Nou, vertel jij me dan maar wat het verband is,' zei hij tegen haar.'Nee,' zei ze.


    'Nee?'


    'Nee. Als ik je dat vertel weet John Denson hier waar hij achteraan zit.' Dat vond ze om de een of andere reden geestig en ze begon te lachen.


    'Hoor eens,' zei ik 'Hoe heet die dienst van jullie ook weer?' Gleufhoed staarde me geduldig aan. 'Dit is grotemensenwerk,Denson. Hang de onnozele hals uit en je zult er spijt van krijgen.Jij ook, mevrouw Yew. Ik zeg jullie dit allebei voor je eigenbestwil.'


    'Moet jij ons vertellen wie er hier grotemensenwerk doet? Je kunt nog niet ongemerkt een vent schaduwen die even een bloemkoolgaat kopen en een pilsje drinken.'


    Het leed nu geen twijfel dat Gleufhoed knarsetandde. Vermoedelijk zou hij me het liefst een linkse directe verkopen, maar hij hield zich in. 'Heb je dan liever dat we de plaatselijke prinsemarijvragen om jullie in te rekenen en een paar dagen vast te houden?'


    'Op wat voor aanklacht?'


    'Aanklachten zat. Die jongens van de gemeentepolitie zijn slim genoeg. Die verzinnen wel wat.'


    'Zitten jullie achter het meisje aan?'


    Gleufhoed keek me aan.


    'Ik zei, zitten jullie achter het meisje aan?'


    'Ze heeft ermee te maken,' zei hij.


    'Maar er zit meer achter.'


    Hij zei niets.


    Het leek erop dat iedereen wist wat er aan de hand was behalve ik. 'Ik wil niet dat dat meisje iets overkomt,' zei ik.


    'Dat willen wij ook.'


    'Waarom helpen jullie me dan niet op weg, in plaats van me de hele dag achterna te lopen en me hier een beetje te zitten intimideren? Daar klopt helemaal niks van. Klopt daar iets van, Pamela?'


    'Geen flikker,' zei ze. Leuk gebracht: kort en bondig.


    'Je kunt het geloven of niet, maar we willen niet dat jullie tweeën met ingeslagen schedel in het lijkenhuis belanden. Je hebt metsnelle jongens te maken.'


    'Ik dacht dat we het daar al over gehad hadden,' zei ik. Ik masseerde de stoppels op mijn kin.


    'Zul je je gedeisd houden of moet je zolang de cel in?'


    'Gaan jullie ons vertellen wat er aan de hand is?'


    'Nee.'


    'Nee?' vroeg Pamela.


    'Nee.'


    Gleufhoed dacht dat hij ons bang had gemaakt. Overjas was opgewekt. Gleufhoed keek me aan over zijn bierglas. 'Als jullieons zouden vertellen wat je te weten bent gekomen dan konden wedit wat sneller afhandelen.'


    'Pamela zei nee. Daar sluit ik me bij aan.'


    'Ze weten trouwens toch nergens vanaf,' zei Schouders.


    'Ik zou ze inrekenen,' zei Overjas.


    Gleufhoed dacht er over na.


    'Laat ons met rust en we zullen erover denken om sam-sam te doen,' zei ik.


    'Dat zeg jij, ik niet,' zei Pamela.


    'Wat?'


    'Ik zei, dat zeg jij, ik niet.'


    'Werken jullie tweeën samen?' Overjas grijnsde me spottend aan. Ik haalde mijn schouders op. 'Het kan niet al te moeilijk zijn omuit te vissen wie jullie zijn. Als ik jullie zo bekijk kan het nooit veelsoeps zijn, die dienst van jullie.'


    Gleufhoed lachte Overjas uit. Arme Overjas.


    'Ik neem aan dat Schouders hier vandaag het rapport schrijft,' zei ik, terwijl ik Gleufhoed aankeek. 'Jij zult er wel geen zin in hebbenen ik kan me niet voorstellen dat Overjas hier nog iets afweet vanwerkwoorden en zo.'


    Overjas schoof heen en weer op de houten bank en loerde me vuil aan.


    'Oh, windje niet op Alb... ' begon Schouders. Hij stopte en keek vlug naar Gleufhoed.


    'Niks aan de hand,' zei Gleufhoed. 'Zullen we opstappen, heren?' Hij stond op. Schouders en Overjas volgden zijn voorbeeld. Zegingen een voor een de deur uit en lieten Pamela en mij achter meteen half lege kruik bier.


    'Wat waren dat voor lui?' vroeg de barkèeper toen hij de lege glazen kwam ophalen.


    'Kan van alles geweest zijn, van de FBI tot het ministerie van Financiën,' zei ik.


    'Huh?' De barkeeper lachte een ja-ja-lachje.


    'Misschien zelfs de CIA, hoewel ik me dat nauwelijks kan voorstellen.'


    'Wat denk jij?' vroeg Pamela.


    'Ik weet het niet. Ik dacht dat jij het me misschien kon vertellen.' Pamela Yew was bezorgd. 'Op mijn erewoord, John, ik heb geenflauw idee waarom de overheid hierin geïnteresseerd zou kunnenzijn. Dit is voor mij een even groot raadsel als voor jou.'


    'Je weet toch wie die vent met die gleufhoed was, hè?'


    Ze knikte. 'Het was dezelfde kerel die ons bijna omver liep vlak nadat Sally Whipple was vermoord in die vreselijke striptent.'


    'Precies,' zei ik.
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    Pamela Yew en ik gingen ieder onze eigen weg na ons uitstapje met de jongens van Uncle Sam. Ik vroeg me af waaromde federale overheid geïnteresseerd kon zijn in een kunstwerk.Maar Pamela wist tenminste wat ze zocht. Ik niet. Ik zocht eencafé op, kocht een krant en een kop koffie, en ging er eens gezelligontspannen voor zitten. De gezelligheid duurde niet lang.


    Op de eerste bladzijde van het plaatselijke nieuws stond een foto van een jonge vrouw die naakt en half dood geslagen in een smerigsteegje was gevonden. Beide ogen waren dichtgetimmerd. Ze wasverscheidene tanden kwijtgeraakt, om nog te zwijgen van deblauwe plekken en twee gebroken ribben.


    Haar aanvaller had haar achtergelaten in de koude regen met een kaartje om haar nek gebonden. Het kaartje was kort en bondig:'Luister, zus. Je bent met zonsondergang terug of ik maak af watik begonnen ben.'


    Het verhaal was geschreven door Wayne Phillips. Er stond in dat de vrouw in shocktoestand en niet in staat om te spreken onderpolitiebewaking in het ziekenhuis lag. De politie wist niet hoe zeheette. Ze wisten ook niet wie haar zuster was.


    Ik wist hoe ze heette. Haar zuster kende ik ook. Het was Linda Amstrong Hammond. Een sadist met wie ze, om redenen diealleen haarzelf bekend waren, getrouwd was, was het wachten opmijn telefoontje moe geworden. Waarom zou je een kwartjeuitgeven voor de telefoon als je de kranten je boodschap voor nikskunt laten overbrengen? Je hoeft alleen maar je vrouw haargezicht in elkaar te rammen en de fotografen verdringen elkaarom het resultaat vast te leggen. En heel Seattle kan meegenieten onder het genot van een kopje koffie.


    Ik was razend - razend om haar pijn, om haar vernedering, om de inbreuk op haar privacy. Ik was razend omdat Hammond ervanuitging dat hem niets kon gebeuren, dat niemand, de politie niet,ik niet, ook maar iets kon doen om hem te beletten zijn gang tegaan. Hij vond mij wel grappig; ik had niet eens een revolver.Nou, ik was handiger dan hij. Wat ik doen kon was hem datgenewaar Pamela Yew achteraan zat afhandig maken en ervoor zorgen dat hij de bak indraaide. Niemand zou me daarvan weerhouden.


    Ik keek nog eens naar de foto en voelde me misselijk, machteloos, omdat ik geprobeerd had beleefd te zijn.


    Ik dacht erover om Wayne Phillips te vragen met me mee te gaan naar het ziekenhuis, maar besloot dat toch maar niet te doen.Misschien kwam ik iets nuttigs aan de weet; ik had meer informatie nodig om met hem te kunnen ruilen. In het ziekenhuis aangekomen, zag ik dat brigadier Timothy Drummond de leiding had.Timmy was een goede jongen. Hij was een van de beste volleyballers van het korps. Hij speelde gitaar en was geen onverdienstelijkschilder. Verder had hij een dochter van Linda's leeftijd.


    Ik vertelde Timmy de naam van het meisje en vroeg of ik naar binnen kon. Timmy trok eens aan zijn koppelriem en keek degang op en neer.


    'Je zegt dat haar naam Linda Armstrong Hammond is,' zei hij. Hij maakte een aantekening op een klein blocnootje.


    'Wat ik zeg, ze woonde vroeger bij ons thuis in de buurt.' Timmy beet op zijn lip. 'Ik heb opdracht om niemand daarbinnente laten, Denson. De dokters willen niet dat ze met iemandspreekt. Ze heeft nog een shock of zoiets.'


    'Het laatste wat ik wil, is haar van streek maken. Wees sportief, Timmy. Ik heb je haar naam gegeven.'


    Timmy zuchtte. 'Je had vroeger nooit een proppenschieter. Hoe is dat tegenwoordig?'.


    'Nog steeds niks,' zei ik. Ik hief mijn armen' omhoog voor het geval hij me wilde fouilleren.


    'Drie minuten, niet langer,' zei Timmy. 'Ik blijf erbij.'


    Toen ik Linda Hammonds gezicht zag, wist ik dat Phillips zijn verhaal niet uit zijn duim had gezogen. Haar beide ogen zatenvrijwel helemaal dicht. Ik kon niet uitmaken of ze sliep of wakkerwas. Ik liep naar de zijkant van het bed en keek in de opgezette,zwarte oogkassen. Ik dacht dat ik daar iets zag bewegen en ik hadgelijk: ze knipperde een keer pijnlijk met haar oogleden. Ik wistniet of ze me herkende of niet. Ik draaide me om naar Timmy; hijstaarde naar de vloer. Hij wilde de knaap te pakken krijgen diehaar dit had aangedaan; hij dacht dat ik daar misschien bij konhelpen.


    Linda maakte een vaag geluid met haar opgezette mond. Het leek wel of op sommige plaatsen haar tanden vrijwel dwars door haarlippen heen waren gekomen.


    'Doe maar rustig aan, ik kom wel met mijn oor naar je toe,' zei ik. De zwarte gaten knipperden.


    Ik boog me voorover.


    Ze maakte opnieuw een geluid. Ik schudde mijn hoofd. Ik kon haar niet verstaan. Ze probeerde het nog eens, terwijl mijn oorhaar lippen bijna raakte.


    'Zag er verkeerd uit,' steunde ze.


    'Ik begrijp het niet.'


    'Met eenden erop. Zag er niet goed uit. Lokvogels.'


    'Eenden waarop, Linda?'


    De gezwollen lippen bewogen opnieuw. 'Bloemen.'


    'Bloemen?'


    'Chinees.'


    Timmy stak zijn hoofd door de geopende deur. 'Schiet een beetje op, John.'


    'En verder, Linda?' fluisterde ik.


    'Hashita Maru.' Dat klonk helder. Het moest een of ander Japans schip zijn. Een vrachtschip misschien. Dat moest het zijn.


    Ze probeerde opnieuw iets te zeggen, maar het gefluister werd gesmoord door de pijn. Ze begon te beven.


    Ik kwam overeind. De Hashita Maru; nu had ik iets om op af te gaan. Ik had bovendien min of meer een aanknopingspunt watPamela Yews mysterieuze voorwerp betrof. Lokvogels. Eenden.Bloemen. Chinees.


    De zwarte gaten knipperden. Ze vroegen me iets.


    Ik boog me voorover en fluisterde in haar oor: 'Ik zoek het wel uit, Linda, alles komt goed.'


    'Leanne,' steunde ze.


    'Ik weet het.'


    'Wat zei ze, John?' vroeg Timmy.


    'Ze vroeg me om voor haar zuster te zorgen en ik heb gezegd dat ik dat doen zou.' Ik stapte de gang in.


    Timmy deed de deur dicht. 'Ik zou die smeerlap wel eens in mijn handen willen hebben die haar dat heeft aangedaan.'


    'Anders ik wel.'


    'Heb jij enig idee?'


    'Eigenlijk niet,' zei ik. 'Als me iets te binnen schiet, laat ik het jullie onmiddellijk weten.' Ik begon de gang uit te lopen.


    'Wacht eens even, je moet naar het bureau om ze te vertellen Ik was niet geïnteresseerd in wat hij verder nog te zeggen had. Ikhad geen tijd voor uitvoerige discussies met de politie van Seattle.Ik glipte de deur uit en was vertrokken.


    Toen ik eenmaal uit het ziekenhuis weg was, keek ik de straat op en neer of ik nergens een telefooncel zag. Er was er een in de hal,maar ik wist dat daar voortdurend agenten in en uit liepen. AlsTimmy Drummond ze eenmaal verteld had dat ik wist hoe hetmeisje heette, zouden ze vragen gaan stellen. Er was een telefooncel bij een benzinestation met een parkeerplaats een paar huizenblokken voorbij het ziekenhuis. Ik belde Wayne Phillips op deStar.


    'Wayne, Denson hier.'


    'Hee, man, hoe staan de zaken? Ben je het een en ander aan de weet gekomen voor ons verhaaltje?'


    'Hebben we nog steeds een afspraak over die zware jongens en de tweeling?'


    'Het lijkt me wel, als je iets te ruilen hebt dat de moeite waard is.'


    'Kun je praten? Ik bedoel, Charley Powell hangt niet over jeschouder mee te luisteren, of zoiets?'


    'Ik ben alleen. Wat heb je?'


    Ik besloot de gok te wagen. Als ik het mis had zou Wayne Phillips niet veel aan me hebben. Maar het was nu of misschien wel nooit.'Weten de federale jongens met welk schip het verscheept wordt?'vroeg ik. Ik hield mijn adem in. Het leek een eeuwigheid voorPhillips antwoordde.


    'Nee, dat weten ze niet,' zei hij.


    Ik schraapte mijn keel. 'En jij?'


    'En ik wat?'


    'Weet jij met welk schip het komt?'


    Phillips lachte een gierende lach. 'Als die federale types het niet weten, hoe zou ik het dan weten?'


    'Dus jij krijgt je informatie van de federale politie?'


    Phillips zei niets. Hij was er in geluisd. Hij wilde niet dat ik zijn bron kende.


    'Hoe heb je dat voor de donder voor elkaar gekregen?' vroeg ik. 'Wat heb je precies te ruilen, Denson?'


    'De naam van het schip. Vertel me nou wat je precies weet, Phillips, alles.'


    'Nou, er moet een schip aankomen in Vancouver.'


    'Dat is leuk om te beginnen. Hoe weet je dat?'


    'Heeft Chickie me verteld.'


    'Wat voor Chickie? Waar heb je het over?'


    'Maakt jou niks uit.'


    'Een meisje?'


    'Zo is dat, meester.'


    'Wat voor meisje? Het kan zijn dat we dezelfde bron hebben.' Het was mogelijk dat Phillips erbij was geweest toen de politie Lindaondervroeg.


    'Er zijn beloftes waar ik me aan moet houden, maat, je weet hoe het is in dit vak.'


    'Een secretaresse?'


    Phillips gaf geen antwoord.


    Het was een secretaresse. 'Goed werk,' zei ik.


    'Hoe heet het schip?'


    'Ruilen voor de lading.'


    'Akkoord.'


    'De Hashita Maru.'


    'Heroïne. Misschien ter waarde van een paar miljoen ballen. De federale lui weten het niet zeker.'


    Heroïne. Mijn God! Had Pamela Yew me als klap op de vuurpijl ook nog voorgelogen over mineraal voorwerp? Het is niet moeilijk de waarheid geweld aan te doen als er twee miljoen dollar ophet spel staat. Maar hoe zat het dan met eenden-lokvogels-bloemen-Chinees? Wat was dat? 'Weet dat meiske van jou ookhoe een scharrelaar als Hammond bij dat soort grote zakenbetrokken is geraakt?'


    'Hoor eens, elke keer als een van die federale types ook maar een boer laat, moet hij een rapport schrijven; je kent dat. Dat meisjevan mij moet die rotdingen uittypen. Je hebt de feiten nou op eenrijtje. Ik hoefje niet te vertellen dat als hier iets van uitlekt, zij haarbaan kwijtraakt; dan raak ik een vriendin kwijt en een juweel vaneen bron. Is dat goed duidelijk?'


    Phillips was bepaald geëmotioneerd voor zijn doen.


    'Dat is volkomen duidelijk. Hoe zit het verder?'


    'Jouw vriend Hammond smokkelde toch heroïne vanuit de gouden driehoek? Hij weet hoe hij zijn zaakjes moet regelen. Hij is goed, daar is iedereen het over eens. Dat raakte bekend en de CIAnam contact met hem op, net zoiets als een eredivisieclub die eentalentvol straatvoetballertje in de smiezen krijgt. De CIA gebruikte hem voor karweitjes die te link waren voor hun eigenmensen. Als je dat soort werk doet, krijg je vanzelf de nodigecontacten. Dat is nu ruim acht jaar geleden, maar iemand alsHammond zorgt dat hij zijn contacten warm houdt. Hij doet nogsteeds dat soort zaken; de overheid weet dat.'


    'Smokkelen?'


    'Ja, smokkelen.'


    'Alleen drugs?'


    'Alles wat hij te pakken kan krijgen.'


    Ah, daar had je de schakel met Pamela Yews speurtocht. Eenden-lokvogels-bloemen-Chinees was iets dat vanuit Azië het land binnengesmokkeld ging worden. Maar wat? 'Weet je zeker dat zedat allemaal weten?'


    'Luister, dat kleine meiske zuigt dat niet allemaal uit haar duim. Ze is dan misschien een secretaresse, maar ze is niet dom.'


    'Nou, je kunt me net zo goed de rest ook vertellen,' zei ik.


    'Ik vertel je alles wat ik weet. Hoe weet ik dat ik niet te grazen word genomen met dit ruilhandeltje?'


    'Kom, man. Ik zal ervoor zorgen dat je een dijk van een verhaal krijgt.'


    Phillips zuchtte. 'Bij die zaak die nu loopt heeft een van Hammonds oude contactpersonen kennelijk een afspraak voor hem gemaakt met een Chinees in Hong Kong, die ervoor zou zorgendat het vervoer geregeld werd.'


    'Die heer uit Hong Kong heeft ongetwijfeld vrienden in de Chinese gemeenschap in Seattle.'


    'Je bent mediamiek begaafd, maat.'


    'De Chinezen hier denken dat ze hem wel een kopje kleiner kunnen maken als hij het spul eenmaal de VS binnen heeftgekregen, maar hij denkt dat hij handiger is dan zij.'


    'Iets in die geest,' zei Phillips.


    'Maar de Chinezen hebben zich ingegraven.'


    'Heel diep.'


    Ik kon zien hoe de stukken op hun plaats vielen. 'Laat me kijken of ik de rest kan raden. Hammond verzorgde afgelopen zomer,met instemming van de Chinezen, een paar kleine proefzendingen. Dat verliep gladjes. Hammond besloot zijn helpers uit de wegte ruimen voor het geval ze het in hun hoofd mochten halen zicheen te groot aandeel in de buit toe te eigenen. Dat moeten danTony Whipple en Jimmy Petrick geweest zijn. Maar zijn nieuweteam, Lewis Cooper en Larry Fowler, kwam op de een of anderemanier de omvang van het definitieve transport aan de weet. Zedoken onder en namen Leanne Amstrong mee.'


    Phillips floot. 'Je bent helderziend, Sherlock.'


    'Ze ging mee omdat ze verslaafd was geraakt door monsters die ze uit de proefzendingen hadden gepikt.'


    'Klinkt logisch,' zei Phillips.


    'Dat was het moment dat Hammond besloot een privé-detective in de arm te nemen om zijn moeilijkheden op te lossen.'


    'Wat?'


    'Dat had ik je geloof ik niet verteld. Het was Hammond die me op het spoor van Leanne zette.'


    'Tjonge, jonge,' zei Phillips.


    'Het is me de smeerlap wel.'


    'Wat doen we nu?' vroeg Phillips.


    Het kon niet anders of ik lag voor op Pamela, behalve dat ik niet precies wist wat eend-lokvogels-bloem-Chinees was. 'Ik vind datwe de federale lui moeten vertellen van de Hashita Maru, maarbedingen dat we meedoen met de onderschepping.'


    'Denk je dat ze daar op in zullen gaan?'


    'Van wie heb je steeds je informatie gekregen?'


    'Nou, dat vertel ik je echt liever niet, Denson. Het wemelt van de secretaresses in een stad als deze, en met al die rapporten enmemo's die rondslingeren... '


    'Wie is de man wiens naam met Alb begint?'


    Phillips wachtte even. 'Dat moet George Alben zijn. Die is nieuw hier.'


    'En de man met de snelle, groene gleufhoed?'


    'Clint Johns.'


    'Knaap met brede schouders?'


    'Tony Butterfield. Ken je er nog meer?'


    'Nee.'


    'Er zijn er nog meer in de stad, er is een compleet bataljon op bezoek. Die drie horen hier.'


    'Ik zal kijken wat ik kan regelen,' zei ik. 'Je hoort nog van me.'


    'Te gek.'


    'Nog één ding. Heb je de gegevens kunnen versieren van het kenteken van die Porsche, dat ik je gegeven heb?'


    Dat had hij. Hij gaf me een adres in het noorden van de stad. In de buurt van de dierentuin.


    'Hartstikke bedankt,' zei ik. Ik hing op en belde de dokwerkersbond om wat meer te weten te komen over de Hashita Maru, en daarna reed ik terug naar mijn flat. Ik ging lekker achteroverzitten met een fles bier, en om elf uur in de avond zette ik de tv aanen keek naar een oude film. Het was een van die Thin Man filmsmet William Powell, Myma Loy, Ruth Hussey en Otto Kruger.Bij de aankondiging in de tv-gids stond dat het ging over Iersewolfshonden, afgebrande badhuizen en ontsnapte gevangenen.Wat wil een mens nog meer?


    Toen de film uit was, zette ik mijn wekker, kroop in bed en lag daar een half uur lang te luisteren naar het verkeer buiten. Daarnaliet ik de fantasieën komen. In de loop der jaren had ik verscheiden favorieten gehad waar ik uiteindelijk op uitgekeken wasgeraakt, zoals je dat ook hebt met platen of een bepaald soorteten. Geen van de fantasieën had een afgerond slot. Hadden zedat wel gehad, dan had dat de belofte die het begin inhieldverpest, en daar ging het nou net om. Ze waren onveranderlijkromantisch en melodramatisch. Sommige waren beter dan andere. Meestal begon ik daar meteen mee. Vaak ging ik tot halverwege en keerde dan, als er nog geen eind in zicht was, terug naar hetbegin. Zo'n begin was fijn. Wat het einde betrof, ik wist dat ikzover nooit zou komen. Maar ik probeerde het evengoed wel.Dit keer kwam het gezicht van Pamela Yew steeds roet in het etengooien. Dus probeerde ik een fantasie uit mijn jeugd nieuw levenin te blazen. Er was er een die ooit een hele tijd op het programmahad gestaan, die maandenlang niets van zijn aantrekkingskrachthad verloren. Ik diepte hem voor de gein weer eens op, zoals jesoms terugdenkt aan een verloren liefde, je afvragend wat er nouzo geweldig aan was geweest. In die fantasie was ik een intelligentejonge knaap die zich puur door zijn talent omhoog had gewerktuit een bescheiden, zo niet armoedig milieu. De directeur van eengroot bedrijf had een zwak voor mij ontwikkeld omdat ik knap enintelligent was en hem waarschijnlijk deed denken aan de zoon diehij nooit gehad had. Het was nooit helemaal duidelijk wat hetbedrijf deed of maakte. Ik bracht al Wild-Turkey whiskey drinkend een hoop tijd door in het studeervertrek van de ouwe knaap,waar we een hoop afvloekten, moppen tapten, en biljartten. Wepraatten over de ganzenjacht, vissen, en voetbal. Hij vond dat ikgoed kon vertellen en reageerde op mijn moppen met luide,daverende, om niet te zeggen ordinaire lachbuien.


    Het was dat lachen van haar oude heer dat zijn dochter dwarszat. Ze was een geweldig stuk, afgestudeerd aan Vassar of een soortgelijk instituut, en bracht haar tijd door met skiën in de Alpen ofcocktails drinken in Acapulco. Het was duidelijk dat haar vaderhaar vriendjes beschouwde als halve homoseksuelen, maar hij zeiniets. Nou, steeds wanneer haar vriendjes in huis waren en haarvader in een van zijn Ernest Hemingway-achtige lachbuien losbarstte om een van mijn grappen, verscheen ze in het studeervertrek om hem te vragen of hij zich alsjeblieft wilde inhouden. Zekeek dwars door mij heen alsof ik een of ander insekt was ofhelemaal niet bestond. Soms wanneer ze dat deed, had ze een vanhaar vriendjes op sleeptouw. De vriendjes keken altijd met afkeernaar de opgezette vissen en de oude boeken aan de muren. Bij datsoort gelegenheden stond ik er altijd maar een beetje lullig bij,mijn keu te krijten of naar mijn voeten te staren, terwijl ik me eenongewenste indringer voelde, me ervan bewust dat mijn colbertuit de mode en verkreukeld was.


    Hoe dan ook, op een avond gaf de dochter een waanzinnig feest in het huis. Zij en haar vrienden waren door het hele huis heen aanhet drinken en donderjagen, terwijl haar vader en ik zaten teouwehoeren in zijn studeervertrek, whiskey dronken en biljartten. Op een gegeven moment die avond ontstond er een enormeruzie in de woonkamer; de vader en ik kwamen net op tijd uit hetstudeervertrek te voorschijn om te zien hoe de een of andereklootzak de dochter een klap in haar gezicht gaf en de vloer methaar aanveegde. Ik kuierde als Clint Eastwood tussen de verzamelde menigte lieverdjes door en gaf die knaap achteloos, zo hardals ik kon, een stoot in de maag met mijn knie. Hij klapte dubbelen begon over te geven op het hoogpolige, witte tapijt. De vaderen ik keerden terug naar ons spel.


    Het eind van het liedje was dat ik de dochter dronken en wel en met een gescheurde jurk om vier uur in de ochtend in de stromende regen op straat aantrof. Ik pikte haar op en nam haar mee naarmijn flat omdat ze zei dat ze niet naar huis wilde. De herinnering ishier vaag, het is ook zo lang geleden. Ik weet in elk geval dat ikhaar oppikte. Onderweg raakte ze bewusteloos. Ik moest haarnaar binnen slepen, haar haar natte kleren uittrekken, haar afdrogen met een handdoek, en haar in mijn bed stoppen. In de fantasiehad ik voor een keer zelfs schone lakens. Ik sliep op de bank netals Gary Grant of zo iemand. De volgende ochtend, terwijl ikonder de douche stond, kleedde ze zich aan en glipte de voordeuruit.


    Een paar avonden later zei de oude knaap, terwijl hij de ballen klaarlegde, dat zijn dochter wilde weten hoe ik heette. Een poosjelater kwam ze er bij zitten om naar de partij te kijken en naar onsgezwets te luisteren. Ze haalde zelfs de whiskey uit de drankkast.En dat was het dus: de deugd beloond. Erkenning en liefde voorde goede gever.


    Het was op dat punt dat de fantasie wazig werd. Er zat duidelijk een romantisch slot in, maar zelfs als jongeman kon ik het niethelemaal rond krijgen. De prijs moest er wel zijn, maar ik wasbang voor hoe het misschien zou uitpakken.


    Het regende. Ik ging overeind zitten, deed het lampje naast mijn bed aan en dacht na over de fantasie. Ik kon het me allemaalduidelijk herinneren. Ik luisterde naar de regen. Pamela Yew wasin Seattle die nacht, en luisterde misschien ook naar de regen. Wathad zij als jonge vrouw voor fantasieën gehad? Ik ging een slokjewater drinken en installeerde me weer in bed, maar ik werd nogsteeds achtervolgd door de herinnering aan die voorbije droom.

  


  
    


    


    Twaalf


    


    


    Ik was net zo'n beetje in slaap aan het vallen, toen de telefoon ging. Het was Jerry Hammond.


    'Denson, ouwe rukker,' begon hij. Hij probeerde te klinken alsof hij mijn dood gewaande boezemvriend was.


    'Dat ben ik.'


    'Ik neem die opdracht terug jongen. Als ik merk dat je verder nog navraag doet naar mijn schoonzuster dan snij ik je hart uitje lijf,begrepen.


    Volgens mij ben je trouwens als detective toch geen knip voor je neus waard. Ik heb Leanne zelf gevonden. Gaf even een seintje, enhup, daar was ze. Vroeg of laat komen ze altijd met hangendepootjes terug, dat soort wijven.' Hammond lachte aan de anderekant van de lijn.


    'Luister, verdomme.'


    'Luister, verdomme, wat? Ik zal je vertellen wat er gebeurt als je toch doorgaat, vriend. Voor ik met jou kom afrekenen, zoek ikmisschien je vriendin met dat lange haar nog even op om watkerfwerk te doen met mijn ouwe, trouwe tandenstoker. Is het noubegrepen? Haar moeders initialen misschien. Iets sentimenteels.'Pamela Yew. 'Het is begrepen.' Sterker, ik geloofde hem.


    Jerry Hammond hing op.


    Ik belde zijn nummer in Cayuse. Ik kreeg een telefoniste aan de lijn:


    'Het spijt me, het nummer dat u heeft gedraaid is niet langer aangesloten.'


    Ik hing op. De telefoon ging opnieuw.


    Het was Hammond.


    'Wat is er nou weer?' vroeg ik.


    'Ik heb nog eens nagedacht, Denson. Ik ben helemaal geen kwaaie vent. Dat moet je begrijpen. Ik ben bereid om een deal te makenals ik er wijzer van kan worden. Heb je de laatste dagen nog metfederale types gesproken?'


    'Vanmiddag nog.' Hoe wist hij dat? Volgde hij me? Nee, hij raadde ernaar, dat kon niet anders.


    'Blijf je contact houden?'


    'Och, ik weet niet. Dat zou ik kunnen doen, neem ik aan. Waar zit je aan te denken?' Jerry Hammond kon me ergens voor gebruiken.


    'Jij houdt me op de hoogte van wat de Feds uitvoeren in ruil voor Leannes hachje, en ik laat je langharige vriendin met rust.'


    Ik bedacht dat ik eigenlijk best een deal kon maken en me dan pas later afvragen hoe ik gebruikt werd. 'En Linda,' zei ik. 'Alle drie.'


    'Okay, dan, alle drie.' Hij gaf te snel toe.


    'Wanneer gaat die ruil plaatsvinden?'


    'We komen eerst bij elkaar om het te bespreken.'


    'Wanneer?'


    Hammond klakte met zijn tong. 'Vannacht, bij een tent op het platteland waar ik er zeker van kan zijn dat je niet gevolgd wordt.'


    'Zeg het maar.' Stoere jongen. Ik leek wel gek.


    'Hij heet Big Bill's Bar. Je volgt de Interstate snelweg 90 in oostelijke richting tot de afslag naar Hunt's Road, dat is een paarkilometer voorbij Issaquah. Je neemt Hunt's Road naar hetzuiden - je ziet daar een Texaco-station en een café voor vrachtwagenchauffeurs dat de hele nacht open blijft - en dan rij jeongeveer negen kilometer door tot je in Beaver Flats bent. Dat isniet meer dan een gehucht. Benzinestation en Big Bill's. Dat moetje onthouden. Aan de voorkant van BilFs is een veranda; op deveranda brandt de hele nacht een lamp. Zorg dat je ergens tussensluitingstijd en zonsopkomst onder die lamp staat. Tent gaat omdrie uur 's nachts dicht. Laat je wagen een eindje ervoor langs deweg staan, zeg honderd meter. Zo ver moet je kunnen lopen,gezonde kerel als jij bent.'


    'Ik zal er zijn.'


    'Alleen.'


    'Ik heb geen hulp nodig met een sukkel als jij.'


    Hammond hing weer op.


    'De afslag naar Hunt's Road was ongeveer dertig kilometer ten oosten van Seattle. Er was een Texaco-benzinestation en eenpermanent geopend vrachtwagencafé aan de afrit. Ik ging van desnelweg af en reed verder in zuidelijke richting over Hunt's Road,zoals Hammond me had uitgeduid. Recht voor me verhief zichMount Rainier, vaag wit in het maanlicht. Er was een kring om demaan. Het was een koude nacht; ik had de verwarming in de Fiatvoluit aanstaan. De gloed van Seattle was rechts achter me.Hunt's Road maakte een flauwe bocht naar links, en voerdedaarna tussen een paar boerderijen door. De boerderijen warenzo weer weg en toen was er niets, alleen ik, het prikkeldraad aanweerskanten van de weg en Mount Rainier. Een poosje ontving ikop de autoradio een bizar rockstation dat ergens in Zuid-Californië zijn signaal de ether instuurde. Toen verdween demuziek, weggedrukt door een station in Seattle. Ik zette de radioaf.


    Hammond had gelijk met de afstand naar Beaver Flats. Het was praktisch op de kop af negen kilometer. Ik kon de bomen zien inhet maanlicht. Toen ik tussen de bomen kwam, kon ik zien datBeaver Flats in feite niet meer was dan een oud Mobil-benzinestation met ouderwetse ronde pompen, en Big Bill's Bar.Het Mobil-station interesseerde me niet. Mij ging het om BigBill's. Ik zette mijn auto een eind ervoor langs de weg neer, zoalsme gezegd was, en ging lopend verder naar Bill's. Er was een oudeplanken veranda aan de voorzijde met een rode Coca-Cola-automaat en een bank waarop je kon zitten. Ik ging zitten. Deneonreclame voor de glas-in-loodruitjes verkondigde dat Bill biervan de tap serveerde. Ik wachtte. Geen Hammond. Ik stelde mevoor dat hij daar ergens onder de bomen op de uitkijk lag of erook politie was. Mijn voeten waren koud. Een blaffende hondwas me niet onwelkom geweest. Waar zijn die als je ze nodig hebt?Ik wachtte in stilte.


    Toen Hammond verscheen, dook hij als een schaduw op onder het enkele, gele elektrische peertje boven Big Bill's veranda. Ikhad niets gehoord. Ik draaide me gewoon om en daar was hij,tegen de coke-automaat geleund met een brede grijns op zijngezicht.


    'Denson?' zei hij joviaal.


    'Ben ik,' zei ik, terwijl ik van de koude bank opstond. Op een zonnige dag was het waarschijnlijk een prima bank voor oudemannen. Leuk plekje om te zitten met een houtsnijwerk en herinneringen op te halen. Ik begon het idee te krijgen dat ik nooit aanmijn AOW toe zou komen.


    Hammond haalde een stiletto uit zijn strakke Levi's te voorschijn. De broekspijpen van de Levi's waren bij zijn laarzen ingestopt,cowboylaarzen van turkooizen leer met zilveren neuzen en enormgrote hakken. Gek, hij had dat mes in zijn handen en ik staardenaar zijn laarzen.


    'Te gekke laarzen heb je daar.'


    'Hebben me vijfenzeventig ballen gekost. Heb die andere naar de kloten geholpen met die trap tegen je mond. Allemaal krassenerop.'


    'Had het me laten weten,' zei ik.


    'Een man kan niet met tandafdrukken in zijn laarzen rondlopen. Wat zouden de mensen wel zeggen?'


    'Dan kan ik me voorstellen.'


    'Ja meneer, ik had behoorlijk de pest in.' Hammond gooide het mes een keer op en bekeek het aandachtig in het flauwe licht. Toendrukte hij ergens op en zonder enig geluid kwam er een lemmettevoorschijn. Het lemmet was net een slangentong; alleen trok hetzich niet meer terug.


    Ik begon mijn gulp open te ritsen. 'Geef me even een momentje om te pissen, Hammond, dan zal ik je daarna dat ding afpakkenen het in je reet douwen.' Ik keerde Hammond en zijn mesdomweg de rug toe. Ik deed op mijn dooie gemak vier stappennaar de hoek van Big Bill's Bar, ging er toen vandoor als eenaangeschoten hert.


    Ik kan je de verzekering geven dat ik de sokken erin zette. Mijn prachtige apparaat zwaaide in de wind, maar voor dat soortbeschaafde details als het ding weer op zijn plaats doen, had ikgeen tijd.


    Ik hoorde Hammond 'Jezus Christus!' mompelen en toen was er niets anders meer te horen dan het bonk, bonk, bonk van zijncowboylaarzen.


    Hij was groter, sterker, sneller en valser dan ik, maar hij droeg cowboylaarzen. Ik had mijn lichtgewicht hardloopschoenen aan,een overblijfsel uit de tijd dat ik dacht dat ik het kon opbrengenom mijn bloedvaten op peil te houden met trimmen. Het enigewaaraan ik kon denken was dat lemmet en het advies van mijnsportleraar vroeger op school om zo lang mogelijk door mijn neuste blijven ademen om zo de lucht te verwarmen voor hij in mijnlongen kwam. Dat was twintig jaar geleden, maar ik herinnerdehet me nog. Op een koude dag krijg je anders volkomen rauwelongen, zei hij.


    Ik ademde door mijn neus en concentreerde me op de weg voor me. Ik stelde me voor dat ik hem na verloop van misschien eenkilometer zou kunnen afschudden.


    De laarzen bleven komen.


    Ik bleef rennen.


    Ik hield het inderdaad een kilometer vol, maar ik was één ding vergeten. Aan weerszijden van de weg liep een hék van vijf banenstrak gespannen prikkeldraad, erop berekend om de koeien wegte houden van Hunt's Road. Als ik probeerde daarover heen teklimmen, zou Hammond een gapend gat in mijn ruggegraatmaken. Het enige wat ik doen kon, was blijven rennen.


    Ik bleef rennen. Rainier was nu achter me; de gloed boven Seattle bevond zich recht voor me uit. Het was negen kilometer naar hetpermanent geopende restaurant, als ik het kon volhouden.


    Ik bouwde een voorsprong op Hammond op van een meter of veertig, en paste toen mijn snelheid aan. Als het bonk, bonksneller klonk, ging ik sneller. Als het bonk, bonk vertraagde,vertraagde ik ook.


    Het duurde ongeveer twintig minuten voor Hammond iets zei. 'Ik ga je kloten eraf snijden, Denson.'


    Ik zei niets.


    'Hoor je me?'


    Ik hield mijn mond stijf dicht. Mijn dijspieren raakten uitgeput. Mijn armen waren zo moe dat ik ze niet meer hoog kon houdenom zo makkelijker te ademen. Mijn schenen deden pijn. Ik hieldvol. Als ik aan de pijn dacht, zou het erger worden. Ik moest aaniets anders denken.


    Ik dacht aan een dronkenlap die ik een keer op een avond ontmoet had in een bar in Portland. Hij vertelde dat hij ooit professor in deantropologie was geweest aan de universiteit van Oregon, maarzijn baan was kwijtgeraakt toen een studente hem ervan beschuldigde dat hij haar genaaid had in ruil voor een examen. Het wasniet waar, zei hij, maar de kranten maakten er een hoop stampeiover. Hij zei dat het universiteitsbestuur zei dat het ze speet, maardat de school zijn geld kreeg van de staatsregering. Hij zei dat dewaarheid was dat hij die studente nog met geen vinger hadaangeraakt.


    'Had je tenminste die pret maar gehad,' zei de barkeeper.


    'Had ik dat maar,' vond de professor ook.


    Van het een kwam het ander en hij begon te vertellen over de inboorlingen in Australië. Hij wilde weten of wij wisten hoe eeninboorling met een knots een kangoeroe doodt in de woestijn. Jemoet dus bedenken dat er nergens een goede dekking is voor eenhinderlaag, zei hij. Je hebt alleen de inboorling en de kangoeroe.Eén tegen één. Op dat punt hield de professor op en zei niets meer.Zat alleen nog maar van zijn drankje te nippen.


    'Ga verder,' zei ik. Het was een merkwaardig probleem.


    'Nou, weet je, een kangoeroe is een springend dier. De mens is een lopend dier.'


    'En dus?'


    'En dus kent een inboorling dat verschil. Hij wacht bij een spoor of misschien ergens bij een drinkplaats tot hij zijn kangoeroe inhet oog krijgt. Hij gaat op een drafje achter de kangoeroe aan. Dekangoeroe hupt weg. De inboorling blijft erachter aan gaan. Dekangoeroe hupt weer weg. Enzovoorts. Die nacht zorgt de inboorling dat hij wat slaap krijgt; hij weet dat de kangoeroenieuwsgierig is. Die is er de volgende ochtend nog wel. Wanneerde inboorling hem in de gaten krijgt, gaat hij weer aan het draven.Herhaalt de hele toestand.


    'Nou, hoe krijgt hij de kangoeroe dan te pakken?' vroeg de barkeeper.


    'Na een dag of drie, vier, wordt de kangoeroe op een koude ochtend wakker met een waanzinnige kramp in zijn poten. Kan zich niet bewegen. De inboorling rent op hem af en geeft hem eendreun op zijn kop. Verschillend soort spieren. Inboorling weetdat.'


    De professor tuurde naar me over de rand van zijn borrelglas. 'Inboorling wacht gewoon zijn tijd af,' zei ik.


    'Precies,' zei de professor.


    'En waar slaat dat verder nou op?' vroeg de barkeeper. 'Sommigen van ons zijn springers, anderen zijn lopers.' De professor grinnikte. Hij vond het een gaaf verhaal,is dat waar van die kangoeroes?' vroeg ik.ik weet het niet,' zei hij. ik betwijfel het.'


    Ik had het gevoel, terwijl ik naar het gebonk van Hammonds laarzen achter me luisterde, dat het waar was. Het was waar en ikwas een springer. Jim Sullivan was een loper. Pamela Yew was eenspringer die in een loper veranderd was. Hammond was een loper.Ik was een springer. Maar ik was een slimme springer. Dat washet verschil. Ik bleef mijn voeten bewegen. Ik bleef mijn voetenbewegen en keek naar de glinstering van het maanlicht in descherven van bierflesjes langs de kant van de weg en in de sloottussen de berm en het prikkeldraadhek. Zelfs het prikkeldraadglinsterde. Er was maanlicht, gebroken glas, het prikkeldraad ende gloed boven Seattle. En Hammond. Ik weet niet hoe lang weover die negen kilometer deden. Ik weet alleen dat de rode zon tevoorschijn kwam van achter Mount Rainier tegen de tijd dat ikhet uithangbord zag, hoog boven het Texaco-station.


    Ik was nog steeds aan het rennen.


    Hammond was niet meer dan een meter of dertig achter me. We vertraagden ons tempo tot een wandelpas. Ik kon zijn raspendeademhaling achter me horen. Ik leefde nog en had zelfs mijn penisweer in mijn broek, als een heer.


    Toen we op minder dan honderd meter van het vrachtrijderscafé waren, begon Hammond weer te praten. Het was het eerste wathij zei sinds vlak na het begin.


    'Denson?'


    'Ja.' Ik besloot dat ik de energie kon missen nu de veilige haven in zicht was. Ik draaide mijn hoofd niet om. Ik luisterde naar zijnlaarzen.


    Laarzen en ademhaling, verder niets.


    'Je bent er geweest, Denson.'


    'Dat had je me al verteld,' zei ik.


    'Onthoud het.'


    'Hoe zou ik het kunnen vergeten?'


    Goddank was het café vol met ontbijtende vrachtwagenchauffeurs. Ik hees me op een kruk aan de bar, bestelde een kop koffie en keek hoe Hammond me naar binnen volgde. De dienster keekme vreemd aan toen ik haar een dollar gaf voor de koffie.


    Mijn handen trilden en ze kon zien dat mijn overhemd doorweekt was van het zweet. Ik moest me aan de bar vasthouden om nietom te vallen.


    'Was me het nachtje wel,' zei ik.


    'Dat zie ik,' zei de dienster.


    Ik nam vijftien cent van het wisselgeld en belde Pamela Yew. 'Huh?' zei ze.


    Ik vertelde haar wat er gebeurd was.


    'Jij stomme idioot.'


    'Zeg je stomme idioot tegen mij?'


    'Je bent een idioot, meneer Denson. Ik ben over een half uur daar.'


    Toen ik ophing, zag ik dat Hammond zich had geïnstalleerd op een kruk naast de mijne. Hij grijnsde me toe met zijn witteglinstergebit.


    'Wie heb je gebeld?'


    'Politie,' zei ik.


    'Had je de moeite kunnen besparen.' Hij knikte in de richting van een snelwegsurveillant van de staatspolitie die ik niet gezien had.De agent zat aan het eind van de bar zijn ontbijt te verorberen.'Kom je erbij zitten?' vroeg Hammond.


    'Waarom niet?' zei ik en nam mijn kruk weer in bezit.


    Geen van ons beiden kon zijn koffie vasthouden, zonder dat zijn handen trilden.


    'Kijk nou toch eens naar je handen, zoals ze schudden,' zei hij. We bestelden allebei een ontbijt en begonnen zonder nog iets tezeggen te eten. Toen hij klaar was stond Hammond op en betaalde zijn rekening. De mijne ook.


    'Dat krijg je van me cadeau, Denson.'


    Ik zei niets.


    Toen boog hij zich voorover en fluisterde in mijn oor, 'Ik heb thuis zo'n grote, ouwe .357 magnum. Met een loop van twintigcentimeter. Leuk gevalletje. En zal ik je eens wat zeggen? Devolgende keer als ik je tegenkom, pak ik dat gevalletje en knal jekop eraf.' Hij grijnsde me opnieuw toe. 'Heb me wat kogels metholle punten aangeschaft. Gebruikte er vorig jaar een om een lelvan een hert neer te leggen ergens in de buurt van Meacham.Zwaar kaliber. Was niks van over behalve het gewei en de hoeven.Doodzonde. Al dat vlees verpest.'


    'Alle moeite voor niks,' zei ik.


    'Ik doe dingen niet voor niks. Ik heb hem laten liggen en een andere te pakken genomen. Brak finaal zijn nek doormidden metdie .357. En de jachtopziener wist niet beter of ik had zo'n kleineouwe Model 94 Winchester gebruikt die ik bij me had. Erwtenschieter.'


    'Ik doe niet veel aan jagen.'


    'Denk je eens in wat die .357 bij een mens zou kunnen aanrichten.' Dat deed ik. Nadat Hammond was vertrokken, ging ik naar de wcen gaf over van pure uitputting.


    Pamela zei niks tijdens de eerste paar kilometer van de rit terug naar Big Bill's en mijn Fiat. Ze keek me aan, terwijl ik uitgeteldnaast haar in de kussens hing.


    'Wat probeerde je nou eigenlijk te doen, John Denson?'


    Ik keek toe, terwijl ze terugschakelde voor een stoplicht. 'Ik dacht dat ik met hem kon praten.'


    'Oh ja? zo? hoe kwam je daar zo bij?'


    'Ik weet niet.' Mijn handen beefden nog steeds. De afstand leek dit keer een heel stuk korter. Ik keek naar het prikkeldraad.'Wat heeft hij je verteld?'


    'Hij heeft jou op zijn lijstje gezet.'


    'Ach,' zei ze. 'Hij heeft mij ook opgebeld. Je weet toch dat ik een vuurwapen draag, John Denson?'


    'Oh, ja, dat weet ik.'


    'Dat is meer dan jij kunt zeggen.'


    'Ja.'


    'Ik weet hoe ik ermee om moet gaan.'


    'Dat neem ik aan.'


    'Waarom ben je er dan heengegaan?' ,


    'Iets in mij zei dat ik het doen moest. Ook al werd het niks, dan deed ik in elk geval wat er in zo'n situatie van je verwacht wordt.'Pamela Yew grinnikte. 'Eervol? Mannelijk?'


    'Zoiets.'


    'Hoe vaak heb ik je het leven gered, sinds we met deze zaak zijn begonnen?'


    Ik keek haar aan. 'Twee keer, neem ik aan.'


    'Waarom denk je dat het me ene moer kon schelen?'


    Ik deed mijn ogen dicht en opende ze weer.


    'Ik heb Hammond om dezelfde reden een trap in zijn kruis gegeven als waarom jij daar midden in de nacht een afspraak methem maakte. Alleen mijn helden heten niet Lancelot, de Virginianen Philip Marlowe. Doe me een lol, wil je?'


    'Wat dan?'


    'Doe me de lol me mijn eigen klappen te laten oplopen als ik jouw spelletje speel.'


    Ik glimlachte. 'Verdorie nog an toe, mevrouw Yew.'


    'Huh?'


    'Wij mannen zijn degenen die ons leven in de waagschaal stellen.' Pamela Yew schudde het hoofd. 'Terwijl wij vrouwen op onsvoetstuk blijven staan?'


    Ik begreep waar ze het over had. 'Daar komt het wel op neer, denk ik.'


    'Nou, ik wil er vanaf, John Denson. Als jij je weddenschap wint, zul je merken dat ik gewoon van vlees en bloed ben. Nietsbijzonders.'


    Daar had ze waarschijnlijk gelijk in. 'Maar vond je het niet prettig dat ik me zo opstelde?'


    'Ja, dat vond ik prettig. En nee, toch ook niet. Ik voelde me gevleid en ik had de schurft in.'


    We waren nu vlak bij Big Bill's Bar. John Denson, de dolende ridder, hees zich uit Pamela Yews BMW en hobbelde naar zijnFiat. Ik draaide me nog een keer om. 'Het is niet gemakkelijk omhet spel volgens jouw regels te spelen, mevrouw Yew. Oudegewoontes verander je niet zomaar.'


    'Probeer het toch maar.' Ze grinnikte.


    'Ik zal mijn best doen.' Dat was ik ook van plan. Maar het is waar wat ik haar zei, oude gewoontes verander je niet zomaar.

  


  
    


    


    Dertien


    


    


    De volgende dag besloot ik het spoor van de gele Porsche te volgen. Dat was nu mijn enige schakel met Leanne, met Hammond en met eend-lokvogel-bloem-Chinees, wat dat ookwezen mocht. Het adres dat Phillips aan de hand van het kenteken voor me gevonden had lag in een welvarende buurt in het


    oosten van Seattle. Het was een tegen een helling gebouwd bakstenen huis met bomen en een mooie oprijlaan, de droom van elke Amerikaan. Ik nam aan dat het van Hammond was. Bij diegedachte moest ik glimlachen. Ik had eens gelezen dat maar zevenprocent van de Amerikaanse bevolking bestaat uit het klassiekegezin - moeder, vader en twee kinderen. Vader naar zijn werk.Moeder boent thuis de vloeren.


    De rest van ons, de Pamela Yews en de John Densons, vormde samen een drieënnegentig procent grote afwijking van de norm,en was per definitie een mislukking.


    Het verbaasde me ook al niet dat Jerry Hammond een dergelijk huis bleek te bezitten. Maakte het wat uit dat hij een smokkelaaren een moordenaar was? Deed dat er wat toe? Hij verdiendeongetwijfeld meer geld dan een lid van de medische stand. Ik zoumoeten uitkijken bij de terreinverkenning. Als ik aanbelde enHammond deed open dan zat het er dik in dat hij me een trap inmijn maag zou geven. Of me misschien een oog uitdrukken. Dat isde opvatting van CIO's van een geintje. Als Leanne me aan zagkomen lopen over het trottoir, zou ze er zo goed als zeker tussenuit knijpen en dan had ik vrijwel niets meer om op af te gaan.


    Ik kocht wat rauwe broccoli, een zak garnalen en een karton met zes flesjes pils bij een kruidenier ergens op een hoek en installeerdeme in mijn Fiat. Dat betekende dat ik een hele zit voor de boeghad en een hele hoop tijd om na te denken.


    Waarom bleef ik doorgaan met de zaak? Was het om Leanne Armstrong? In feite niet, ook al was ze erbij betrokken. PamelaYew? Ja. Pamela Yew hield zich op een afstand zodat het moeilijkwas om erachter te komen of ze zich tot me aangetrokken voeldeof niet. Toch had ik die weddenschap afgesloten. Waarom had ikdat gedaan? Was het omdat ze vrij was? Wilde ik haar op de een ofandere manier bezitten en haar van die vrijheid beroven, alleenmaar om te bewijzen dat ik het kon klaarspelen? Nee. Ik wilde datzij op haar manier zou slagen en ik wilde de weddenschap winnen.Ik wilde dat allebei.


    Ze wist te overleven door op haar hoede te zijn. Ze was op haar hoede voor mij. Toch vroeg ik me af of ze niet op de een of anderemanier net zo romantisch was ingesteld als ik, een droomster diehaar dromen voor zich hield uit angst dat ze, met zijzelf erbij,zouden worden vernietigd. Er waren mannen in haar leven. Geenenkele vrouw met haar persoonlijkheid en verstand is zondermannen. Mannen klampen zich aan vrouwen als Pamela Yewvast als vastberaden klitten. Ik had haar mannen nooit ontmoet.Ik was jaloers op ze. Ik vroeg me af of ze niet de grote ironie vanhaar leven waren, haar lokvogels.


    Ik masseerde mijn dijen. Mijn benen begonnen stijf te worden van mijn renpartij bij maanlicht. Stel je voor dat ik kramp in mijnbenen kreeg en Hammond me zo vond. Ik bleef ze bewegen omniet letterlijk een springer te worden. Hammond had zich natuurlijk ergens teruggetrokken waar zijn benen gekneed werden dooreen beeldschone masseuse die echt kon masseren en dan na afloopnog iets extra's deed.


    Het begon weer te regenen. De raampjes van de Fiat besloegen door mijn adem. Het gaf niet; ik wilde toch niet dat iemand mezag.


    Een bruine Chevrolet kwam langzaam de straat doorrijden. Dat was de tweede keer in de afgelopen drie uur dat hij voorbijkwam.Pamela Yew? Het leek me van niet. Ze zat waarschijnlijk ergens indezelfde straat, net als ik achter beslagen ruiten. Misschien dejongens van Uncle Sam. Ik dook in elkaar in mijn stoel in de hoopdat ik niet gezien zou worden. Het viel wel mee in de Fiat. Mijnregenjas hield me betrekkelijk warm, maar ik had koude voeten.Net alsof ik weer op ganzen zat te wachten.


    Tegen elf uur in de avond had ik mijn garnalen op, mijn broccoli en mijn laatste flesje pils. Nog geen Porsche.


    Ik keek de straat op en neer en vroeg me af in welke auto Pamela Yew zat. Een paar dagen geleden zou ik niet geloofd hebben datze het op kon brengen om uren lang in haar eentje te gaan zittenposten. Nu wist ik beter. Alleen werken was niet ideaal. Je konniet gaan slapen. Er was niemand om je af te lossen. Je moestblijven opletten.


    Rond een uur of één viel ik in slaap. Een paar uur later kwam ik met een schok overeind en knalde al doende met mijn knie tegende stuurkolom. Ik nam aan dat de kou me wakker had gemaakt.Ik veegde nog weer eens een opening in het condensvocht en zie,daar stond de gele Porsche voor het huis geparkeerd. Er warenlichten aan in het huis dus de auto moest net zijn gearriveerd. Dat,en niet de kou, was de oorzaak van mijn ontwaken.


    Ik observeerde de Porsche. Niets.


    Aan de overkant van de straat gingen de lichten uit. Leanne ging natuurlijk slapen. Ze zou er de komende ochtend ook nog welzijn.


    Het moest mogelijk zijn om terug te gaan naar mijn flat, te douchen, te scheren, en een paar uur slaap te pakken alvorens omzes uur op mijn post terug te zijn. Zonsopgang boven Seattle enzo. Ik stuurde mijn Fiat langzaam de wijk uit en was op weg naarhuis toen er een auto vlak achter me verscheen en met zijn lichtenknipperde.


    Ik stopte. Pamela Yew zette haar auto naast de mijne en draaide het raampje omlaag.


    'Ga je een tukje doen, meneer Denson?' giechelde ze.


    Het lukte me bijna twee uur te slapen voor ik terug was op mijn post. Ik had een vieze smaak in mijn mond maar voelde mebetrekkelijk fit. Na een uur wachten begon mijn maag te knorren;ik had een lichte aanval van beverigheid. Maar ik was vastbesloten om het vol te houden. Ik liet me niet verslaan door een vrouw.Om tien uur ging de voordeur van het huis open; Leanne Arm-strong stapte naar buiten en liep kwiek op de Porsche af. Ze reedeen eind rechtdoor, sloeg linksaf, en ging op weg naar het centrum. Het spitsuur was voorbij; er was weinig verkeer. Helaaswaren er in de straat die ze had uitgekozen een hoop stoplichten.Wat nog erger was, Leanne was het soort chauffeur dat zijnsnelheid aanpast aan de lichten, zodat hij steeds alles op groenheeft. Ik moest een flink stuk achter haar blijven; dus trof ik steedsoranje en een enkele keer rood. Dat was altijd nog beter danPamela Yew die mij weer volgde in haar Ford. Ze reed ijskouddoor negen rode lichten heen. Ik telde ze stuk voor stuk totdat zedoor een politieagent naar de kant werd gehaald. Ik liet mijnalarmlichten opflitsen om haar te laten weten dat ik haar gezienhad in mijn achteruitkijkspiegel.


    Ik wilde wedden dat de keurige mevrouw Yew een paar lelijke woorden te zeggen had. Kon die agent wel zoenen.


    Leanne reed regelrecht naar een groot warenhuis. Ze parkeerde haar Porsche op een gereserveerde plaats en ik deed hetzelfde.Vandaar ging het naar de derde etage, met de lift. Op de derdeetage was voornamelijk dameskleding - vrijetijdskleding, avondkleding en lingerie. Leanne droeg een dure, nieuw uitziende blauwe jas. Ik slenterde naar de mantelafdeling, zocht me een stoel uiten deed net of ik zat te wachten op een echtgenote of vriendin. Ikhad even overwogen om me te installeren in een hoek met specialeaanbiedingen, maar bedacht me. Slim bekeken. Het eerste wat


    Leanne deed was op de koopjesafdeling afstevenen, om daar vervolgens vijfentwintig minuten lang diverse artikelen te gaanstaan bekijken. Ik stierf van de honger en vroeg me af hoe lang zehaar ritueel zou volhouden. Van de koopjeshoek ging ze naar delingerieafdeling waar ze weer in allerlei vakken ging staangraaien.


    Uiteindelijk kocht Leanne iets. Panties, zo te zien, misschien ook een slipje. Vandaar ging ze naar de jurkenafdeling. Hoewel hetnog januari was had dé zaak zijn voorjaarscollectie al in derekken. Het was kennelijk reuzeleuk; ze bracht vijftig minutenzoek met het aanpassen van pastelkleurige jurken. De verkoopster deed enthousiast over iedere keuze, maar Leanne was niet zogauw tevreden. Tenslotte koos ze er een uit, een groene jurkgemaakt van een als zijde uitziende stof.


    Ze liep naar de lift. Het was lunchtijd; Leanne ging een broodjeszaak binnen en nam een cheeseburger en een glas melk. Ik keek toe en luisterde naar het rommelen van mijn maag. Mijn enigetroost was dat Pamela Yew dank zij de politie van Seattle hetspoor was bijster geraakt. Ik lag een stap op haar voor in de racenaar lokvogel-bloemen-Chinees. Wat dat ook zijn mocht. Mineraal. Had Pamela niet goed nagedacht of had ze dat letterlijkbedoeld? Het doek van een schilderij is van katoen. De basis voorverf is olie - althans oorspronkelijk. Dat was mineraal. Maar hoezat het met de kleurstoffen zelf? Ik nam aan dat sommige kleurenwerden gemaakt van planten, sommige van dieren, en weer andere van mineralen. Het was het meest waarschijnlijk dat ze achtereen schilderij aanzat. Ofwel Pamela had gelogen om me op eendwaalspoor te brengen of ze had niet goed nagedacht toen ze mehaar antwoord gaf. Als iemand mij zou vragen of een schilderijdierlijk, plantaardig of mineraal was zou ik zonder na te denkenmineraal zeggen.


    Toen ze haar cheeseburger op had, stapte Leanne weer in haar Porsche, sloeg linksaf en ging op weg in westelijke richting. MijnFiat werd op de parkeerplaats klem gezet door een dame met withaar die probeerde een Chrysler te parkeren. Ik was mijn konijnkwijt. Toen ik me eenmaal van de oude dame had losgemaakt,stoof ik de straat op en voor ik vier straten verder was, kreeg ikmijn prooi weer in het oog, een gelukje dat ik nauwelijks kongeloven.


    Leanne reed de Porsche de oprit op van de Interstate 5 Noord en trapte op het gaspedaal. Ze trok op tot honderdtwintig wat nogal wat vergde van mijn 1300 cc Fiat. Ik kon wel sneller, maar deedhet liever niet. We gingen met zijn tweeën op weg naar Bellingham, Canada, Alaska en andere noordelijke bestemmingen.Iemand had haar een goede manier aan de hand gedaan om opeen doeltreffende en simpele manier eventuele achtervolgers af teschudden. Ongeveer vijftien kilometer ten noorden van Seattlekwamen we op een recht stuk snelweg met helemaal rechts eenafrit. Ze zwenkte van de afrit af en stopte op de vluchtstrook.Iedere wagen die achter haar aan de afrit was opgereden was erbij.De auto's die doorreden kon ze in de gaten houden. Ze zou daareen minuut of vijf blijven zitten en auto's observeren. Een goedkonijn had een goed geheugen; ik reed door. Ik was er wel niet bij,maar ik zou mijn Fiat niet al te veel meer kunnen gebruiken. Dedag was niet helemaal verloren. Ik had een huis en een bron.


    De bron van Hammonds smokkelactiviteiten was Canada. Uit Canada zou de heroïne komen waar de jongens van Uncle Sam ingeïnteresseerd waren. Uit Canada zou lokvogel-bloemen-Chinees komen. Er waren twee voor de hand liggende routeswaarlangs het kon binnenkomen: Vancouver of Victoria. Hetkon zijn dat Leanne op weg was geweest om een autoroute naaren van Vancouver uit te proberen. Of het kon haar te doen zijngeweest om een route via Victoria en de veerboot naar PortAngeles, met de auto naar Winslow en dan weer met de veerbootnaar Seattle.


    Leannes slimmigheidje werkte feilloos bij iemand die alleen opereerde. Pamela of ik, die in ons eentje werkten, zouden er altijd bij zijn. Maar de federale jongens, als die achter haar aan zaten, endat zaten ze, zouden een auto die ontdekt was vervangen door eenverse. Ze zouden met minstens twee auto's achter haar zitten enmet één voor haar - allemaal uitgerust met mobilofoon en grappige oproepcodes.


    En met nog meer achter de hand.


    Ik reed terug naar Seattle. Ze zou haar trip vandaag toch niet maken en ik had genoeg materiaal voor mijn voorstel aan defederale politie. Ik reed naar het Federale Gebouw in het centrumvan Seattle. Het nummer van de kantoren van de FBI stondaangegeven in de liften bij de andere overheidsdiensten. Een paaretages omhoog en ik was er. Ik stapte een matglazen deur door eneen piepkleine secretaresse keek op.


    Ze zat achter een grijs metalen bureau met een groen blad. Het leek of haar elektrischeschrijfmachine groter was dan zij zelf.


    'Ja, meneer, kan ik u helpen?'


    'Clint Johns, alstublieft, of Tony Butterfield.'


    'Ogenblikje, alstublieft. Wie kan ik zeggen dat er is?'


    'John Denson, aanvoerder van het dartteam.'


    Als de secretaresse haar wenkbrauwen had kunnen optrekken zoals Pamela Yew, had ze het gedaan. Nu wierp ze me iets toe watik alleen maar kan omschrijven als een blik. Ze had een vollekastanjebruine bos haar, schitterende benen, en een adembenemend figuur. Ze was niet dom. Ze was veroordeeld tot een baantjeals secretaresse vanwege haar sekse. Dat wist ze. Dat wist ik. Ikgrijnsde.


    Ze glimlachte. 'Volgens mij bent u dat helemaal niet.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Ik doe mijn best. Ik zou het in elk geval best willen.' Ze was waarschijnlijk niet veel groter dan éénmeter vijftig. Ik vroeg me af of ze met haar voeten de grond konraken als ze op een standaard model overheidsstoel zat. Het leekme van niet. 'Ik kan me ook niet voorstellen dat secretaresse zijnvoor jou nou het einde is; we hebben allemaal onze dromen.'


    Ze keek naar me op met groene ogen. 'Het is al erg genoeg om een vrouw te zijn. Als je één meter vijftig bent is het op de een ofandere manier nog erger.'


    'Ik heb er genoeg van achterna te worden gezeten om mijn lichaam en niet om mijn verstand.'


    'U kunt meteen doorlopen, meneer Denson.'


    Ik ging naar binnen en daar zat Johns, minus hoed, achter een grijs metalen bureau met een groen blad, net als zijn roodharigesecretaresse.


    'Hallo, Denson. Ik zie dat je kop er nog op zit.'


    'Rapportjes aan het schrijven?'


    Johns wierp me een zure blik toe. Tegenover ieder uur dat hij daadwerkelijk in actie was, stonden waarschijnlijk drie urenwaarin hij er verslag van moest uitbrengen op officiële formulieren. Er zijn juiste manieren en verkeerde manieren om een agentenrapport te schrijven, een AR zoals het in dat wereldje heet. EenAR dat niet goed is opgesteld, wordt niet geaccepteerd; dat moetworden herschreven.


    'Jij en je vriendin gaan klappen oplopen als je je neus in deze zaak blijft steken. Geef ons de schuld niet als het zover is.'


    Ik vroeg me af of de kleine roodharige secretaresse Wayne Phillips' bron was. Als ze dat was dan benijdde ik hem. 'Ik vroeg me af of jullie zin hadden in een kleine uitwisseling van gegevens.'Johns schudde het hoofd. 'Vriendje hebt geen flauw idee van water gaande is.'


    Ik vertelde hem wat ik van Phillips aan de weet was gekomen, zonder erbij te zeggen waar ik het vandaan had.


    'Hoe ben je dat te weten gekomen?'


    'Speurwerk,' zei ik. 'Deduceren a la Holmes.'


    'Gelul.'


    'Ben je er niet nieuwsgierig naar wat ik nog meer te bieden heb?'


    'Wat is dat dan?'


    'Misschien de naam van het schip waarmee het spul wordt aangevoerd.'


    Johns keek alsof het hem geen barst interesseerde. 'Hoe luidt die dan?' vroeg hij nonchalant.


    'Ik zei misschien. Het hangt ervan af.'


    'Waarvan?' Johns leunde voorover in zijn standaard model overheidsstoel.


    'Of ik mee mag doen als jullie het transport schaduwen. Jullie willen het spul. Jullie willen dat Hammond de bak indraait. Julliewillen die Chinezen in Seattle uit hun holen verdrijven. Ik wil dezekerheid dat de Armstrong-tweeling niet hun keel opengesnedenkrijgt wanneer Hammond eenmaal denkt dat hij alles heeft wathij hebben wil.'


    Johns dacht daarover na. 'Ik weet het niet,' zei hij.


    'Verder wil ik dat een verslaggever met wie ik bevriend ben met me mee komt.'


    'Daar is geen sprake van.'


    'Wayne Phillips van de Star. Hij zal geen woord op papier zetten voordat jullie Hammond beethebben en klaar bent met je groteschoonmaak onder de Chinezen. Daarna zijn Butterfield en jij deheld van de dag. Hij kan onmogelijk een echt dramatisch verhaalschrijven als hij er niet zelf bij is. Iets voor een filmscenario.' Ikleunde achterover en keek scheel. 'Ik zie Robert Redford al jouspelen.'


    'Nee.'


    'Als je geen zaken met me doet, mis je de boot.'


    'Dat zal niet gebeuren.'


    'Hoe kun je daar zo zeker van zijn? Wat dacht je van Paul Newman. Ik zie Paul Newman voor me als jou.'


    Hij zei niets. Toen opnieuw nee.


    'Als ik weet dat een pak heroïne van een paar miljoen op het punt staat vanuit Canada hierheen te worden gesmokkeld dan wetenandere mensen het ongetwijfeld ook. Stel eens dat jullie hetverpesten. Stel dat Hammond het klaarspeelt. Prima verhaal voorin de krant!'


    Johns wist dat het waar was wat ik zei. Het beviel hem niet. 'Dan zorg ik dat jij in de bak belandt, Denson. Geen deals. Je vertelt mewat je weet. Als ik het niet van jou te horen krijg dan krijg ik hetwel van je vriendin te horen.'


    'Oh?' Ik leunde achterover in mijn stoel. 'Nou, veel succes, makker.'


    'Je gaat me vertellen wat je weet, Denson.'


    'Ik heb niet gezegd dat ik iets wist. Ik heb gezegd dat ik je misschien kon helpen. Maar aan de andere kant misschien ookniet. Het hang er allemaal van af.'


    'Waarvan?'


    'Massa's dingen. Om te beginnen, laat Pamela Yew met rust.'


    'Een gladde tante, Denson.'


    'Adios, kameraad.' Ik draaide me om naar de deur.


    'Akkoord,' zei hij achter mijn rug.


    Ik draaide me half om. 'Akkoord wat? Ik moet precies weten hoe de afspraak luidt.'


    Johns tekende poppetjes op een FBI-blocnote met een viltstift. Dit was een ontwikkeling die hem niet beviel, maar hij had geenkeus.


    'Jij geeft me de bijzonderheden en ik zal ervoor zorgen dat jij en die pennelikker-vriend van je met rust worden gelaten. Voor mijnpart kruip je bij Hammond op schoot. Maar als we eenmaalmoeten ingrijpen dan doen we het snel. Zorg wel dat je ons danniet voor de voeten loopt.'


    Ik glimlachte. 'Dat is billijk. De Hashita Maru. Geregistreerd in Japan. Vertrekhavens Hong Kong en Singapore. Textiel voorhier. Lading hout voor de terugreis.'


    'Hoe ben je daarachter gekomen?' Johns was gedeprimeerd.


    'Dus morgen gaan ze de trip maken?' vroeg ik.


    'Ziet er wel naar uit.'


    'Hoe lang heeft Leanne de trip geoefend?'


    'Een of twee keer per week de afgelopen herfst. Toen was er een onderbreking van ongeveer een maand toen Hammonds knechtjes onderdoken en Leanne met zich meenamen. Die van vanochtend was de eerste die ze daarna weer gemaakt heeft.'


    'Jullie volgen haar iedere keer?'


    'Iedere keer, inclusief de ritten die ze niet afmaakt.'


    'Iedere rit?'


    'We kijken de kat uit de boom.'


    'Wat is er vandaag gebeurd?'


    'Ik kreeg net een paar minuten geleden een telefoontje. Ze is een paar kilometer voor de Canadese grens omgedraaid en is op deterugreis naar Seattle.'


    'Ze weet kennelijk dat jullie haar in de gaten houden. Handig.' Jonhs liet met gebolde wangen een stroom lucht ontsnappen.'Dat is het waanzinnige van het hele gedoe.'


    'Hebben jullie mij gezien met mijn trouwe Fiat?'


    'Allicht.'


    'En die kleine manoeuvre die ze uitvoerde hoort bij het spelletje dat ze speelt.'


    'Voor zover we kunnen nagaan.'


    'Heeft Leanne enige keus?'


    Johns keek me aan. 'We hebben de indruk van niet. Hammond heeft haar aan de drugs gebracht, ramt er regelmatig op los, enhoudt haar tweelingzuster in gijzeling in dat achterlijke boerendorp van jou. Hij is niet van plan zijn nek te gaan riskeren met dattransport. Zoiets komt bij lui als Hammond niet eens op.'


    'Jullie geloven kennelijk dat hij het klaar kan spelen.'


    'Dat, vriend, is precies wat ons dwars zit. We kunnen er geen hoogte van krijgen.'


    'Komt ze terug via de snelweg, of gaat ze over Victoria en met de veerboot naar Port Angeles?'


    'Dat laatste. Als ze de hele route rijdt, overnacht ze altijd in Victoria. Het linke is, Denson, dat ze meestal leeg is. We wetenniet wanneer ze een lading heeft en wanneer niet.'


    'Afgelopen zomer, wanneer jullie dachten dat ze misschien wel een lading had, pikte ze het spul dan op in Vancouver?'


    'Voor zover we konden nagaan.'


    'Waarom hebben jullie het spul daar niet in beslag genomen?'


    'Vancouver ligt in Canada. Dat is een zaak voor de Canadezen.De Canadezen hadden hun beste mensen in alle hoeken en gatenvan de haven zitten en hielden haar Porsche voortdurend in het


    oog en toch slaagde ze erin haar lading op te pikken. Begrijp me goed, niets in vergelijking met de partij die er nu aan gaat komen,maar ze kreeg het spul toch maar de grens over.'


    'Het moet toch eenvoudig zijn om haar kleine Porsche bij de douane te demonteren. Hebben die jongens in Port Angeles ookeens wat opwinding.'


    'Moet je luisteren, afgelopen zomer, toen ze die kleinere partijen verstuurden, deed ze verdomme precies hetzelfde. Maakte wekenlang elke keer maar weer diezelfde rit. Elke week, bijna,keerden we die kleine Porsche van haar binnenste buiten. Moetverdomd vermoeiend zijn geweest voor haar. Voor ons was hetnog erger.'


    'Daar komt nog bij dat jullie de Chinezen te pakken willen krijgen. Als je te vroeg ingrijpt, blijven ze in hun holen zitten enwachten hun tijd af.'


    'Precies. Hammond is een handige bliksem en hij is tot over zijn nek bij deze zaak betrokken. Hij wil het ontvangststation inSeattle uitschakelen. Als we het spul bij de grens tegenkomen, zijnwe van plan het te laten lopen en in het oog te houden. Maar wemoeten er zeker van zijn dat we weten waar het spul is. Als we hetkwijtraken en het komt op de markt, dan kunnen wij een trap nakrijgen.'


    'Phillips en ik zullen je niet in de weg lopen. Welke veerdienst neemt ze naar Port Angeles?'


    'Als ze de complete rit maakt, doet ze het volgens een vast patroon. De Red Ball Ferry van elf uur, altijd.'


    'Ik denk dat Phillips en ik morgen maar vooruitgaan naar Victoria. Gezellig wat drinken aan de bar in de leeszaal van de Empress. We zouden de Red Ball en alle opwinding niet graag missen.'


    'Wil je ook nog wat zakgeld hebben? En een meisje misschien, omde reis aangenamer te maken?'


    'Hoor eens, wat dat meisje betreft, Sally ... ' Ik wist niet hoe ik verder moest gaan. Het was niet gemakkelijk, want ik had hetsterke vermoeden dat ze was aangeworven door Clint Johns om tehelpen de knaap erbij te lappen die haar broer had vermoord.Johns keek naar het schrijfblad van zijn bureau. 'We hebben haarals lokaas gebruikt.'


    'Het spijt me vreselijk van haar,' zei ik. 'Het was een ontzettend aardig kind. Intelligent, en ze kon goed dansen.'


    Johns keek naar het schrijfblad van zijn bureau. 'We hadden een microfoon op haar geplant. We hadden bijna voldoende bewijsmateriaal tegen Hammond, bijna, maar niet helemaal. Als hij ietstegen haar gezegd had, dan hadden we hem nu in de bak gehad.'Hij was nauwelijks te verstaan. Hij verschoof een stapel formulieren op zijn bureau.


    'Wat ging er mis?'


    Johns klemde zijn tanden zo stijf op elkaar dat ik zijn kaakspieren kon zien bewegen. 'We hadden een mannetje bij de schakelaarzitten. We weten niet precies wat er mis is gegaan. We weten alleendat Hammond ongezien de kleedkamer van het meisje heeftweten binnen te komen en er weer uit zonder dat wij enig bewijshebben dat hij er geweest is.'


    'Ik dacht dat je zei dat je een microfoon op haar geplant had?'


    'Dat was ook zo. We hoorden haar gesprek met jou en PamelaYew na haar voorstelling. Dat was de reden dat we jullie hier inSeattle geschaduwd hebben. We moesten zekerheid hebben datjullie niet op de een of andere manier met Hammond samenwerkten.'


    'Zei hij niets voordat hij haar vermoordde? Aan de hand van een stemkarakteristiek kan je iemand identificeren.'


    Johns keek naar het schrijfblad van zijn bureau. 'Hij zei niets, Denson.'


    'Niets?'


    Hij schudde het hoofd. 'Niets. Het meisje ademde abrupt in, kennelijk toen ze hem herkende, en weg was ze.'


    'Verder niets?'


    'Dat is alles. Ze zou nu nog op de universiteit moeten zitten. We hebben haar gebruikt. Het heeft haar het leven gekost.'


    'Dan kun je ook mijn bezorgdheid om de tweeling begrijpen, ook al zijn ze niet helemaal brandschoon.'


    'Dat kan ik ook wel. En om Pamela Yew ook.'


    'Pamele Yew redt zichzelf wel.'


    'Ze is altijd nog een vrouw.'


    Ik lachte. 'Ik wil niets liever dan dat jullie dit zaakje klaren, geloof me. Als Hammond de indruk krijgt dat de zaak verloren is, heb jekans dat hij uit pure woede aan het moorden slaat.'


    'Dat is meer dan eens bij ons opgekomen.'


    'Hoeveel mensen heb je tot je beschikking?'


    'Een leger, Denson. Canadezen en Amerikanen.'


    De FBI had wel vaker heroïnesmokkelaars gevangen. Maar het


    komt niet elke dag voor dat ze ermee instemmen dat een amateur haar leven waagt om hen te helpen. Dat was wat ze in Cayusehadden gedaan. Een jongeman die Tony Whipple heette, wasdoor Hammond vermoord. Johns had Tony's zuster, Sally, overgehaald om aan een valstrik voor Hammond mee te doen doorzich voor stripteasedanseres uit te geven. Het had Sally Whipplehet leven gekost.


    Johns was erop gebrand Hammond te pakken te krijgen.


    Ik liet Johns achter, terwijl hij wenste dat hij iets anders gedaan had met zijn rechtenstudie.

  


  
    


    


    Veertien


    


    


    


    Ik moest erachter zien te komen wat Linda's raadselachtige uitlatingen over een lokvogel te betekenen hadden: eenden-lokvogel-bloemen-Chinees. Wat dat ook mocht betekenen, ik was ervan overtuigd dat het mijn voorsprong op Pamela Yew zou vergroten; ik zou iedere meevaller waar ik de hand op kon leggen nodig hebben als ik mijn Eakins niet kwijt wilde raken. Om nog maar te zwijgen van de mogelijkheid dat er wat geld te verdienen zou zijn. Ik kon me niet voorstellen dat Pamela al die moeite zou doen tenzij er een fikse beloning in het verschiet lag. Soms gaat het oplossen van puzzels me het best afin een bar. Niet elke willekeurige bar. Ik ging op weg naar Pig's Alley voor een paar glazen pils van de tap. Ik nam een klein bloemkooltje mee en versierde aan de bar een zoutstrooier.


    De Pig's was leeg op een grote, zwarte man na, die een gesprek probeerde te voeren met een jongeman aan de bar. De zwarte man was zo dronken dat er geen zinnig woord uitkwam. De jongeman grinnikte en knikte maar wat van ja; hij had geen idee waar de zwarte man het over had. Tenslotte ging de jongeman een eindje verderop aan de bar zitten om van het gedoe af te zijn. De zwarte man richtte zijn aandacht op mij. Hij had een lang, gerimpeld gezicht met grote huidzakken onder gele ogen. Hij spoog een straal tabakssap in een kartonnen bekertje op de bar en schraapte zijn keel. Hij zei iets over een baseballwedstrijd, derde honk, en misschien iets over een trein; ik was er niet zeker van. Hij wankelde op de barkruk en stak een arm uit in mijn richting. Een lange hand hing slap omlaag aan het eind van de arm. De vingers leken op doorweekte purperen koorden.


    'En hij zei, “jij daar”. Hij had het tegen mij. En ik zei, “hé!” ' zei de zwarte man. Hij keek naar me met nietsziende ogen. 'Derde honk in die tijd, weet je wel, Goeie arm. Goeie slag. Sloeg ver. Mager.' Hij knipperde met zijn ogen en wreef erin met de knokkels van zijn linkerhand. Hij nam een slok wijn en keek me aan. Begreep ik het? vroegen de gele ogen.


    'Ik zie het voor me,' zei ik. Dat was niet waar, maar ik wilde het graag. Ik wilde zijn verhaal kennen.


    'Hij kwam van de grote clubs. Grote jongens. Hij kon het weten. Hij kon het weten. En kwam 's zondags altijd kijken.' De ogen van de zwarte man begonnen te tranen. 'Hij verstond zijn vak. We hadde kunne spelen. Had gekund.'


    Hij was waarschijnlijk een betere derde honkman geweest dan wie ook bij de grote clubs, en een talentjager die hem geen contract kon aanbieden had hem dat gezegd. 'Dat weet ik, dat weet iedereen,' zei ik.


    'We wazze goed.'


    'Je was verdomd goed. Daar is dacht ik geen twijfel meer over mogelijk.'


    Hij was niet in staat een samenhangend verhaal te vertellen door de drank. Hij kon alleen nog maar stukjes en beetjes voortbrengen en hopen dat ik slim genoeg was om de rest zelf aan te vullen. Misschien dat het onrecht uit het verleden en de drank hem voorgoed in een isolement hadden gebracht zodat hij gedoemd was de rest van zijn leven steeds maar weer het verhaal te vertellen van de Talentjager uit de Hoofdklasse. Hij was ongetwijfeld een eersteklas derde honkman geweest. Ik zag hem voor me zoals hij in zijn beste tijd geweest moest zijn - rijzig, zwart als ebbenhout, en gracieus.


    'Hoor eens, kerel, wat dacht je van nog een glaasje wijn?' bood ik aan. Het was een teken dat ik van hem af wilde en dat wist hij. Hij had zijn verhaal al honderden keren eerder verteld.


    'Nog heel even, dan ben ik klaar. Een minuutje maar. Had er altijd op gehoopt, weet je. Zo waren er massa's. Verdomd goed.'


    'Jij had in de hoofdklasse moeten spelen.'


    'Bedankt, man,' zei hij. Hij kneedde mijn schouder.


    'Ik begrijp het,' zei ik en ik kneedde op mijn beurt zijn knokige schouder. Ik bestelde nog een glas wijn voor hem. De barkeeper schonk het extra vol.


    De zwarte man draaide zich om en staarde naar de bar. Eindelijk had er iemand geluisterd. In gedachten vertelde hij het verhaal nog eens, en beleefde het opnieuw. Hij dronk zijn wijn op, terwijl ik uit het raam keek naar de Sound. Na een minuut of twintig werd de plaats van de zwarte man ingenomen door een andere oudere inwoner van Huize de Zelfkant.


    Ik stond op. 'Wilt u me excuseren. Ik moest geloof ik maar eens gaan.'


    'Maar natuurlijk,' zei hij. Ik vermoedde dat hij me samen met de honkballer had gezien. Hij was teleurgesteld dat hem een bron van gratis wijntjes ontglipte, maar hij had nog trots.


    Ik vertrok. Ik was dronken. De klok aan de muur vertelde me dat het half twee in de ochtend was. Het regende weer. Een koude regen. Ik wist niet wat ik doen moest.


    Vraag: Was Pamela Yew datgene waarvoor ze zich uitgaf? Ja. Vraag: Waar zat Pamela Yew achteraan. Mineraal voorwerp, wat, gezien haar artistieke achtergrond, een kunstvoorwerp moest zijn. Het verhaal over Jay Hamarr was een slimme openingszet geweest om een entree te krijgen in Cayuse en in de buurt van Jerry Hammond te komen. Maar je kunt alle mensen soms voor de gek houden, sommige mensen altijd, enzovoorts.


    Vraag: Zou Jerry Hammond doorgaan met drugs smokkelen, terwijl hij wist dat de federale overheid al zijn doen en laten in de gaten hield? Nee.


    Vraag: Zou de federale overheid werkelijk denken dat Jerry Hammond zo stom was als hij voorgaf met zijn voortdurende uitproberen van een smokkelroute? Vast en zeker. Het vermogen van de federale overheid om stommiteiten te begaan, grenst aan het absurde.


    Vraag: Als Jerry Hammond geen drugs smokkelde, wat smokkelde hij dan wel? Mineraal voorwerp.


    Vraag: Als Jerry Hammond die nacht bij Hunt's Road werkelijk mijn keel had willen opensnijden, zou hij dan gefaald hebben? Nee. Die affaire bij Hunt's Road klopte gewoon niet. Ook al droeg hij cowboylaarzen en ik mijn lichtgewicht hardloopschoenen. Hij was snel en sterk. Ik was iemand die schouderophalend en grinnikend door het leven ging, een besluiteloze zenuwpees en een springer. Het kon niet anders of hij had zich geen moment werkelijk ingespannen, wat betekende dat hij me niet echt aan stukken wilde snijden. Hij had me alleen doodsbenauwd willen maken en het overtuigend willen spelen.


    Vraag: Waarom? Ik speelde op de een of andere manier een rol in zijn plannen.


    Vraag: Wat was de sleutel tot het mysterie? Lokvogel, ongetwijfeld.


    Ik herinnerde me het verhaal van een jongeman die elke dag op de fiets de grens over ging. De mensen van de douane wisten dat hij iets smokkelde, maar ze wisten niet wat. Dag in dag uit sloopten ze zijn fiets helemaal uit elkaar om te proberen erachter te komen. Tenslotte gaven ze het op en de chef van de douane nam de jongeman apart. De chef vertelde hem dat ze wisten dat hij een smokkelaar was, maar dat ze er alleen niet achter konden komen wat hij smokkelde. Er zat niets anders op dan hem voortaan helemaal niet meer door te laten. Als hij ze nou vertelde wat het was, zei hij, dan zouden ze de hele zaak verder laten rusten. Dan kon hij de grens over, alleen het smokkelen moest afgelopen zijn. 'Fietsen,' antwoordde de jongeman.


    Dat verhaal was afgeleid van Edgar Allen Poe's 'De Gestolen Brief waarin Franse detectives een huis volledig overhoop halen op zoek naar een belastende brief. De brief, die ze niet kunnen vinden, blijkt in een laat je te liggen waar de man zijn correspondentie bewaart.


    Niet dat Jerry Hammond auto's smokkelde uit Canada. Volgens mij smokkelde hij evenmin heroïne. Hij smokkelde mineraal voorwerp, dat behoorlijk waardevol moest zijn.


    Vraag: Wat zou de allerveiligste manier zijn om mineraal voorwerp de grens over te smokkelen? De overheid het voor je laten doen. En als je het de overheid niet liet doen, dan John Denson, die met de overheid samenwerkte.


    Je moest de overheid en mij doen geloven dat eindelijk, vrienden, het moment was aangebroken van het Grootste Heroïne Transport Aller Tijden. En dan, wanneer alle federale agenten waren samengestroomd als de figuranten in een film van Cecil B. DeMille, met John Denson zwetend van verwarring in hun midden, plantte Jerry Hammond mineraal voorwerp in mijn Fiat.


    De lokvogel?


    Leanne Armstrong was de lokvogel. Ze had eerst als lokvogel gediend voor de federale overheid en nu voor mij. Sullivan had zich een beroerte gelachen als hij me zo voor joker had zien zetten. Toen Leanne en haar vriendjes eruit knepen, was Jerry Hammond er vreselijk veel aan gelegen om ze terug te vinden; ze probeerden hem tenslotte een fortuin door de neus te boren. Toen hij ze niet kon vinden, bedacht hij dat ik het misschien zou kunnen. Hij geloofde in specialisten. Hij was een beroepsmoordenaar. Ik was beroeps in het vinden van mensen. Hij moest op het idee zijn gekomen in Sandy Johnson's bar. Mijn bereidheid om mijn gezicht in elkaar te laten trappen voor wat hij ongetwijfeld beschouwde als een raar soort eergevoel, bestempelde mij als een sukkel. Daar had hij nog gelijk in ook. Je kon me zover krijgen dat ik het gezonde verstand aan mijn laars lapte. Hij moest ook geweten hebben dat Sally Whipple als lokvogel fungeerde voor de overheid. Alleen een FBI-beambte zou stom genoeg zijn om een studente te laten doorgaan voor een stripteasedanseres in een honky-tonk bar. Door haar de keel open te snijden, bereikte hij twee dingen: hij leerde de overheid een lesje en hij gaf mij een extra aansporing om de speurtocht naar Leanne voort te zetten tot ik haar had gevonden.


    Hij had het verdomd leuk voor elkaar, die smeerlap. Maar nu had ik hem door. Ik kende de prooi, de schutters en de lokvogels. Als ik het bij het rechte eind had dan had ik nu misschien een voorsprong.


    Nee, Pamela Yew had een voorsprong. Hammond had haar niet gezien toen ze hem die trap gaf bij Sandy Johnson's bar. Hij ging er vanuit dat zijn aanvaller een man was geweest. Hij ging er vanuit dat alleen mannen tegen hem waren opgewassen; vrouwen waren er alleen om de vloer mee aan te vegen.


    Ik was nog een half huizenblok van mijn Fiat verwijderd toen ik een naakte man tegenkwam die op een straathoek stond. Ik was al heel wat vreemde dingen tegengekomen in steden, maar dit was mijn eerste naakte man. Hij stond daar gewoon in de regen te kijken naar de flikkerende, aan- en uit flitsende neonreclames in de straat. Hij was van middelbare leeftijd en had een witte huid en een buik die was uitgezakt tot over zijn edele delen. Knap was hij niet, en gelukkig evenmin. Het vroege ochtendverkeer in de straat hield in; mensen staarden hem aan vanachter beslagen ruiten. Het was warm in die auto's met de verwarming aan. Er was niemand op de trottoirs. Het was te nat. Ik besloot dat de naakte man er behoefte aan had om met iemand te praten.


    Hij wierp me een vriendelijke glimlach toe toen ik op hem afliep. Het was alsof we allebei lid waren van de Vrijmetselaars, vreemden, maar behorend tot dezelfde broederschap.


    'Heeft u een vuurtje?' vroeg ik. Het was een stomme vraag aan een naakte man.


    'Sorry, ik rook niet,' zei hij. 'Frank Broyhill.' Hij stak zijn hand uit.


    'John Denson.' We schudden elkaar de hand.


    'Het is me het nachtje wel.'


    'Nogal nat hierbuiten,' zei ik.


    'Oh, ik vind de regen niet erg.'


    'Staat u op iets speciaals te wachten?' Er zijn ongeschreven regels voor de afstand die twee mensen tot elkaar bewaren tijdens een luchtige conversatie. In Latijns-Amerika houden ze ervan vlak bij elkaar te staan, de koppen bij elkaar. Noord-Amerikanen hebben liever wat meer afstand. Een Columbiaan zal een Newyorker op een cocktailparty in een hoek drijven. Er zijn geen regels voor een praatje met een naakte man in de regen op een straathoek in Seattle.


    'Ik wacht op mijn schaapjes, die moeten op het droge komen,' zei hij met een vreemde blik in zijn ogen.


    'Nou, veel succes dan.'


    Zijn ogen begonnen vochtig te worden. Hij kon elk moment in tranen uitbarsten.


    'Tot ziens dan maar weer,' zei ik. Ik stapte met ferme pas weg in de richting van mijn Fiat. Ik had visioenen van een naakte, dikke man die, op mijn rug gezeten, erop los ranselde, en mij de schuld gaf van een mislukt verleden. Achter me hoorde ik het waanzinnige boep, biep, boep, biep van een sirene. Ik keek niet meer om.

  


  
    


    Vijftien


    


    Het was drie uur in de ochtend toen ik thuiskwam. Ik was nog duizelig van de drank, maar ik voelde me wat beter. Ikwist van de lokvogel. Pamela Yew niet. Ik belde naar het huis vanWayne Phillips.


    'Hey, Wayne, John Denson hier.'


    'Christus nogantoe, man, het is midden in de nacht.'


    'Hammond gaat morgen de trip maken. Ik wil dat je met me meegaat naar Victoria, dan overnachten we daar.'


    'En waarom kon die mededeling niet wachten tot de ochtend?'


    'Ah,' lachte ik. 'Allerlei redenen. Wat voor auto heb jij?'


    'Een ouwe kever, met honderdvijftigduizend op de teller.'


    'Jammer. Dan moet je morgenochtend ofwel net zo'n rode Fiathuren als ik heb, ofwel je Volkswagen er voor een inruilen. Ik ken een dealer die je er wel een kan leveren.'


    'Je meent het!' Phillips was nu klaar wakker. 'Wat mankeert er aan mijn kever?'


    'Wil je een verhaal in de schoot geworpen krijgen dat zo is weggelopen uit de “French Connection”?' Vrienden onder elkaarmochten best een beetje overdrijven.


    'Je meent het!'


    'Dat had je al gezegd. Ik zegje nog eens: Je moet vanochtend aan een Fiat zien te komen die sprekend op de mijne lijkt, al moet je jeVolkswagen ervoor inruilen.'


    'Waarom?'


    'Oog om oog, Wayne. Lokvogel om lokvogel.'


    'Lokvogel?'


    'Heb je Hammond ooit ontmoet?'


    Phillips was even stil. 'Nooit het genoegen gehad.'


    'Tot straks,' zei ik. 'Ik kom vroeg langs.' Ik gaf hem geen kans om nog iets te zeggen. Ik hing op.


    Wayne Phillips zat koffie te drinken en zijn eigen verhalen te lezen toen ik langskwam.


    'Die imbecielen zullen het ook altijd naar de kloten helpen,' zei hij zonder op te kijken van zijn krant. Hij nam nog een slok zwartekoffie. 'Er staat koffie op het fornuis,' zei hij.


    Ik schonk mezelf een kop in en kwam bij hem zitten aan zijn keukentafel die kleverig was van het aangekoekte vuil. Hij weesop een van zijn berichten.


    'Ze kunnen met hun poten niet van een goed verhaal afblijven. Altijd maar zitten rotzooien met je kopij. Je zou toch denken datze voldoende benul hadden om het na te trekken bij de verslaggever. We zijn soms best verstandig. We denken soms best na. Noukan ik de hele ochtend telefoontjes gaan zitten beantwoorden vanmensen die willen weten hoe ik het in godsnaam voor elkaar hebgekregen om een paar simpele feiten door elkaar te halen. En overeen paar dagen beginnen bij de hoofdredacteur de brieven binnente komen waarin haarfijn uit de doeken wordt gedaan wat ikverdomme in eerste instantie al gezegd had!' Phillips schreeuwdebijna. Hij keek me vuil aan.


    'Ik geloof je,' zei ik. Ik nam een slok van zijn afgrijselijke koffie. 'Jouw vriend Powell is een van de ergste zondaars.'


    'Het is geen kwaaie kerel,' zei ik.


    Phillips keek me aan. 'Luister, Denson, dat binnen zitten en 146 persberichten weggooien, gaat hem de keel uithangen, dus dangaat hij maar aan het rotzooien met andermans berichten. Dieklootzak zet nooit één stap buiten de stadsredactie!' Phillips wasweer aan het schreeuwen.


    'Neem nog wat koffie,' zei ik.


    'Dat is nou de tweede keer deze week. De tweede keer!'


    'Hij bedoelt het goed.'


    'Misschien bedoelt hij het best goed, maar hij en de rest van dat stel imbecielen dat de boel daar leidt, hebben al die ideeën van hoede wereld in elkaar hoort te zitten. Godallemachtig, en als dat nietklopt met de berichten van hun verslaggevers dan veranderen zegewoon de berichten. Makkelijk zat! Je kunt het de lezer nietkwalijk nemen als hij er af en toe niets meer van begrijpt.'


    'Heb je je een paar dagen vrij kunnen maken voor onze onderneming?'


    'Ik heb Powell gebeld, en gezegd dat ik griep heb, en maar besloten heb een poosje thuis te blijven om niet de hele stadsredactie aan te steken.' Phillips grinnikte.


    'Wat zei hij?'


    'Ik heb opgehangen voor hij kon antwoorden. Laten we gaan,' zei hij en hij dronk zijn koffie uit.


    Het kostte ons bijna twee en een half uur om een dealer te vinden die net zo'n Fiat had als ik en bereid was hem voor een paar dagente verhuren. We boften.


    'En wat nu?' vroeg Phillips.


    'Simpel. We gaan uit elkaar voor een reisje naar Victoria. Jij neemt de veerboot naar Winslow op het schiereiland en rijdtvandaar naar het noorden naar Port Angeles. Daar neem je deveerboot over de Straits of Juan de Fuca naar Victoria.'


    'En jij?'


    'Ik rijd naar het noorden over de Interstate 5 en ga de grens over bij Blaine. Ik neem de Canadian Pacific veerboot naar Sydney opVancouver Island en ga vandaar weer naar het zuiden, naarVictoria. Jij vanuit het zuiden via het Olympisch Schiereiland enmet de veerboot naar het noorden, ik vanuit Canada en met deveerboot naar het westen.'


    'Wat gebeurt er als we daar zijn?'


    'Jij zoekt ergens in de stad een plek waar je je auto kunt verbergen en we ontmoeten elkaar aan het eind van de middag in de bar vande leeszaal van het Empress Hotel.'


    Phillips schudde het hoofd. 'Ga je me ook vertellen wat dit allemaal te betekenen heeft?'


    Ik grinnikte. 'Als ik je vertel wat er aan de hand is, ga je maar piekeren. Als je te veel piekert, zitten we in de problemen.'


    We gingen uit elkaar. Hij naar de veerboot. Ik naar de interstate snelweg naar het noorden, een rit van drie en een half uur naar deCanadese grens, en nog eens anderhalf uur op de veerboot.


    Een paar kilometer voorbij de aanlegplaats in Sydney ontdekte ik Jerry Hammond in zijn Lincoln. Hij stond bij een benzinestation.Ik keek toe in mijn achteruitkijkspiegel. Een paar auto's achterme voegde Hammond in.


    Jerry Hammond wist hoe hij zijn lokeenden moest uitzetten. Hij had gewacht; hij was geduldig. En daar kwam ik aan, precieszoals hij voorzien had. Hij hoefde me niet wekenlang zenuwachtig in het oog te houden tot hij bloemen-Chinees bij me kwijt kon.Phillips was het eerst in de bar van de leeszaal. Hij zat een flesMolson-bier te drinken. Het was een van de mooiste bars aan dewestkust. Hij kijkt uit over een schitterend parkje en het haventjevan Victoria aan de overkant. De haven lag vol met zeiljachtendie zij aan zij lagen gemeerd met vissersschepen, en werd aanbeide zijden geflankeerd door aanlegplaatsen van veerboten. Hetwas een schitterend panorama en een mooie middag.


    Ik voegde me bij Phillips in de bar. 'Goede reis gehad?' vroeg ik. 'Oh, ja, prima,' zei hij. Hij was dronken. 'Didizzun mirakels leukgebouw, Denson. Wat is dit eigenlijk voor een gebouw? 't Isongelooflijk. Christus!' Met een handgebaar bestelde hij nog eenfles bier. 'Lame je vertelle, Denson, ik hou van Canadees bier.'Dat had ik net nodig, een alcoholische journalist om de zaak naarde kloten te helpen. 'Het heet Mansarde, geloof ik. Ik kan meherinneren dat ik er eens een artikel over gelezen heb. Je kunt hetherkennen aan die steil aflopende daken; de stijl dateert van dezeventiende eeuw. Ik wil niet zeuren, Wayne, maar het lijkt meeen reuze idee als jij van de drank afblijft totdat we dit zaakjegeklaard hebben.'


    Phillips keek me aan en grinnikte. 'Het is een mirakels leuk gebouw. Ik heb nog nooit een verhaal te laat ingeleverd als gevolgvan de drank, maat. Ik wordt misschien soms een tikje lam, maarik blijf doorgaan.'


    Ik wilde wedden dat hij wel verhalen te laat had ingeleverd, maar het was op dat moment te laat om me daar zorgen over te maken.


    'Kun je morgenochtend van de drank afblijven?'


    'Geen bloody mary's?'


    'Geen bloody mary's, niet gauw even een dropje whiskey, niks niet.'


    'Koud kunstje,' grinnikte hij. 'Ik begin nooit voor op zijn vroegst een uur of één, twee.'


    Ik keek naar de zeiljachten in het haventje en liet het onderwerp verder rusten. 'Nou, ik had gelijk.'


    'Waarmee?' Phillips keek niet begrijpend.


    'Hammond. Hij is me gevolgd vanaf Sydney. Denkt zeker dat hij onzichtbaar is of zo.'


    'En als hij hier binnenkomt en ons samen ziet zitten?'


    'Laat hem. Hij kan onmogelijk op twee plaatsen tegelijk zijn geweest. Hij kan nooit jou hebben zien aankomen met de RedBall lijn, en nog geen uur later mij zien arriveren in Sydney.'


    'Voor zover hij weet is er maar één zo'n Fiat als de jouwe in destad. Bedoel je dat?'


    'Als jij je werk hebt gedaan en dat gehuurde exemplaar hebt verstopt.'


    'Ik heb mijn werk gedaan,' zei hij.


    'We moeten onze val zorgvuldig opstellen. Alles moet er perfect uitzien, anders neemt Hammond de benen. Als ik het bij hetrechte eind heb, zal Hammond zijn lading vannacht in mijn Fiatplanten. Hij is op dit moment buiten aan het rondneuzen op hetparkeerterrein. Morgenochtend leid ik hem af. Je verwisselt deFiats en de kentekenplaten en de bagage. Hij houdt mij in degaten, de douane laat mij met rust omdat ik voor de federalerecherche werk.'


    'Hij volgt de lokeend,' grinnikte Phillips.


    'Ah, je hebt het door. Jij levert mijn Fiat af bij de douane en maakt aantekeningen terwijl ze hem binnenste buiten keren opzoek naar heroïne.'


    Phillips vond het prachtig. 'Een dijk van een verhaal!'


    'Alleen zullen ze niets vinden.'


    'Huh?'


    'Ze zullen niets vinden.' Ik gebaarde naar de barkeeper dat hij nog eens moest inschenken.


    'Zeg dat nog eens. Wat zullen ze niet?'


    'Ik zei dat ze niets zullen vinden. Er zal een schilderij in de kofferbak liggen. Terwijl ze naar heroïne zoeken, moet jij achteloos weglopen met dat schilderij.'


    'Er achteloos mee weglopen?'


    'Precies.'


    Het beviel Phillips helemaal niet. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. 'En waar blijft dat verhaal dat je me beloofd had?'


    'Daar zegje zowat, Wayne. Om te beginnen moet je je voorstellen hoe die federale types zich op mijn Fiat storten als tienduizendwilde Indianen die het op generaal Custer gemunt hebben. Eindelijk het grote werk en dan nog wel met jou erbij, een vertegenwoordiger van de pers, om hun heldhaftige operatie te verslaan.Volg je me?'


    Phillips schudde het hoofd. 'Je bent een sadist.'


    'Ze zien in gedachten hun namen al op de voorpagina. Promoties. Misschien een persoonlijk compliment van de directeur. Ze zullenvooral willen dat je hun namen goed spelt. Je moet hun namenzorgvuldig noteren. Een hoop heisa maken over de juiste spelling.'


    'En dan niets.'


    'Ah, je hebt het door,' lachte ik. 'Niets. Tienduizenden dollars belastinggeld weggegooid. Incompetente sufferds. En jij hebt allesappige bijzonderheden. Is dat een verhaal of niet? De lezerszullen het vreten. Bevestigt al hun vermoedens.'


    Phillips sloeg met zijn vlakke hand op de bar en lachte. 'Vertel me dan nou maar van dat schilderij waarmee ik moet weglopen. Ikwil alles weten wat jij weet.'


    'Ik denk dat dat hele heroïnegedoe een lokeend is, een ingewikkelde list van Hammond om de aandacht af te leiden van dat schilderij. Hij is een smokkelaar en hij wordt in de gaten gehouden. Het schilderij is zijn grote slag. Ik denk dat het een meesterwerk is ergens uit Azië, en Hammond wil geen gelazer metbelastingen en lastige vragen.'


    'Dus ik moet er gewoon mee weglopen.'


    'Precies, Wayne. Als je het klaarspeelt, geef ik je tien procent van wat het ook is dat ik eraan overhoud.'


    Phillips hief zijn bierglas voor een toast. 'Dat is nog eens wat anders dan elke dag die kolere verhalen.'


    'Ik dacht wel dat je er zo over zou denken.' Ik voelde me prima. Ik was één dag verwijderd van de overwinning en Pamela Yew zat inSeattle.


    'Heb je helemaal geen idee hoe dat stomme ding eruitziet?'


    'Geen idee. Misschien dat er wat bloemen op staan, ik weet niet.'

  


  
    


    Zestien


    


    De barkeeper boog zich over de bar. 'Neemt u me niet kwalijk meneer, ik hoor net dat uw vrouw op u staat te wachten inde hal.'


    Ik zat recht overeind op de barkruk. 'Mijn vrouw?'


    'Ja, meneer, mevrouw Denson. Ze zou graag willen dat u haar hielp met haar koffers.'


    Phillips keek verbijsterd. 'Mevrouw Denson? Ik wist niet dat je getrouwd was. Waarom sleep je je vrouw mee op deze onderneming?'


    Ik liet mijn schouders hangen. 'Ze is niet van het soort dat graag thuis blijft om de afwas te doen.' Ik stond op en ging op weg naarde hal. Daar stond ze, omstuwd door piccolo's die gretig hundiensten aanboden.


    Ze kreeg me in het vizier en grijnsde. 'John, schat, ik dacht dat ik je nooit zou vinden. Met die koffers op de boot en alles, het werdme gewoon te veel.' Dat werd het mij ook. Ze rende met openarmen op me af, omhelsde me en plantte een dikke zoen op mijnlippen. 'Hoe staat het met je streken, meneer Denson?' fluisterdeze in mijn oor.


    'Pamela, liefste!' Ik trakteerde haar op een omhelzing die zo veel mogelijk leek op een openbare demonstratie van een verkrachting.


    'Rustig aan,' siste ze in mijn oor.


    Ik liet haar los. 'Is er dan geen enkele manier om van je af te komen?'


    Ze trok haar jasje recht. 'Een vrouw hoort aan de zijde van haar echtgenoot. Om al zijn wensen te voorkomen.'


    'Okay, hoe ben je hier gekomen?'


    'Ik ben Hammond gevolgd. Ik dacht zo, jij bent in staat om me af te schudden. Hij had het niet door, of het interesseerde hem niet.Het was alsof je een kalkoen volgde in een supermarkt.'


    'En wat ben je nu van plan?'


    'Nou, aan jouw zij blijven, natuurlijk, meneer Denson. Ik wist van het begin af aan dat het moeilijk zou zijn om Jerry Hammondin Seattle de baas te blijven. Ik ken de juiste mensen niet.'


    'Maar ik wel?'


    'Ja, meneer Denson, jij wel.'


    Het begon me te dagen; ze was geraffineerder dan ik me had gerealiseerd. 'Dus beslootje om mijn connecties te gebruiken.'


    'Dat was precies wat ik besloot. De kunst was om je geïnteresseerd te krijgen in mineraal voorwerp, zonder dat je wist wat hetwas.'


    'Je gaat me niet vertellen dat je het van het begin af aan op die stomme weddenschap hebt aangestuurd.'


    Pamela Yew lachte. 'Nee, dat ga ik je niet vertellen. Ik had geen idee dat je een Eakins aan de muur had. Waar ik wel iets vanafweet is de mannelijke ego. Ik wist dat je romantisch genoeg zouzijn om de flauwekul over Jay Hamarr te geloven. Ik wist ook datje vroeg of laat de waarheid omtrent Bobby Carroll zou ontdekken. Ik wist, meneer Denson, dat je me wel eens eventjes zouwillen laten zien wat het vak van detective inhoudt. Ik wist dat jeexact zou gaan doen wat je nu probeert te doen.'


    'Dat wist je.'


    'Oh, ja, dat wist ik. Ik hoefde niets anders te doen, meneer Denson, dan bij je in de buurt te blijven, en jou het werk te latendoen. Ik wed dat je in de verste verte nog geen idee hebt watmineraal voorwerp is. Ik weet het wel.' Ze stak haar hand op enwenkte een piccolo. 'Het nummer van onze kamer, meneer Denson?'


    Ik gaf haar het nummer van mijn kamer. 'Het allerminste wat je doen kunt om je bedrog goed te maken is me mee uit eten nemen.'Pamela Yew kuste me op het voorhoofd. 'Maar natuurlijk, het ismijn gewoonte om mijn eigen verteringen te betalen. Tenslotteheb jij de kamer gehuurd; ik trakteer op een etentje.'


    'Ik houd van biefstuk van de haas.'


    'Ah.' Ze maakte een wijds gebaar. 'Biefstuk van de haas zal het zijn. Ik laat mijn echtgenoot geen hamburgers eten.'


    Pamela Yew trok zich na het eten terug op mijn kamer met een pocketboek. Ik daalde af naar de bar van de leeszaal en ging daarveel te dure martini's zitten drinken. Ik vroeg me af, hoe ik me inhemelsnaam zo in de nesten had kunnen werken. Daar lag ze, deersatz mevrouw John Denson, prinsheerlijk in mijn bed met eenboek. Om elf uur keerde ik terug naar mijn kamer om te gaanslapen. Ze bleef angstvallig in de verste hoek van het enorme bedliggen. Ze zei niets, terwijl ik mijn tanden poetste.


    Ik stapte in bed en er viel een stilte. 'Misschien komt er nog een dag dat je me wilt vertellen hoe je in de callgirlbusiness verzeild bent geraakt,' zei ik.


    'Wat?'


    'Jij mag het moment uitkiezen. Wanneer je maar denkt dat de tijd rijp is.'


    Ze zei niets.


    'Ik houd het erop dat je oog er iets mee te maken heeft. Je hebt helemaal geen zuster.'


    Ze keek me behoedzaam aan. 'Ik trof een rotzak van een pooier, meneer Denson. Heeft me tachtig procent gezichtsvermogen indit oog gekost. Ik liep een kaakbreuk op, een stel gebrokentanden en dit.'


    'Een in elkaar geslagen gezicht.'


    'Het was net mijn derde week en ik had een meningsverschil met mijn pooier. Herinner je je de foto van dat meisje die ik je lietzien?'


    Ik knikte van ja.


    'Nou, zo zag mijn gezicht er ook uit. Ze wilden me twee weken lang niet in een spiegel laten kijken. Toen ze me er eindelijk eenbrachten, begon ik te huilen en kon niet meer ophouden. Ik huildetot ik totaal verzwakt was. Niemand wilde bij me in de buurtkomen, zo lelijk was ik; het was alsof ik kanker had of zoiets.'


    'Ik weet niet wat ik zeggen moet.'


    'Je hoeft niets te zeggen, meneer Denson. Het doet pijn om zo'n verhaal te vertellen; het doet pijn om ernaar te luisteren.'


    'Het spijt me heel, heel erg, Pamela.'


    'Welterusten, meneer Denson.'


    'Welterusten, mevrouw Yew.'


    -


    Wayne Phillips stond om zeven uur op, betaalde zijn rekening, en verliet het hotel via de hoofdingang. Een half uur later sleepte ikme uit bed en deed een wedstrijd met Pamela Yew wie het eerst inde badkamer terecht kon. Toen we aangekleed waren, ging ik degang op met Pamela aan mijn zij en zocht me een raam uit datuitkeek op het grote parkeerterrein aan de achterzijde van deEmpress. Ik knielde neer bij het raam, met mijn metgezel tegen meaangedrukt in een poging om te ontdekken waar ik naar keek.Hammond moest daarbuiten zijn. Het kon niet anders of hij zoumijn Fiat nog geen seconde uit het oog willen verliezen.


    Hij had niet veel moeite gedaan om zich te verbergen. Hij had eerder op de ochtend een parkeerplaats bezet aan de straat en zatin zijn Lincoln een krant te lezen.


    Hij had alles piekfijn voor elkaar, de lokeenden waren zo uitgezet dat hij van de wind af zat. Ook al kreeg ik hem daar in de gaten,dat maakte niets uit. Het was maar het beste om een oogje op mijte houden. Niet dan? Fout.


    Ik ontbeet en kuierde met mijn nieuwe echtgenote naar de overkant van de straat om een kaartje naar Port Angeles,te kopen in de hal van de Red Ball lijn.


    'Je moet wel zelf betalen, schat,' vertelde ik Pamela.


    'Maar natuurlijk,' zei ze.


    Het meisje aan het loket zei dat de boot om elf uur zou afvaren. 'Wie het eerst komt, het eerst maalt,' zei ze.


    'En als ik wat aan de late kant ben?'


    'De directie kan niet garanderen dat u mee kunt als u een kaartje heeft, meneer.'


    Tegen negen uur was ik terug op mijn kamer en wachtte af. Pamela Yew ook. Ze wist dat ik geen geweld tegen haar zougebruiken om mijn weddenschap te winnen. Een paar minutenlater ging de telefoon.


    Wayne Phillips. 'Ik ben het, John, heb je hem gezien?'


    'Momentje, Wayne.' Ik boog me voorover, zette de radio keihardaan en praatte zachtjes in de hoorn. 'Hij is zo brutaal als de beul.Zit in een Lincoln het parkeerterrein vanaf de straat in het oog tehouden.'


    'Wat doen we nu?'


    'We plannen het voor op de kop af half tien. Ik hoop maar dat je goed met een schroevendraaier overweg kunt.'


    Pamela Yew boog zich voorover. Ze wist niet wat hij aan het vertellen was, maar ze was zich ervan bewust dat er een ThomasEakins van vijftigduizend dollar op het spel stond.


    'Ik zal mijn best doen,' zei Phillips.


    Ik keek naar Pamela. 'Okay, Wayne, om vijf voor half tien kom ik de achterdeur uit met mijn weekendkoffertje en de bagage vanmijn vrouw. Dan kijk ik om me heen en ontdek Hammond. Ikgooi mijn weekendkoffer op de achterbank en mijn vrouw en iklopen naar zijn auto toe en houden hem tien minuten aan depraat. Mijn vrouw begrijpt waar het om gaat. Meer tijd heb je nietnodig. Zorg wel dat je de bagage in de juiste Fiat houdt.'


    'En als de parkeerwachter nieuwsgierig wordt?'


    'Koop hem om, het kan me niet schelen. Die tien minuten, daar gaat het om.'


    'O, heer!'


    'In Bremerton zit een FBI-agent die Charlie Grisdale heet. De FBI is van de trip van vandaag op de hoogte. Bel hem op. Dantreft hij je bij de douane.' Ik wierp Pamela Yew een glimlach toe.'Vertel hem wat er gebeurd is. Vertel hem dat we alleen eenvermoeden hadden, meer niet. Dat we anders Johns wel op dehoogte hadden gebracht.'


    'Wat? Waarom zetje die verdomde radio niet wat zachter?'


    'Heb je dat?'


    'Ik geloof het wel. Is die Grisdale een geschikte knaap?'


    'Geen probleem. Verder wachtje op de boot van drie uur. Je moet niet te vroeg in actie komen.'


    'Boot van drie uur. Komt voor elkaar. Wat is dat met die radio?'


    'Mijn vrouw is nogal een roddelaarster,' zei ik en hing op.


    De Yew-wenkbrauw ging omhoog. 'Oh, je bent wel achterdochtig, meneer Denson. Probeer je me zover te krijgen dat ik je vriend ga volgen, is dat het?'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Ik weet niet.'


    Ze glimlachte. 'Ik blijf jou volgen. Wil je me vertellen wat mineraal voorwerp is?'


    'Nee.'


    Ze lachte. 'Dat dacht ik al. Dat de beste mag winnen.'


    'Ja, hoor. Nou ik eenmaal met je zit opgescheept, zul je me tenminste bij een deel van mijn plan moeten helpen, anderskunnen we allebei naar mineraal voorwerp fluiten. Volg je me?'


    'Ik geloof het wel.'


    'Om half tien moeten we met zijn tweeën de achterdeur van de Empress hier uitkuieren en gedurende een minuut of tien Hammonds aandacht afleiden.'


    Pamela Yew trok beide wenkbrauwen op. 'Oh, waarom is dat, meneer Denson?'


    Ik grinnikte en schudde het hoofd. 'Dat vertel ik je niet.'


    'Oh!'


    'Zul je me dat beloven?'


    Ze had geen keus. 'Ik beloof het.'


    'Hammond zit daarachter in zijn Lincoln. Ik wil dat jij hem verblindt met je charmes, terwijl ik een van zijn banden laatleeglopen. Hij zal niets doen. Hij zal gewoon blijven zitten en hetpikken, geloof me.'


    'Afgesproken,' zei ze.


    Tegen kwart over negen begonnen mijn handen ietsjes te beven. Het moment van de zenuwen. Het moment van de waarheid. Hetmoment om mijn lokeenden uit te zetten. Ik stond op met eengevoel alsof ik een knoop in mijn maag had. Met Pamela Yew dieaan mijn arm hing als een vrouw in een goedkoop melodrama,wandelde ik de fraaie gangen van het Empress Hotel door naar deachteruitgang en het parkeerterrein. Ik liep naar mijn auto. Mijnhorloge vertelde me dat het drie voor half tien was. Ik draaide meom en liep recht op Hammonds Lincoln af, een afstand vanmisschien veertig meter.


    'Is dit een of ander vruchtbaarheidsritueel?' vroeg Pamela.


    'Kom nou maar gewoon jouw deel van de afspraak na.'


    'Dat zal ik doen, meneer Denson.'


    Hammond liet zijn krant zakken en keek zonder iets te zeggen toe hoe we op hem afkwamen. Er was een hoop verkeer op straat;daar was ik dankbaar voor.


    Ik liep nonchalant om de Lincoln heen en ging op mijn hurken voor de linkerachterband zitten - aan de straatkant.


    Hammond draaide zijn raampje omlaag.


    Pamela Yew ging net buiten zijn bereik staan, stak een hand voor in haar blouse en begon aan haar bh te frunniken. 'Zit iets nietgoed,' zei ze.


    Hammond keek snel van mij naar haar en weer terug naar mij. 'Wat voer je daar uit, voor de donder?'


    'Ik kan niet namens Pamela spreken, maar ik laat je band leeglopen. Ik houd er niet van als mensen me steeds volgen.' Hammond kon het niet riskeren iets terug te doen en dan door depolitie uit het zicht van mijn Fiat te worden gesleept. 'Ga daargodverdomme weg,' krijste hij.


    'Zit dat ding nog niet goed?' zei ik tegen Pamela.


    Ze keek bezorgd. 'Te veel borst, niet genoeg bh.'


    Hammond staarde haar aan.


    Ik begon te giechelen.


    Pamela keek Hammond onschuldig aan. 'Mijn borst schijnt u te verbazen, meneer. Heeft u nooit van vrouwenboezems gehoord?Ik heb me laten vertellen dat mannen ze bewonderen.'Hammond schoof woest heen en weer in zijn stoel. Hij wasomringd door mensen op de trottoirs en op straat. 'Luister,Denson, ga daar weg bij mijn band,' krijste hij tegen me.


    'Wat ga je doen, mijn keel opensnijden?' vroeg ik zachtzinnig. Pamela, die klaar was met haar voorkant, trok nu haar rok op enbegon haar dij te bestuderen.


    'Wat heeft dat allemaal te betekenen, slet?'


    Pamela keek verbaasd. 'Ik heb hier een beetje jeuk,' zei ze. Ze begon haar dij te krabben. Maar het waanzinnige van de situatiebegon tot haar door te dringen en ze kon zich niet langer goedhouden. Ze liet haar rok zakken en begon tegen Hammond tegiechelen.


    Alle drie konden we de lucht uit de band horen spuiten. 'Het komt goed uit dat ik je hier vind, meneer Hammond,' zei ik. 'Maar wathet ook is dat je in Leanne Armstrongs auto naar Seattle smokkelt, ik zal er eerder bij zijn dan jij. Je zou kunnen zeggen dat ik ditkeer vast in het zadel zit.'


    'Echte stoere cowboy,' zei Hammond.


    Pamela Yew keek me aandachtig aan. Was het mogelijk ze allebei tegelijk te belazeren? 'Echte stoere cowboy,' zei ik.


    'Voor mij ben je niks anders dan een schijtluis, Denson.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'De spanning is er nou wel een beetje af, vriend.'


    'Dat komt wel weer goed. Jullie tweeën blijven vanmiddag bij mij uit de buurt. Ik heb al genoeg aan mijn kop.'


    'We zullen de hele weg naar Seattle pal achter dat meisje haar auto zitten. Ik tenminste wel. Ik kan niet namens mevrouw Yewhier spreken.'


    'Oh ja, ik ben ook van de partij,' zei Pamela.


    'Jij blijft bij me uit de buurt, makker.'


    'Okay,' zei ik achteloos. Phillips' tijd was om. 'Mijn liefste.' Ik bood Pamela mijn arm.


    'Geheel bereid, meneer Denson.' Ze posteerde zich aan mijn zij voor de wandeling terug naar het Empress Hotel. 'Waar diendedie hele voorstelling nu voor?' vroeg ze.


    'Gewoon een beetje een boerenpummel jennen.'


    'Dat geloof ik niet zo. ' Ze keek om, terwijl Hammond zich op zijn kofferbak stortte om zijn reservewiel te pakken. Ik probeerde desleutel van de gehuurde Fiat die Phillips me gegeven had. Hijpaste. Alleen de nummerborden waren van mij. Wayne Phillips,een man die overweg kon met een schroevendraaier, was weg metmijn Fiat. Tenzij ik het op een afschuwelijke manier mis had,bevond mineraal voorwerp zich in de kofferbak van die Fiat.


    Hammond was een man die met een lekke band overweg kon. Hij had hem verwisseld tegen de tijd dat ik mijn rekening had betaaldin de Empress en weer naar buiten kwam met Pamela Yew aanmijn arm. Mevrouw Yew zei niets.


    'Een stuiver voor je gedachten, mijn goede echtgenote.'


    'Iets zegt me, dat je me te slim af bent geweest.'


    'Niks slim. Zoals je waarschijnlijk al vermoedde, zit mineraal voorwerp in de kofferbak van Leanne Armstrongs auto. Hetkomt erop neer dat ik vóór jou en Hammond bij die kofferbakmoet zien te komen en dat ik anders mijn Eakins kwijt ben.'Pamela was niet overtuigd. 'En hoe zit het met de douane?'


    'De douane denkt dat hij heroïne smokkelt.'


    'Oh?'


    Hammond was maar vijf auto's achter me in de rij bij de veerboot. Pamela zat stilletjes de zaak nog eens van alle kanten te bekijken,maar ik dacht niet dat ze me al door had.


    'Je hebt me niet verteld van dat telefoontje dat je vanochtend kreeg, meneer Denson,' zei ze.


    'Nee.'


    'Ik stel me zo voor dat je dat ook niet gaat doen.'


    'Nee,' zei ik weer.


    Leanne verliet tijdens de anderhalf uur durende overtocht van Victoria naar Port Angeles niet één keer haar Porsche. Hammondbleef in zijn Lincoln zitten. Pamela Yew bleef in de gehuurde Fiatzitten om Leanne in de gaten te houden. Het was maar goed datwe met haar BMW naar Cayuse waren geweest. Ze had mijn Fiatnooit van binnen gezien. Ik ging naar boven, las de kranten, en ateen mosselsalade die werd opgediend in een kartonnen kom. Hetwas geen slechte salade.


    Toen de luidspreker ons verzocht om terug te gaan naar onze auto's, daalde ik de trap naar het autodek af met een gespannengevoel in mijn maag. Het was tijd voor het laatste bedrijf: ik wistnog steeds niet zeker of ik Hammonds truc wel helemaal doorzienhad.


    'Ben ik mijn schilderij kwijt, meneer Denson?' vroeg Pamela toen de boeg van de veerboot open scharnierde en de auto's de kadeopstroomden.


    'Als ik het goed begrijp heb ik pas gewonnen als ik mineraal voorwerp in handen heb.'


    'Dat klopt.'


    'Dan heb ik nog niet gewonnen.'


    'Maar je verwacht dat dat wel gaat gebeuren.'


    'Ja,' zei ik. 'Dat verwacht ik wel.'


    

  


  
    


    


    Zeventien


    


    Het regende zachtjes in Port Angeles. Zo te zien was er meer dan het gebruikelijke aantal geüniformeerde douanebeambten op de been. Daar was een duidelijke reden voor en datzou een hele hoop bootreizigers ergernis gaan bezorgen.


    Er waren die dag zes controleposten opengesteld voor het afhandelen van het bootverkeer. Maar slechts vier daarvan waren geopend voor de gewone gang van zaken. De doorgangen één entwee waren afgezet. Hammond en zijn Lincoln werden vooraanbij post één neergezet. Leanne had met haar Porsche de ereplaatsbij post twee. Mijn Fiat werd uit de drukte gehaald en naar deplaats pal achter de Porsche gedirigeerd.


    Ik las de sportbijlage van de krant die ik in Victoria gekocht had, terwijl de verblufte douanebeambten zochten. En zochten. Enzochten. Hun onverdroten speurwerk kreeg tenslotte iets lichtelijkpaniekerigs, maar ze deden hun uiterste best om kalm te blijven.'Denk je werkelijk dat ze mineraal voorwerp door zullen laten,meneer Denson?'


    'Weet het wel zeker, schat.'


    'Volgens mij zit het niet in de kofferbak van Leannes Porsche.'


    'Oh!' Ik keek verrast. 'Waar denk jij dat het is?'


    Ze glimlachte. 'Ik denk dat Jerry Hammond het in de kofferbak van deze auto verstopt heeft. Ik denk dat jouw vriend de journalist heeft gecontroleerd of het er inderdaad inzat, terwijl wijHammonds band lieten leeglopen.'


    Ze was helderziend. Bijna. 'Waarom zou Hammond mineraal voorwerp in mijn auto verstoppen?'


    'Omdat het in jouw auto door de douane heen komt en in de zijne niet. Hij houdt deze auto in de gaten, niet die van Leanne.'


    Ze liep toch nog een halve stap achter. 'Waarom komt het er in mijn auto wel doorheen en in de zijne niet? Dat begrijp ik niet.'Pamela Yew friemelde aan de kunstig bewerkte hanger die ze omhaar hals had. 'Omdat, meneer Denson, jij de federale lui bepaalde informatie hebt verschaft die ze nog niet hadden. Je hebt wetente bekokstoven dat je mee mocht doen vanwege je grote bezorgdheid voor de Armstrong-tweeling. Ik wed dat ze, als jij aan debeurt bent, even een vluchtige blik door de raampjes werpen en jedan verder wuiven. Een van de hunnen. En dan, voila! Dan toverje mineraal voorwerp te voorschijn, als Hammond het je tenminste niet afpakt. Mag ik eens in je kofferbak kijken?'


    Ik keek haar poeslief aan. 'Doe maar niet.'


    'Nee?'


    'Lollig om je in de zenuwen te zien zitten, mevrouw Yew. Mineraal voorwerp zit in de kofferbak van die Porsche daar voor ons.'


    'Je moet wel erg dol zijn op je kofferbak. Het is me opgevallen datje onze koffers op de achterbank hebt gelegd.'


    'Gewoonte, anders niks. Makkelijk om ze op de achterbank te gooien.'


    Tenslotte besloten de douanebeambten dat er niets anders opzat dan de puinhoop die ze van de Lincoln en de Porsche haddengemaakt weer in elkaar te zetten. De douaniers gedroegen zichniet als overheidspersoneel dat een belangrijke klus met succesheeft volbracht. Nee, ze zagen eruit als bureaucraten die hetverknoeid hadden en hem begonnen te knijpen. Hadden ze ietsover het hoofd gezien?


    Er moest ergens heroïne zitten. Hun superieuren hadden het zelf gezegd.


    Toen wij aan de beurt waren wierp de jongedame me een opgewekte glimlach toe en gebaarde dat ik door kon rijden. Butterfield en Johns hielden zich aan hun deel van de afspraak.


    'Je zult me met geweld in bedwang moeten houden als je mineraal voorwerp uit deze auto haalt, meneer Denson.'


    'Ik hoef geen spierkracht te gebruiken om deze ronde te winnen. Alle actie vindt hierboven plaats. Ik tikte met mijn vinger tegen dezijkant van mijn hoofd.


    'Als je wint, hoop ik niet dat je alleen maar uit hersenen blijkt te bestaan en verder niets.''


    Ik wierp haar een wellustige blik toe en koos positie achter Leannes Porsche voor de rit naar Winslow en de overtocht naarSeattle. Hoe sneller ik Hammond en Pamela Yew in Seattle konkrijgen, des te vlugger kon Wayne Phillips mijn Fiat en mineraalvoorwerp afleveren bij mijn flat.


    Het was laat in de middag toen we in Winslow aankwamen en in de rij gingen staan voor de veerboot naar Seattle. Het weer wasslechter geworden. De lichte regen was overgegaan in mist, dieweer was overgegaan in regen. Het was nat, koud en somber.


    We wachtten, terwijl mijn Fiat stationair liep met de verwarming aan. Ik keek naar de kop van de rij om te zien of de wagens al inbeweging kwamen.


    'Meneer Denson?'


    Ik draaide me om en keek in de loop van Pamela Yews met parelmoer ingelegde .38 pistool.


    'Wauw,' zei ik.


    'Het is tijd, meneer Denson.'


    'Tijd waarvoor?' Noch haar hand noch haar ogen verraadden enig spoor van aarzeling.


    'Tijd om in de kofferbak van je auto te kijken of je mineraal voorwerp inderdaad hebt.'


    'Als je denkt dat ik de prijs ga betalen voor een weddenschap die je met dat ding in de hand hebt gewonnen, dan heb je het wel goed mis.'


    Pamela Yew lachte. 'Als jij dacht dat ik ooit heb geloofd dat het jou om die belachelijke weddenschap te doen was, heb je hetevenzeer mis, meneer Denson. Uitstappen, alsjeblieft, dan gaanwe je kofferbak inspecteren. Ofwel dat, ofwel je kunt met debenen wagen naar de veerboot en mij hier met je auto achterlaten.Maak je keus.'


    'Laten we de kofferbak inspecteren.'


    'Laten we dat doen.'


    Ze volgde me naar de kofferbak, met de Beretta onder een sjaaltje dat ze over haar hand had gedrapeerd. Ik deed de kofferbak open.Niets.


    'Hij is leeg,' zei Pamela.


    'Ik had ook niet verwacht veel aan te treffen.'


    Ze stopte het pistool terug in haar handtasje. 'Deze auto is een lokvogel.'


    'Uh huh, dat kun je wel zeggen.'


    'Waar is mineraal voorwerp?'


    'Mineraal voorwerp zit in mijn auto. Hammond heeft het er vannacht ingestopt. Een journalist met wie ik bevriend ben, heeftvanochtend de inhoud en de auto's verwisseld, terwijl wij opstraat Hammond lastig vielen.'


    Pamela Yew sloeg zich met de vlakke hand tegen het voorhoofd: 'Oh, mijn God!'


    'Een duidelijke overwinning,' zei ik, terwijl ik de auto weer in glipte.


    'Wanneer ik mineraal voorwerp zie,' zei ze.


    'Je geeft het nog niet op?'


    'Nog niet, meneer Denson.'


    Dat was voor mij aanleiding om te gaan zitten piekeren wat er allemaal zou kunnen zijn misgegaan, Pamela Yew ging rustignaar de radio zitten luisteren.


    Twintig minuten later gingen we aan boord. Dit keer liet Leanne haar Porsche achter en ging naar boven, naar de passagiersverblijven. Ze keek om naar mij, terwijl ze naar het trappenhuis liep.Ik begon het portier open te doen, maar ze schudde van nee enverdween in de menigte met een angstige blik in haar ogen. Demisthoorn loeide.


    'Volgens mij kon ze wel eens lelijk in de nesten zitten, Pamela. Ik ga erachteraan.'


    Pamela hing haar tas over haar schouder. 'Ik ben ook van de partij, meneer Denson.'


    We hadden niet meer dan een meter of zes gelopen, toen Jerry Hammond ons de pas afsneed; hij dronk een blikje coca-Cola. Hijnam een laatste slok, kneep het blikje fijn met zijn linkerhand enkwam recht op ons af.


    'Middag, Denson,' zei hij met een glimlach. 'Mevrouw.' Hij maakte een lichte buiging in de richting van Pamela.


    'Prima dag voor een coke,' zei ik. 'Pamela en ik wilden er ook net een gaan halen.'


    'Ik heb de sleutels van je Fiatje nodig, Denson.'


    'We kunnen je een lift geven, waar je maar heen wilt. We hebben tijd zat; nietwaar Pamela?'


    'Dat is waar. Net wat hij zegt, we hebben tijd zat. Waar je maar heen wilt.'


    Hammond grijnsde tegen Pamela. Vanochtend toen jullie tweeën me aan het treiteren waren bij mijn auto, vroeg ik me af waar ikjou eerder gezien had. Nu weet ik het weer.'


    'Ik kan me niet voorstellen dat je dat vergeten was,' zei ze.


    Hij lachte. 'Oh, ik was het wel degelijk vergeten. Je ziet een vrouw hier, je ziet er een daar, na een poosje herinner je je het verschilniet meer. Je weet hoe dat gaat.'


    Pamela Yew zei niets. Ik stond me af te vragen waar ze het over hadden. Ik wilde iets zeggen, maar Hammond gaf het initiatiefniet uit handen.


    'Ik wil wedden dat het je een enorme kick gaf toen je me laatst die trap voor mijn kloten gaf. En ik maar steeds denken dat het eenman was. Weet niet hoe ik daar zo bij kwam. Heb de waarheideruit moeten slaan bij het vrouwtje.'


    'Je zult geen drugs aantreffen in mijn Fiat,' zei ik.


    Hammond keek geamuseerd. 'Je bent oud genoeg, Denson. Heb je ooit wel eens de Green Bay Packers zien spelen in de tijd datBart Starr quarterback was?'


    'Heb ze wel eens op de buis gezien.'


    'Dan weet je vast nog wel hoe die ouwe Bart altijd opkwam met de bal en dat de Bears of de Giants of wie dan ook, dan elf van degrootste rauwdouws opstelden op de lijn om te voorkomen datJimmy Taylor zou doorbreken.'


    'Dat weet ik nog wel.'


    Hammond grinnikte. 'Dan liet ouwe Bart zich terugvallen en gaf een boogballetje naar Boyd Dowler of Max McGee die dankonden scoren. Flikte het steeds weer.'


    'En dus?'


    'En dus heb ik een boogballetje gegeven. Er zitten geen drugs in die kofferbak.'


    Mineraal voorwerp. Ik wierp een blik op Pamela Yew. 'Wat zit er dan wel in de kofferbak?'


    'Slaat nergens op om daar nou over te gaan ouwehoeren. Tijd voor het betere snijwerk.'


    'Snijwerk?'


    'Ja, allicht, jij en de lieve dame.'


    Ik ben nooit bijzonder goed geweest met pokeren. Mijn troef was dat mineraal voorwerp helemaal niet in de Fiat aan boord van deveerboot was. Mineraal voorwerp zat in mijn Fiat, veilig inhanden van Wayne Phillips.


    Dat was mijn troef, maar ik speelde hem niet uit. Ik hoefde het hem alleen maar te vertellen. Ik deed het niet. Behalve aan PamelaYew en mezelf moest ik ook aan Leanne Armstrong denken.'Een veerboot is maar verdomd klein, Denson.'


    Hij begon op ons af te komen.


    'Een heerlijk en besloten plekje,' zei ik. Nogal een moment om aan Engelse dichters te denken. Ik begon te kijken of ik een uitwegzag. Ik kon niet al te helder denken. Ik begon terug te wijken,terwijl ik om me heen keek. Ik hield Pamela's elleboog vast terwijlik terugweek.


    'Ik geloof dat we in de nesten zitten, meneer Denson. Ik zou die elleboog wel eens nodig kunnen hebben.'


    Ik liet haar elleboog los. 'Daar kon je wel eens gelijk in hebben.'


    'Jullie tweeën gaan nergens naar toe. Dat heb ik je laatst al gezegdtoen we elkaar op straat tegenkwamen.' Hammond was een echtecharmeur.


    De hakken van zijn chique cowboylaarzen echoden op het ruwe hout van het dek.


    'Je komt allerlei slag volk tegen op een veerboot,' zei Pamela. De hakken bleven komen. Ik hoopte dat Pamela en ik elkaar nietvoor de voeten zouden lopen.


    'Hoor nou eens, verdomme nogantoe,' zei ik.


    Hammond bleef komen. Ik begon autoportieren te proberen met het idee dat Pamela en ik ons misschien konden opsluiten iniemands Ford. Pamela liep zwijgend met me mee. Hammondgrijnsde toen ik de portierkrukken probeerde. Net als Pamela enik, kon hij de grote borden zien aan weerszijden van het dek die dewereld kond deden dat de directie zich niet aansprakelijk steldevoor diefstal. Auto's moesten worden afgesloten, wanneer depassagiers naar boven gingen. Pamela en ik zetten onze terugtocht over het dek voort. Ik voelde me daar tamelijk veilig omdatin veel auto's mensen zaten.


    Toen zag ik hem: een nieuwe Oldsmobile, twee auto's van ons vandaan. Ik kon een man voorin zien zitten. En een vrouw. Zezaten allebei tegen een portier geleund, kennelijk in slaap. Op deachterbank zat een dochter in een pocketboek te lezen.


    Pamela Yew zag hem ook. 'Onze redding, meneer Denson?'


    'Ik hoop het.' Ik klopte op de voorruit; de vader werd met een schok wakker. Het meisje op de achterbank legde haar pocketboek weg. Het was The Territorial Imperative van Robert Ardrey.De mens als dier en zo. Ik kon het nauwelijks geloven dat ze datboek las.


    'Deze man hier, hij probeert ons te vermoorden.' Ik gebaarde naar Hammond.


    'Dat is zo,' zei Pamela Yew.


    Hammond grinnikte vrolijk.


    'Laat ons er alstublieft in,' zei ik.


    'Hij wil ons vermoorden,' zei Pamela.


    'Hij heeft een mes,' zei ik.


    Hammond keek gekwetst en verbaasd. Hij hield zijn handen op zodat de bestuurder kon zien dat ze leeg waren. Hij had eengemoedelijke, huiselijke glimlach.


    'Ik vertel u de waarheid,' drong ik aan.


    De bestuurder staarde me wezenloos aan. Hij keek naar Pamela, toen naar zijn vrouw. Ze kwam tot de conclusie dat we een stelhalvegaren waren, Californiërs misschien wel.


    'Toeter dan tenminste zodat er hulp komt,' vroeg Pamela.


    'Nee,' zei de bestuurder. Hij wilde niet in een pijnlijke situatie verzeild raken door op een veerboot op zijn toeter te gaan rammen, ook al moest dat twee mensen het leven kosten. Zijn vrouwzat op zachte, gejaagde toon tegen zijn achterhoofd te praten.Pamela noch ik kon horen wat de vrouw zei.


    Wij waren al niet veel slimmer dan zij. We hadden daar moeten blijven staan, maar dat deden we niet. We begonnen weer terug tewijken. Liever dan een pijnlijke scène te veroorzaken, boden weHammond de kans ons te pakken te nemen met zijn mes.Hammond had geen haast. Hij keek naar de inzittenden op devoorbank, toen naar ons, en maakte met zijn vinger een draaiendebeweging rond zijn oor.


    'Een gek stel. Ze zijn dol op practical jokes,' zei hij.


    De dochter, die een echte schoonheid was, keek naar ons door de achterruit.


    De vrouw, kon ik zien, zat haar man nog steeds adviezen te geven. Ze had evengoed een mes tussen mijn ribben kunnen steken en inPamela's buik.


    De bestuurder keek onzeker over zijn schouder.


    Pamela glimlachte vrolijk en maakte een obsceen gebaar naar hem.


    Dat was me te veel. 'Mijn God, mevrouw Yew, beginnen we een beetje getikt te raken?'


    Pamela haalde haar schouders op, terwijl ze zich verder terugtrok. 'Daar kan hij aan terugdenken wanneer hij onze rouwadvertenties leest.'


    Ik probeerde minstens drie auto's tussen ons en Hammond te houden, net zoals ik die nacht op Hunt's Road een prettigeafstand tussen ons tweeën had bewaard. Hammond voelde kennelijk aan waaraan ik dacht.


    'Deze boot loopt niet de hele staat Washington door zoals die weg; er moet ergens een eind aan komen.'


    Ik kon zien dat er in deze uithoek van het dek weinig of geen auto's meer waren met mensen erin, een ideale plek voor Hammond om zijn zaakjes te regelen. Links van me zag ik een trapnaar boven; ik keek er nadrukkelijk naar en Pamela snapte wat ikbedoelde. Ze begon in die richting af te buigen. Hammond zag hetook en deed een paar snelle passen om ons de weg af te snijden.Ik struikelde over de haak van een aanhangwagen en plotselingstond hij over me heen gebogen met zijn mes tegen mijn keel.'Ga hier als de sodemieter weg,' gilde ik naar Pamela Yew.


    Ze bleef.


    'Wil je dat ik je nu aan stukken snij of had je liever nog een kans in het water?' Hij keek naar Pamela. 'Jij daar, Pamela, of hoe je ookheten mag. Ook meekomen, jij.'


    'De naam is Yew,' zei ik, 'Naar de gelijknamige boom, die...'


    'In godsnaam, hou je smoel, John,' zei Pamela. Ze staarde naarhet mes.


    'Ik zou jullie nu een beetje bloed kunnen aftappen en het erop wagen om jullie lijken naar de reling te slepen. Of ik zou julliegewoon hier achter kunnen laten. Maar die imbecielen in de Oldshebben mijn gezicht gezien en ik zou nooit van de boot afkomen.Of jullie kunnen samen met me meelopen naar de reling, gewoongezellig, voor een duik in het koele nat. Het is jullie enige kans.'


    'Die nemen we dan,' zei Pamela. Ze kon haar ogen niet afhoudenvan het mes op mijn keel.


    'We kiezen voor het water,' zei ik.


    'Geef me je autosleutels.'


    Ik gaf hem mijn autosleutels.


    Hammond drukte de punt van zijn mes tegen mijn nier. 'Nou kom je heel kalmpjes aan overeind, en denk eraan, één verkeerdebeweging en ik steek hem erin.'


    Ik stond op, heel kalmpjes aan, en we begonnen met zijn drieën in de richting van het trappenhuis te lopen. Hij moest naar hetvolgende dek om een geschikte plek te vinden voor de hemelvaartvan John Denson en Pamela Yew. Ik keek over mijn schouder inde richting van de Oldsmobile. De dochter las weer in haar boek;de ouders zaten te slapen. We kwamen absoluut geen mens tegen,onderweg naar het trappenhuis noch bij het beklimmen van detrap. Toen we eenmaal aan dek waren, was er alleen nog maar demist.


    Van het ene moment op het andere stonden we aan de reling. De Puget Sound gleed onder ons voorbij, koud en zwart.


    Er was geen uitweg. Ik moest mijn troefkaart nu wel uitspelen, mineraal voorwerp maar vergeten en ons hachje voorrang gevenboven dat van Leanne Armstrong.


    'Luister, Hammond, er is iets dat je moet weten. Ik heb je een geintje geflikt in Victoria. Ik...'


    Te laat.


    Hammond schonk me zijn gezonde Amerikaanse grijnslach, terwijl hij me overboord duwde. Hij had mooie tanden, Hammond. Dat moest ik hem nageven. En hij hield woord wat het mes betrof.De klap waarmee ik in het water terechtkwam, perste de lucht uitmijn longen, maar ik begon uit alle macht te zwemmen, lucht ofniet. De enorme schroeven van de veerboot zouden in een mumvan tijd langs komen malen. De misthoorn loeide onheilspellend.Ik miste de schroeven, Goddank. Of zij misten mij. Ze mistenPamela Yew ook. Daar was ze, nog geen vijf meter van mevandaan.


    'Waarom heb je dat verdomde pistool niet gebruikt?'


    'Ik?'


    'Jij!'


    Ze zei niets. Ik. vermoedde dat ze het nog nooit had hoeven gebruiken. 'Hoe lang hebben we?' vroeg ze.


    'Bij deze temperatuur een half uur, drie kwartier, misschien.'


    'Tijd voor de waarheid, John Denson?'


    'Tijd voor de waarheid, Pamela Yew.'


    Ze begon te spreken, maar werd onderbroken door het dreunen van een scheepsdiesel. Het leek uit het niets te zijn opgedoken.'Hee!' gilde ik. 'Hee, daar! Help!'


    'Hou je taai en blijf praten,' klonk een stem.


    Ik weet niet wat Pamela of ik anders hadden kunnen doen dan ons taai houden. Ik besloot om de waarheid nog maar even uit testellen.


    Na een minuut of vijf zagen we in de mist de contouren opdoemen van een ranke witte kotter van de kustwacht.


    'Hierheen, hierheen!' gilde ik als een bezetene.


    'Hier! Hier! Hier!' gilde Pamela Yew.


    Een meter of vijfentwintig van ons vandaan draaide de kotter bij; ik hoorde de plons waarmee een klein bootje op het water neerkwam. De mensen van de kustwacht, die het voor het uitzoekenhadden, tilden Pamela als eerste uit het water. Ze bood eenboeiende aanblik, met haar kleren tegen haar lijf geplakt. Daarnavisten ze mij op, een idioot met klapperende tanden.


    Op de kotter werd ik verwelkomd door Clint Johns.


    'Jij!' zei hij.


    'Ik,' gaf ik toe. De mensen van de kustwacht struikelden over hun benen in hun haast om Pamela Yew de helpende hand te bieden.Mij negeerden ze. In vergelijking met haar was ik ongeveer zoaantrekkelijk als een lepralijder.


    'Wat voor de duivel?' vroeg Johns.


    'Hammond duwde ons erin. Wat voeren jullie hier uit? Niet dat ik niet dankbaar ben.'


    'De veerboot volgen met sonarapparatuur, voor het geval Hammond iets overboord zou gooien om door een boot te laten oppikken. Jullie spartelende lijven gaven twee keurige pipjes opons sonarscherm.'


    Ik besloot Johns niet te vertellen van de verwisseling van de Fiats. Zolang ik mineraal voorwerp had, was Leanne Armstrong veilig.Afgezien daarvan was Johns niet in een stemming om te horen tekrijgen dat die heroïnezaak van het begin af aan flauwekul wasgeweest.


    Ik kon wel enigszins de vrolijke kant van de toestand zien. Ik moest glimlachen wanneer ik me de uitdrukking voorstelde opHammonds triomfantelijke gezicht op het moment dat hij dekofferbak van de gehuurde Fiat openmaakte.


    Pamela Yew zag er ook behoorlijk grappig uit toen ze weer aan dek verscheen in een zeemansuitrusting waar ze wel twee keerinpaste.


    Ze keek me aan, deed haar ogen dicht, en schudde bedroefd het hoofd. 'Je bent een echte mannetjesputter, John Denson; eenvrouw voelt zich veilig met jou in de buurt. Wist je dat wel?'


    Ik lachte als een idioot omdat het een heerlijk gevoel was om in leven te zijn. 'Ik had hem wel met een spectaculaire judogreepover de rand willen wippen, maar ik wachtte op jou. Wilde jouniet het initiatief uit handen nemen.'


    Pamela Yew lachte ook. 'Nou, meneer Denson, de volgende keer ga je maar gewoon je gang.'

  


  
    


    Achttien


    


    Clint Johns stuurde een radioboodschap vooruit, en toen we bij de aanlegsteiger kwamen, stond er een taxi op PamelaYew en mij te wachten. We stapten aan land in zeemansuitrustingen met een bundel natte kleren in de hand.


    'Nou, Pamela, wil je tot het eind toe bij me blijven, of wil je liever naar huis worden gebracht. Me dunkt dat je je weddenschapverloren hebt.'


    'Verloren?' Ze schudde het hoofd. 'Niet voordat je me mineraal voorwerp laat zien, meneer Denson. Ik blijf bij je. Ik wil de pretniet missen.'


    Ik wierp haar een wellustige grijns toe. 'Ik garandeer je dat je die niet missen zult.'


    'Bewaar je spitse opmerkingen maar tot je de weddenschap gewonnen hebt.' Er was iets in haar manier van doen dat me me deed afvragen wat ik voor fout gemaakt had.


    'Geen reden waarom je niet mee zou mogen,' zei ik.


    'Is het goed dat de taxi even bij mijn appartement blijft wachten zodat ik iets anders kan aantrekken?'


    Toen we eenmaal in mijn flat waren gearriveerd, ging Pamela naar een aflevering van de tv-serie 'Meesterlijke theaterwerken'zitten kijken, terwijl ik me in een heet bad installeerde. Ik zat noggeen vijf minuten in de tobbe toen de telefoon ging. Met eenhanddoek om mijn middel en een spoor van water achter me aanging ik de gang in en nam op. Pamela leunde opzij alsof ze mewilde begluren.


    'Denson?' vroeg een man. Hammond.


    Ik kon straatgeluiden horen op de achtergrond. Hij belde vanuit een telefooncel. 'Ik ben het,' zei ik.


    'Wat heb je met mijn spullen gedaan, Denson?' Hij was razend. Nee, razend is niet helemaal het juiste woord.


    'Ze zijn veilig.'


    'Ik wil ze hebben.'


    'Dat kan ik me voorstellen. Ik wil de jongedame hebben, Leanne. Ik wil haar levend en in goede gezondheid.' Ik had mineraalvoorwerp nodig om mijn weddenschap te winnen. Ik had mineraal voorwerp nodig om Leanne Armstrong uit de handen vaneen sadist te houden. Tijd voor een potje bluf.


    'Geen smerissen, of ze is er geweest,' zei Hammond.


    'Geen smerissen.'


    Hammond gaf me het adres van een eethuis dat de hele nacht open bleef. 'Zorg dat je er om één uur vannacht bent. Zet je autoaan de overkant van de straat en steek alleen over. Ik zal zorgendat het meisje in het eethuis zit. Laat de spullen achter. Neem desleutels mee, dan kun jij het meisje krijgen. Ik rij ermee weg en hetis voor elkaar.'


    'Doet te veel denken aan ons vorige afspraakje.'


    'Zo gebeurt het als je het meisje levend in handen wilt krijgen met haar neus nog aan haar gezicht.'


    'Afgesproken,' zei ik vlug.


    'Met wat voor wagen kom je?'


    Ik legde mijn hand over het mondstuk. 'Pamela, kan ik je BMW vannacht lenen? Ik heb hem nodig om Leanne Armstrong bijHammond vandaan te goochelen.' Pamela knikte van ja. 'Eenzilverkleurige BMW,' zei ik. 'Ik zal je spullen in de kofferbak leggen.'


    'Zorg dat je er bent of ik stuur je haar neus in een papieren zak,' zei hij.


    'Ik zal er zijn.'


    Hammond hing op.


    Pamela trok één wenkbrauw op. 'Weet je wel hoeveel de “spullen”, zoals jij ze noemt, waard zijn?'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Voor zover ik weet zijn ze geen stuiver meer waard dan de prijs die jij voor jezelf rekent. Trouwens, ik heb ze nog niet eens; Wayne Phillips komt ze morgenochtend langs brengen uit Port Angeles.'


    Pamela sloot haar ogen en leunde achterover in mijn bank. 'Waarom heb je hem dat niet op de boot verteld?' Ze keek alsof zeme wel een bijzettafeltje naar mijn hoofd kon gooien.


    Ik haalde mijn schouders op. 'Niet góed uitgemikt. Ik wilde het net gaan doen, maar toen duwde hij me overboord.'


    'Jij stomme klootzak!'


    'Oh, toe nou. Laten we nou niet onze eerste ruzie krijgen.'


    'We hadden dood kunnen zijn!'


    'We leven nog, mevrouw Yew. Je zult een stuk vriendelijker moeten zijn dan nu als je je ereschuld komt inlossen. Ik houd vansportieve vrouwen.'


    Pamela glimlachte. 'Ik heb mineraal voorwerp nog niet gezien.'


    'Dat komt wel.' Ik belde Tony Butterfield, die de onderscheppingoperatie leidde vanuit de FBI-kantoren.


    'Hebben jullie je heroïne al gevonden?'


    Er viel een stilte. 'Nee, maar dat komt nog wel.'


    'Nou, Hammond belde op. Hij is bereid Leanne Armstrong met me te ruilen voor tienduizend dollar, om één uur vannacht.'


    'Wat?'


    'Ik zei dat Hammond bereid is Leanne Armstrong te ruilen voor tien rood.'


    'Waar moet een zwerver als jij zoveel geld vandaan halen?'


    'Ik heb een schilderij van een negentiende-eeuwse schilder, Eakins genaamd, dat vijf keer zoveel waard is. Een telefoontje naar eenvan de mensen die weten dat ik het in mijn bezit heb en ik krijgmijn geld.'


    'Wil je die ruil maken?'


    'Ja, ik wil dat meisje hebben.'


    'Doe het dan, en wij zullen hem op zijn huid zitten als de schurft. Je krijgt je geld terug. Gegarandeerd.'


    Ik liet de lucht uit mijn longen ontsnappen. 'Bedankt, meneer Butterfield. Zouden jullie een zendertje in mijn BMW kunnenmonteren, denk je?'


    'Kom rond middernacht langs, dan zullen we je helpen.'


    'Tot straks, dan.'


    'Tot straks.'


    Ik hing op.


    Pamela keek me ongelovig aan. 'Je bent een ontzettende leugenaar, weet je dat?'


    Ik grinnikte. 'Iedereen onderschat een vreemde zwerver. Daar reken ik op. Het is onderdeel van mijn tactiek. Al jaren. Het ismijn manier van overleven.' Ik maakte een wijds gebaar. 'Jezelfnaar omlaag halen, dat is de hele kunst. Maak jezelf maar klein.Haal je schouders maar eens op. Grinnik ze maar eens toe.Knipoog ze maar eens toe. Kom met voor de hand liggendeopmerkingen. Sust ze in slaap.'


    'En uiteindelijk trek je aan het langste end.'


    Ik haalde mijn schouders op en grinnikte.


    Het regende toen we op weg gingen naar de FBI-garage. Het was een koude, gestaag neervallende regen. Pamela en ik luisterdennaar de regen, terwijl Butterfield het zendertje in de auto monteerde.


    'Je bent toch niet van plan haar mee te nemen, hè?'


    'Ze is volwassen. Als ze mee wil, gaat ze mee.'


    Butterfield schudde het hoofd. 'Vrouwen!'


    'Ze staat haar mannetje, geloof me.'


    'Uh, huh.' Hij geloofde me niet.


    Ik zette Pamela's BMW aan de kant twee huizenblokken voor de plek waar ik had afgesproken. Ik leunde achterover en keek naarhaar mooie bruine ogen. 'Hoor eens, ik wil niet bedillerig doen,


    maar het heeft niet zoveel zin om allebei daar naar toe te wandelen. Hammond verwacht alleen mij. Ik moet hem zo in de luren zien teleggen dat hij denkt dat mineraal voorwerp op hem ligt te wachten in de kofferbak van deze auto.'


    Pamela knipperde eenmaal met haar ogen. 'En wat vind je dat ik dan zou moeten doen?'


    'Ik vind dat je voorzichtig naar dat eethuis zou moeten toe sluipen en je gereed houden om hem voor zijn raap te knallen als hij ietsprobeert uit te halen. Heb je ooit eerder iemand gedood?'


    'Nee,' zei ze.


    'Denk je dat je het nu kunt doen?'


    'Ja,' zei ze.


    Ik geloofde haar.


    Ik liet Pamela uitstappen en reed langzaam verder. Ik parkeerde de BMW voor het eethuis aan de overkant van de straat en bleefdaar een paar minuten zitten. Er zat één klant in het eethuis. Eenmeisje. Ze leek op Leanne, maar ik kon niet met zekerheid zeggenof ze het was. Ik stapte uit en hurkte neer bij de neus van de BMW,me afvragend of het verstandig zou zijn om onmiddellijk de straatover te steken. Het leek me van niet. Beter eerst maar eens watrondkijken.


    Ik liep bij het eethuis vandaan, sloeg het eerste steegje in dat ik tegenkwam en keek om. De eettent leek sprekend op het beroemde schilderij van Edward Hopper, waarop een paar eenzamestamgasten in zo'n gelegenheid staan afgebeeld. Mensen omgeven door beton en steen. De straat was in beide richtingen slechtverlicht. Er waren alleen wat gele straatlantaarns. De regen vielmaar door. Ik kon zien hoe een dienster achter de toonbankLeanne nog een kop koffie inschonk. Daar zat ze, te wachten. Ikwist het nog steeds niet zeker. Ik liep via een steegje om hethuizenblok heen en observeerde de straat vanuit een andere hoek.Niets. Ik kon het water horen gorgelen in de riolen. Ik hoorde hetverre rommelen van een vrachtwagen op de interstate snelweg.Daarna weer alleen het water. Ik kon het horen echoën in debuizen onder de straat. Ik sloop terug door het steegje, dicht langsde gevels. Ik liep twee huizenblokken in de andere richting,hopend dat Pamela even omzichtig te werk zou gaan. Tenslotteging ik voorzichtig de straat weer in. Nog steeds niets. Mijnschoenen hadden hun beste tijd gehad; het water sopte in mijnsokken. Ik keerde terug naar de hoek waar ik begonnen was enobserveerde het eethuis enkele minuten voor ik een besluit nam.Het was veilig.


    Ik begon in looppas de straat over te steken; het water in mijn schoenen ging ritmisch van squish, squish, squish. Toen ik nogvijf meter van de stoeprand vandaan was draaide Leanne zich omen keek naar me vanuit de verlichte ruimte.


    Blauwomrande ogen.


    Ze had blauwomrande ogen en een opgezet gezicht. Haar lippen zagen er uit als opengebarsten worstjes. Het was Leanne niet. Hetwas Linda. Weg uit het ziekenhuis. Ik zou nooit begrijpen watvoor haar de lokvogels waren. Maar daar zat ze en hielp JerryHammond om mij de straat over te lokken.


    Ik had niets om te ruilen. Hammond evenmin.


    Het gewei en de hoeven! Hammonds .357. Holle punten! Lieve Jezus!


    Ik draaide me om en begon te sprinten.


    Het eerste schot dat opklonk vanuit het duistere steegje naast de eettent hoorde ik niet. De withete kogel boorde zich in mijn dij; iksmakte tegen het natte asfalt, en schuurde woest met mijn gezichtover de straat. Ik rolde als een gek heen en weer, instinctiefbegrijpend dat ik een moeilijk te raken doelwit moest vormen,wilde ik het overleven.


    Ik was weer op de been, opnieuw voluit sprintend ondanks de pijn.


    Ik hoorde Jerry Hammonds pistool weer daveren en een derde keer.


    Hij miste beide keren.


    Toen was ik buiten zijn bereik en het schieten hield op. Het regende nog steeds. Ik voelde de warmte van het bloed aan mijnbeen. Ik bleef rennen. De pijn! De pijn! De pijn! Ik kon hetnauwelijks uithouden. Ik sloeg een hoek om, nog steeds op vollesnelheid. Ik was nog geen vijf meter verder toen mijn been dubbel klapte en ik opzij stortte en een paar treden afrolde naar hetsouterrain van een oud flatgebouw.


    De rode bakstenen treden schuurden bijna de huid van de zijkant van mijn gezicht, terwijl ik omlaag viel.


    Ik was nog bij kennis toen ik beneden was. Mijn been was kleverig van het bloed dat maar bleef komen en komen en komen. Ik wistniet hoe ik het moest stelpen. Toen hoorde ik de voetstappen. Ikkeek op:


    Hammond. Hij grijnsde en keek me aan langs de loop van zijn .357. 'Christus, man, jij moet wel de grootste stomme idioot zijndie ik ooit ben tegengekomen. Een sukkel van het zuiverstewater.'


    Ik neem aan dat hij daar gelijk in had.


    Hammond spande de haan van zijn revolver.


    Ik keek toe en verwachtte dat ik het schot dat mijn dood ging worden niet meer zou horen. John Denson stierf met zijn gulpdicht en zijn ogen open. Ik hoorde het schot wel degelijk.


    En kwam met Jerry Hammond in mijn schoot te zitten die het grootste deel van zijn hersenpan kwijt was.


    Pamela Yew verscheen bovenaan de trap. Ze stopte haar pistool terug in haar tasje. 'Ik heb hem doodgeschoten, nietwaar, meneerDenson?' Haar stem was volkomen toonloos. Ze kwam me evenals een vreemde voor.


    'Je hebt het grootste deel van zijn hoofd weg geknald.'


    'Ik heb hem doodgeschoten,' zei ze opnieuw.


    'Zoals de televisieverslaggevers zeggen, hij is zeer ernstig dood.'


    'Ik heb nog nooit eerder iemand gedood.'


    Ik voelde warm bloed tussen mijn vingers doorsijpelen. 'Een man had het je niet verbeterd, als dat voor jou iets betekent. Het waseen voltreffer.'


    'Dat bedoel ik niet.'


    'Ik weet wat je bedoelt. Ik heb hier een kapotte slagader. Als ik er niets aan doe, dan bloed ik dood.'


    'Knijp hem dicht met je duim, meneer Denson. Ik ga hulp halen.' Ze maakte aanstalten om te vertrekken, maar ik hield haar tegenmet een gebaar van mijn hand. 'Weet je, Pamela, Sam Spade hadeen secretaresse. Ze heette Effie Perring. Ze zette alleen maarkoffie voor hem.'


    Pamela schudde haar hoofd en glimlachte. 'Je bent een vreemd mens, John Denson. Bedankt.' Ze draaide zich om en verdween.Het was niet meer dan een minuut later dat het gehuil van sirenesbegon. Er moeten er wel tientallen geweest zijn. Clint Johns hieldzich daar ongetwijfeld ergens op straat op, bevelen schreeuwendnaar patrouillewagens als een George Patton met een groenegleufhoed.


    Ik rolde me om in een half zittende houding, legde mijn kapotte been schuin omhoog tegen de trap, en drukte op de slagader metmijn duim. Ik verging van de pijn die omhoog golfde vanuit mijnbeen en mijn lichaam tegen de rode bakstenen muur perste. Ikvroeg me af hoe lang het glazuur van mijn tanden het zouuithouden. De regen kwam nu echt met bakken uit de hemel.


    

  


  
    


    


    Negentien


    


    


    De verpleegster bracht me een ontbijt dat bestond uit cornflakes, koud roerei, sinaasappelsap en koffie. Mijn beenklopte als een stoomhamer. Ik had weer een van die kleine, fijneprikjes nodig die zalige, warme golven over mijn gezicht lietenspoelen. Om de vier uur, zei de verpleegster. Nog twee uur voor deboeg. Ze bracht me de ochtendkrant. Even kijken of de SuperSonics het voor elkaar hadden gekregen.


    Aan de sportpagina kwam ik nooit meer toe.


    Wayne Phillips had bijna een derde van de voorpagina tot zijn beschikking gekregen. Powell of iemand anders had verder nogtwee pagina's binnenin voor hem weten te versieren. Phillipsmoest zich wel uit de naad hebben gewerkt. Hij had het openingsverhaal over hoe Jerry Hammond de FBI het leven zuur hadgemaakt plus drie bijbehorende verhalen. Het beste verhaal wasWayne Phillips' verslag van wat er gebeurde nadat hij CharlieGrisdale had opgebeld, de FBI-agent die de leiding had van demobiele commandopost in Bremerton, en hem vertelde had dathij mijn Fiat bij zich had die ongetwijfeld vol zat met de heroïnewaar iedereen naar uitkeek.


    Arme Charlie. Hij zorgde dat hij in Port Angeles was toen Phillips van de boot uit Victoria kwam. Hij zorgde ook dat er een groentjevan de douane, genaamd Rodney Williamhouse, aanwezig wasvoor de formaliteiten. Charlie wilde dat de FBI met de eer gingstrijken voor het onderscheppen van de zending heroïne. Om erzeker van te zijn dat de FBI kreeg wat hem toekwam, stond hijerop dat hij aanwezig kon zijn bij het doorzoeken van de Fiat inPort Angeles.


    Phillips schreef het geheel in chronologische volgorde, ongebruikelijk voor een krantenverslag, maar een aanwijzing voor de lezer dat er een daverende uitsmijter zat aan te komen.


    Op dat moment kwam Pamela Yew een bezoekje afleggen. Ze had een grijns op haar gezicht als de kat in Alice in Wonderland. 'Ah,ik zie dat je de kranten zit te lezen, meneer Denson. Al klaar methet verslag over je vriend Phillips en agent Grisdale?'


    'Ben er net aan begonnen.'


    Pamela lachte. 'Nou, lees rustig door. Hoe gaat het met je been?'


    'Ze hebben het over plastic pennen en dat soort zaken meer, maarik neem aan dat het wel weer goed komt.'


    Ze keek opgelucht. 'Dat is fijn om te horen. Wanneer heb je voor het laatst een pil tegen de pijn gehad?'


    'Ik krijg injecties. Paar uur geleden. Nog twee voor de boeg.'


    'Ik denk dat ik maar zou wachten met dat verhaal uitlezen, als ik jou was. Misschien maar het beste om een beetje high te zijn.'


    'Je hebt toch niet mineraal voorwerp te pakken gekregen, terwijl ik plat op mijn rug lag met een kapotte poot, hè ?'


    Pamela grijnsde. 'Lees maar verder, meneer Denson.'


    Ik las verder.


    Eerst hadden ze de kofferbak opengemaakt. Er zat niets in de kofferbak behalve wat kleren en een vaas, verpakt in toiletpapierin een tweede koffer. Verder niets. Grisdale en Williamson besloten dat de heroïne in het interieur van de Fiat verborgen moestzitten, dus haalden ze mijn banden eraf en sneden de bekledingaan stukken. Niets. Dus sloopten ze de Fiat vrijwel stukje voorstukje uit elkaar.


    Phillips schreef dat het was alsof je naar Gene Hackman zat te kijken wanneer die die grote Lincoln sloopt in 'The FrenchConnection'.


    Niets.


    Ze lieten een verse ploeg aanrukken en herhaalden de procedure. Niets.


    Grisdale vroeg Phillips of hij zich herinnerde dat ik iets gezegd had over een Chinese vaas.


    Phillips zei nee.


    Dat moest het zijn, zei Grisdale. De vaas.


    De drie mannen - Grisdale, Williamhouse en Phillips - trokken zich terug in het kantoor van Williamhouse.


    Daar wijdden ze hun aandacht aan het keramische voorwerp in de kartonnen doos.


    Het was een mooie vaas, versierd met gestileerde zachtgroene watervogels op een kalm meer omzoomd door donkergeel riet.Ik sloot even mijn ogen en keek op naar Pamela Yew. 'Oh,Christus!'


    'Wat is er?'


    'Lokvogels, Pamela, en bloemen.'


    Ze keek verward. 'Ik begrijp je niet.'


    Ik schudde mijn hoofd en las verder. Achter het meer verhief zich een fijn gepenseelde berg, gehuld in een lichte mist, een steedsterugkerend motief in de Oosterse kunst.


    'Vervloekt!'


    'Meneer Denson?'


    'Chinees,' zei ik.


    Grisdale merkte op dat hij als kind zulke vazen wel gezien had op rommelmarkten in de Chinese buurt in San Francisco.Verslaggever Phillips zei dat het een mooie vaas was. Hij zat zichaf te vragen wat er met het schilderij gebeurd kon zijn. Hij stakeen sigaret op.


    Williamhouse gaf toe dat het een mooie vaas was. Dit was voor hem een grote gebeurtenis. Het kon zijn carrière maken of breken.


    Phillips had een prima gevoel voor dramatiek; hij hield de belangstelling van de lezer gaande met een aantal leuke details. Grisdale merkte op dat de bodem van de vaas dikker was dan derest. Hij was niet doorschijnend. Hij hield hem tegen het licht. Hijkon niet door de bodem heenkijken.


    Phillips schreef dat Grisdale, die voor een raadsel stond, nadenkend op de nagel van zijn duim kauwde en aandachtig in de vaas tuurde.


    Ik keek op naar Pamela. '


    'Waar ben je, meneer Denson?' vroeg ze.


    'Grisdale die op zijn duimnagel kauwt. De vaas, mineraal voorwerp, hè, Pamela?'


    Ze knikte van ja. 'Mineraal voorwerp. Lees door.'


    Williamhouse herinnerde zich dat hij kort geleden iets over een Chinese vaas gelezen had. Hij kon zich niet herinneren waar.Misschien wel in het weekblad Parade.


    Grisdale begon zijn vingernagels schoon te maken met zijn ondertanden.


    Phillips zei dat het een lange dag geweest was. Hij ging in gedachten de loop der gebeurtenissen nog eens na.


    Grisdale zei dat het heroïneverhaal mogelijk met opzet was verspreid om de aandacht af te leiden van de vaas. Hij zei dat het mogelijk was dat de smokkelaars iets waardevols verborgen hadden in de voet. Edelstenen, om maar eens iets te noemen. Was datgeen mogelijkheid?


    Williamhouse wilde leeftijd en ervaring niet tegenspreken.


    Grisdale vroeg Phillips wat hij ervan dacht. Phillips zei dat hij betaald werd om reportages te maken, niet om te denken. Hijvoorvoelde een ramp. Hij probeerde in gedachten vast wat openingen te verzinnen voor zijn verhaal. Je kon beter wat in je hoofdhebben, wanneer je onder druk een verhaal moest gaan zittenschrijven.


    Zonder verder een woord van waarschuwing, of ter verklaring van zijn optreden, sloeg Grisdale plotseling de vaas kapot op derand van Williamhouse zijn bureau.


    Ik keek op naar Pamela.


    Ze schudde haar hoofd en zag bleek.


    Ik keek weer in de krant en las Phillips' één woord lange alinea: 'Niets.'


    Stukken en scherven gebroken aardewerk, maar verder niets. Pamela Yew giechelde, terwijl ik verder las. Ze las mee in haareigen krant.


    Phillips herinnerde Grisdale eraan dat de vaas eigendom was van John Denson. Als hij nou eens niets te maken had met JerryHammond of met smokkelen?


    Grisdale zei dat de overheid een nieuwe vaas zou kopen voor Denson. Hij zei dat Hammond toch iets moest smokkelen.


    Maar als het nou eens een kostbare vaas was? vroeg Phillips. Dat was het niet, stelde Grisdale hem gerust.


    Het was op dat moment, naar het scheen, dat Williamhouses gebrekkige geheugen weer op gang kwam. Hij trok wit weg.Grisdale vroeg wat er was.


    Het geheugen van Williamhouse kwam terug met een stortvloed van hartverscheurende bijzonderheden. Hij deed de bovenste lavan zijn bureau open en haalde een memo van de overheid tevoorschijn. Alle douanebeambten hadden het de week daarvoorontvangen.


    Het memo, met het opschrift spoed, maakte uitvoerig melding van de verdwijning, uit een Chinese culturele tentoonstelling inPeking, van een vaas van onschatbare waarde uit de Sung dynastie. Het aardewerk, dat door de Chinezen Luan Ch'uan werdgenoemd, was vervaardigd in Zuid-China in de twaalfde eeuw.De vaas was in 1967 ontdekt in een armoedige Chinese boerderijen vrijwel onmiddellijk daarop verdwenen. Ze dook vijfjaar laterweer op en maakte vervolgens deel uit van een permanente tentoonstelling in Peking. Daarna werd ze gestolen door een stel getalenteerde dieven en, volgens bronnen die de Chinese geheime dienst erop nahield, overgebracht naar Hong Kong. Daar bleef zeopnieuw vijfjaar liggen totdat de dieven lieten weten dat ze bereidwaren er afstand van te doen voor pakweg een miljoen dollar.Was de Chinese regering misschien geïnteresseerd? De Chinezenrekten tijd. Maanden gingen voorbij. De Chinezen waren ervanovertuigd dat ze de vaas binnen handbereik hadden. Toen hoorden de Chinezen bij geruchte dat de vaas, om onduidelijke redenen, naar de Verenigde Staten zou worden gesmokkeld. De Chinezen stelden zich in verbinding met hun nieuwe vrienden inWashington.


    Zouden de Amerikaanse douanemensen zo goed willen zijn flink uit hun doppen te kijken? De Chinese tolk, die aan de universiteitvan Kansas had gestudeerd, gebruikte letterlijk die term.Washington stemde toe.


    Het memo stond bol van de bureaucratische eufemismes. Voor ambtenaren die bekend zijn met dergelijke taal was de boodschapzonneklaar:


    De agent die de kans om de vaas terug te krijgen zou verknallen was nog niet jarig. Die was nog lang niet jarig.


    Het bloed trok weg uit Williamhouse zijn jonge gezicht. Hij las de kleine lettertjes van het memo. Ook alle FBI-agenten hadden ereen exemplaar van moeten ontvangen.


    Waarom, vroeg hij, had Grisdale dat memo niet gehad. Grisdale, wiens gezicht in bleekheid nu niet voor dat van Williamhouse onderdeed, ging zitten en legde het uit. Hij had de vorigeweek een paar dagen lang helemaal geen post ontvangen. Op eendag kreeg hij een telefoontje uit Sacramento. De FBI, zo bleek,had besloten de interne postbezorging te stroomlijnen. Dooronbekende oorzaak was Grisdales post in Sacramento terechtgekomen. De man in Sacramento vertelde hem dat de mensen inWashington hadden gezegd dat het nieuwe systeem, dat werktemet efficiëntere computers, met een paar dagen soepel zou functioneren.


    Grisdale vertelde Phillips dat hij een neef had die in Butte woonde. Dat zou geen slechte standplaats zijn. Niet zo goed als Puget Sound, maar de lucht was er schoon en je kon er goed vissen.Pamela Yew schudde bedroefd het hoofd. 'Klaar, meneer Denson?'


    Ja, ik was klaar. Ik moest zo hard lachen dat mijn been er pijn van deed. 'Mineraal voorwerp was een vaas. Een vaas!'


    'Zo is dat,' Pamela lachte ook.


    'Een vaas van twee en een half miljoen dollar, aan stukken geslagen door een FBI-agent die zijn post niet ontvangen had.'


    'Die zijn post niet ontvangen had vanwege een nieuwere, efficiëntere computer, meneer Denson.'


    'De FBI slaat weer toe.'


    'Ah, ja, maar we hebben ons dapper geweerd, nietwaar, meneer Denson?'


    'We hebben ons inderdaad dapper geweerd, mevrouw Yew. Het enige was, dat ik dacht dat we achter een schilderij aanzaten.'


    'Ik wist dat je dat dacht.'


    Ik kon het niet geloven. 'We hebben geen van beiden gewonnen.'


    'In zeker zin is het toch jammer; een afgerond einde zou leuk zijngeweest.'


    Ik hield mijn hand omhoog. 'Wacht nou eens even. Als geen van ons gewonnen heeft, inderdaad, dan is er geen einde. Maar bekijkhet eens van de andere kant: We hebben allebei verloren. Verliezers moeten betalen, niet?'


    'Zo werkt dat niet, meneer Denson, beslist niet.'


    'Denk er eens over na.'


    'Het zou geen eerlijke ruil zijn.'


    'Dat begrijp ik niet.'


    Pamela Yew keek door het raam naar de regen die neerdaalde over Seattle. 'Ik neem aan dat het geen kwaad zou kunnen als ik jede waarheid vertelde, hè?'


    'Dat zou geen slecht idee zijn.'


    'Het was een leugen wat ik je verteld heb over mijn huwelijk. Ik ben niet tien jaar getrouwd geweest, maar vier. Ik was frigide,meneer Denson. Ik kon het niet opbrengen om mijn man aan teraken. Ik kende hem al tien jaar, dat wel. Hij was mijn vastevriendje van school. Iedereen ging er vanuit dat we uiteindelijkzouden trouwen; dat stond buiten kijf.' Ze wachtte even.


    'Wat was dan de moeilijkheid?'


    'De moeilijkheid was dat er geen hartstocht was. Ik hield niet van hem. Hij zei me dat ik niet sexy was. Hij wilde niet dat ik make-upgebruikte. Hij wilde niet dat ik dingen droeg die er ook maar in deverte een beetje leuk uitzagen. Hij besprak het met mijn moeder,meneer Denson, en ze vroeg me of ik me dan misschien aangetrokken voelde tot vrouwen.'


    'En dat ging vier jaar zo door?'


    'Vier jaar, meneer Denson. Een seksloos huwelijk van vier jaar. Toen ik hem in bed aantrof met een vriend van ons, wist ik dat hettijd was. Ik vertrok.'


    Mijn been begon weer te kloppen. Ik ging verzitten. 'Maar waarom ging je toen als callgirl werken?'


    'Om mezelf te bewijzen, misschien. Ik weet niet. Ik had een vriendin die een hoop geld verdiende door als callgirl in een hotelte werken en ze zei, waarom niet? Ik was het met haar eens.Waarom niet? Misschien dat ik wat over seks aan de weet zoukomen.'


    'Kwam je dat?'


    Pamela Yew lachte bitter. 'Oh, reken maar dat ik wat over seks aan de weet kwam. Ik kreeg dit.'


    'Ik neem aan dat je naar een psychiater bent geweest, al dat gelazer.'


    'Al dat gelazer. Het is iets psychisch; lichamelijk mankeert er niets aan me. Mijn psychiater zei dat ik om te beginnen een man moestvinden met wie ik kon praten.'


    'Ik kan goed luisteren, altijd gekund. Ik heb al een hoop van je geleerd.'


    Ze glimlachte. 'Dank je wel, meneer Denson. Ik wou maar zeggen dat, tenzij er een wonder was gebeurd, je teleurgesteld was geworden als je onze weddenschap gewonnen had.'


    'Och, ik weet het niet.'


    'We zullen het nooit weten, wel?


    'Ik vind nog steeds dat we onszelf allebei tot verliezer moeten uitroepen en onze schuld betalen.'


    'Je bent een beste man, meneer Denson, maar dat hebben we al besproken. Niemand heeft gewonnen. Het is voorbij, nu. Is erverder nog iets dat je zou willen weten '


    'Jerry Hammond.'


    'Ik was een van zijn meisjes, kreeg honderd dollar voor een nummertje van tien minuten. Jerry Hammond was een pooier,maar hij vermoordde niemand, zoals Bobby Carroll deed. Daarbegon hij pas later mee. Hammond liet wel net als Carroll een steldure callgirls voor hem werken.'


    'Op een nacht kneep hij ertussenuit met een smak geld.'


    Pamela Yew grinnikte. 'Goed geschoten. Dat is precies wat hij deed, na afloop van een congres in San Francisco van de Amerikaanse Juristen Vereniging. De vrouwen van Coyote zaten hemmeteen op zijn hielen, natuurlijk. Het probleem was alleen dat hijhet geld er al doorheen had gejaagd, voordat ze hem haddengelokaliseerd.'


    'Dus hebben ze afgewacht tot hij een slag zou slaan, om zo hun geld terug te krijgen.'


    'Alweer goed. Toen ze lucht kregen van die vaasgeschiedenis, namen ze onmiddellijk mij in de arm, vanwege wat hij mij hadaangedaan. Ze boden me de helft van wat de vaas waard was als ikhem het ding wist te ontfutselen.'


    'En dus kwam je met dat wraak-op-Jay Hamarr-verhaal op de proppen om je van wat gratis hulp te verzekeren.'


    'Ik had iemand nodig om het werk voor me te doen in Cayuse. Je kunt als vrouwelijke detective niet zomaar een dergelijk afgelegenplaatsje binnen wandelen en vragen gaan stellen. De mensen diedaar wonen zijn er gewoon niet op voorbereid. Ik moest bovendien iemand hebben om me in Seattle een handje te helpen,iemand die de stad kende en relaties had bij de politie. Ik had eenverhaal nodig dat de waarheid dicht benaderde, maar waar ikpersoonlijk buiten bleef.'


    'Je wist dat ik je Jay Hamarr-verhaal zou doorprikken.'


    'Als je een knip voor je neus waard was, meneer Denson, en ze vertelden me dat je dat was. Ik hielp je op weg door naar Seattle tevragen toen die tandarts met zijn handen in je mond zat.'


    Daar moest ik om lachen. 'Het stond voor me vast dat er iets niet klopte toen je niet met me mee wilde gaan naar Hammonds huis.'


    'Toen je eenmaal wist dat ik gelogen had, verwachtte ik nietanders dan dat je op jacht zou gaan naar wat je ook maar dachtdat Hammond smokkelde.'


    'Ik ging ernaar op jacht.'


    'En sloot meteen ook maar een domme weddenschap af. Een kleine verrassing voor me, moet ik toegeven. Ik had ook nooitverwacht dat je over de brug zou komen, meneer Denson.'


    'Je was al die tijd van plan om het met je Beretta in de vuist afhandig te maken.'


    'Des te gemakkelijker omdat je ongewapend rondloopt. Dat hadden ze me verteld voordat ik naar je toe kwam. Ik stelde mepassief op, meneer Denson, omdat mannen dat van vrouwenverwachten. Daar zien ze niets bijzonders in.'


    'Blijft nog de vraag onbeantwoord hoe Coyote op het spoor van de vaas kwam, mevrouw Yew.'


    'Je schattige, kleine Leanne Armstrong was co-assistente van John Palmer, hier aan de universiteit van Washington. Er warenweinig mensen ter wereld die meer van Aziatische kunst afwistendan Palmer. Het idee dat die unieke vaas zomaar rondzwierf in deonderwereld van Hong Kong fascineerde hem. Op een avond hadhij het erover met zijn assistenten op een feestje. Leannes vriendhoorde hem erover uit. Palmer stond daar verder niet bij stil tothij een maand later een foto van de jongeman in de krant zag:Jerry Hammond, gearresteerd wegens smokkelarij, een aanklacht die later weer werd ingetrokken.


    Ik probeerde mijn geduld te bewaren. 'Okay, okay. Maar wat ik weten wilde is hoe Coyote er lucht van kreeg.'


    'Daar kom ik nu aan toe. Palmer begon zich af te vragen waarom Hammond zo in die vaas geïnteresseerd was en besprak het metdr. John Hsiu tijdens een wetenschappelijke bijeenkomst in Denver.'


    'En dr. Hsiu?'


    'En dr. Hsiu, schat, vertelde het aan een callgirl in San Francisco. Sommige mensen zijn praters en wij hoeren, waar ook ter wereld,luisteren.'


    'Ik blijf er nog steeds bij dat we gelijk moeten oversteken.'


    Ze keek me aan alsof ik krankzinnig was en schudde haar hoofd. 'Er ligt een zaak op me te wachten in San Francisco. Het spijt medat ik niet kan blijven. Maar wanneer je weer op de been bent,moet je me eens opbellen, John Denson.'


    'Dus het is nog niet afgelopen met de weddenschap.'


    'Dat heb ik niet gezegd.' Ze boog zich voorover en gaf me een zoen.


    'Ik heb je nooit naar je achternaam gevraagd. Daar ben ik nieuwsgierig naar. Waar komt dat Yew vandaan?'


    Pamela Yew lachte. 'Ik was getrouwd met een Nixon, zelfde naam als die president. Dus koos ik een andere naam.'


    'Yew. Een taxisboom.'


    'Ze maken bogen van taxishout, meneer Denson. Een bijzondere houtsoort; het buigt, maar het breekt niet.' Ze knipte haar vingersmet een scherpe klik. 'Het springt altijd zo weer terug in zijnvorm.'


    Ze had een lange, fantastische rug. Ze boog zich voorover, gaf me nog een vluchtige zoen en verdween zonder om te kijken.


    Dus zo zat het in elkaar: het was van het begin af aan Pamela Yews bedoeling geweest dat ik het werk voor haar zou opknappen, zowel in Cayuse als in Seattle. Ze gebruikte het Jay Hamarr-verhaal bij wijze van lokvogel, en ik trapte er zo grondig in dat ikzelfs mijn Thomas Eakins op het spel zette, nadat ik er achtergekomen was dat ze loog. Jerry Hammond had door dat ik memoreel verplicht voelde Leanne Armstrong op te sporen voorhaar zuster. Hij gebruikte de twee vrouwen als lokvogel zodat ikzijn smokkelwerk voor hem zou doen.


    Ik wijdde me weer aan Phillips verslag van de afgang, maar ik kon er niet meer echt warm voor lopen. Linda vertelde de politie hoeze in het ziekenhuis geprobeerd had me van de vaas te vertellen.Ze zei dat ze op dat moment beneveld was door drugs. Het enigedat ze zich kon herinneren was de vreemde eenden. Ze was eenfoto van de vaas tegengekomen, zei ze, toen ze de broek van haarman waste. De foto zat in het achterzakje. Ze zei dat de eenden erniet normaal uitzagen en dat ze dus besloten had dat het lokvogelsmoesten zijn. Haar vader joeg vroeger op watervogels, zei ze. Hijzou nooit zulke dom uitziende lokvogels hebben gebruikt.


    Toen ik de krant uit had, smeet ik hem dwars door de kamer heen. Het was tijd voor mijn morfine en mijn been deed gemeen zeer.

  


  
    


    Twintig


    


    Uiteindelijk peuterden de doktoren de fragmenten bot en lood uit mijn been. Ik lag nog een maand in het ziekenhuis,licht verteerbaar voedsel etend en starend naar de regen en hetparkeerterrein. Mijn moeder kwam eens in de week over om meop te zoeken, maar dat was niet het soort visite waar ik behoefteaan had. Phillips en Powell kwamen af en toe eens langs. Phillipswas altijd dronken en stopte me altijd gauw een flesje van het eenof ander toe. Een keer bracht hij een pornoblaadje mee, maar datmaakte het alleen maar erger. Ik lag daar maar in het halfdonkernaar de verpleegsters te luisteren die op de gang over hun liefdeleven praatten. Af en toe gebeurde het dat iemand 's nachtsschreeuwde in plaats van op de bel te drukken.


    Mijn dokter had een Italiaanse naam en mocht wel eens naar de kapper. Dat maakte hem al meteen verdacht in mijn ogen. Op eendag vertelde ik hem dat ik een Fiat had die iedere keer opnieuwmoest worden afgesteld. Hij zei niks. Ik denk dat hij wel door haddat ik hem op de kast wilde jagen. Ik had constipatie en mijn beenwas zo pijnlijk dat ik er wekenlang al last van had als ik maar metmijn ogen knipperde of slikte.


    Na een maand mocht ik het ziekenhuis verlaten. Het eerste wat ik deed was naar mijn kantoor gaan en mijn Eakins van de muurhalen. Het was best een leuk schilderij maar niets bijzonders,tenzij je wist dat het geschilderd was door Thomas Eakins. Cultuurbarbaar die ik ben, moest ik bekennen dat ik massa's schilderijen van straatschilders gezien had die ik net zo mooi vond.Voor Pamela Yew, die artiest was, betekende het iets.


    Ze wilde het graag genoeg hebben om er haar derrière op in te zetten.


    Ze had mijn gezicht gered van Hammonds cowboylaarzen in Cayuse.


    Ze had mijn leven gered toen Hammond op het punt stond me met zijn .357 Magnum naar de andere wereld te helpen. Ze hadhem ervoor moeten doodschieten.


    Het is niet gemakkelijk om iemand dood te schieten. Ik weet dat ik het niet zou kunnen, wat de reden is dat ik geen wapen draag. Ikheb eens een keer opdracht gehad om een man te doden toen ik bijde inlichtingendienst was. Het was een Brit die zijn Amerikaanseneven had bespioneerd. De Amerikanen waren geïrriteerd, maarze dienden geen klacht in; dat zet geen zoden aan de dijk. De juistehandelwijze was hem koud maken, de Britten wat manierenbijbrengen. Ik moest het opknappen. Ik schaduwde hem op eenmiddag en ontdekte dat hij blauwe ogen had en een bruine snormet witte haren erin. Ik brak ook in in zijn flat, en ontdekte dat hijgeen schoenspanners gebruikte en dat zijn versleten molières weleens gepoetst mochten worden.


    Ik had twee keer een opleiding gevolgd, een in Fort Holabird, Maryland, bij de legerinlichtingendienst, en een in Peary, Virginia, bij de CIA. Ik was de tweede van mijn klas in de Bird. Deinstructeurs in Peary vonden me een kei.


    Ik verliet de flat van de Brit en vertelde mijn chef dat ik het niet deed. De chef, een kleine nauwgezette man die Adrian Kile heette,haalde een keer zijn neus op en zei me: 'Dat was het dan, Denson,ga maar naar huis.'


    Dat deed ik en ik raakte in Honolulu verzeild als krantenverslaggever.


    Ik pakte het schilderij in, reed naar het postkantoor, en verstuurde het naar Pamela Yew. Ik had zo'n idee dat ze het niet zou houden. Hield ze het wel, dan kon het me niet schelen. Ik wandelde zonder spijt weg van het loket.


    Vervolgens stapte ik in mijn Fiat en reed naar Cayuse om wat bij te komen. Ik hinkte als Walter Brennan in die oude films, maar dechef van de Italiaan, een knappe chirurg van middelbare leeftijd,had me verzekerd dat dat op den duur wel over zou gaan. Hij hadnaar een voorbijkomende verpleegster staan kijken toen hij medat vertelde, wat op de een of andere manier niet geruststellendwas. Als klap op de vuurpijl had hij stiekem in zijn neus gepeuterdtoen hij de kamer uitliep. Hij zag dat hij betrapt was en keekschaapachtig. Chirurgen peuteren niet in hun neus.


    Toen ik drie dagen later voor het eerst weer in Sandy Johnson's bar kwam, was het alsof ik er nooit was weggeweest. Jim Sullivanzat op dezelfde kruk waar hij gezeten had de avond dat JerryHammond Linda in elkaar had geslagen. Hij had zoals altijd eenbel Jim Beam in de hand. Puur. Met een apart glas water erbij.'Wat zal het zijn, John?' vroeg Sandy. Het was alsof ik even eenhamburger was wezen halen in plaats van de hoofdpersoon te zijngeweest in een nu veelbesproken schietpartij.


    'Doe maar een pils,' zei ik.


    'Hoe is het met je been?'


    'Nog een beetje kreupel.'


    Sullivan keek meelevend, maar zei niets. Hij sloeg zijn whiskey achterover om zijn medeleven kenbaar te maken. Hij was echt welmet mijn lot begaan, Sullivan. Het zou niet mannelijk staan omdaar een hoop drukte over te maken.


    'Christus, ik wil wedden dat dat goed pijn doet,' zei hij.


    'Niet zo bar. Het is voornamelijk dat ik een paar spieren weer moet aankweken. De dokters zeggen dat het meeste vanzelf welweer goed komt.'


    'Je ouwe heer zei dat het bot was geraakt.'


    'Ze hebben het bot met plastic weer aan elkaar weten te krijgen. Vroeger deden ze er dan een pen doorheen. Dit is een stuk beter.'


    'Zeg, Denson, ik heb een brief teruggehad van de federale natuurbeschermingsorganisatie,' zei Sullivan.


    Ik wist niet onmiddellijk waar hij het over had.


    'Je weet wel, een van die ganzen die ik die dag geschoten heb, was geringd. Ik heb je nog nooit verteld wat er mee gebeurd is.'


    'Verdomd, laat horen,' zei ik. 'Nog een biertje, Sandy.'


    'Moeder de vrouw had de krengen geplukt en schoongemaakt, maar die met die ring was al zo vaak aangeschoten dat je er niksmeer aan had. Je had hem moeten zien: onder de littekens. Ikwerd nieuwsgierig, dus toen heb ik met mijn jachtmes een beetje inhet mormel zitten rondploegen, terwijl ik naar een wedstrijd zat tekijken op de buis. Ik telde tweehonderdenzestien korrels hagel inzijn borst, vleugels en ingewanden voor ik het opgaf. Moeder devrouw klaagde over die ganzendarmen over de vloer.'


    'Christus!' zei Sandy. Het kon op de tweehonderdzestien korrels hagel slaan of op de ganzendarmen. Je kon met dat commentaaralle kanten op.


    'Lulkoek!' zei ik.


    'Zo waar als ik hier zit.' Sullivan genoot van een dergelijk verhaal. 'Ik wil wedden dat ik uiteindelijk dichter in de buurt van dedriehonderd was uitgekomen, maar op een gegeven moment laghij zo aan flarden dat ik niet meer kon zien wat ik deed. Puregehakt.'


    'Je hebt de ring naar de natuurbeschermers gestuurd?'


    'Heb vorige week antwoord gehad. Zo'n officieel formulier. Alles stond erop, behalve zijn liefdeleven. Hij was drie jaar geleden inCanada geringd, en is daarna drie keer gekooid geweest, twee keerin Mexico en een keer in Thule Lake, Californië. Dan lokken ze zein kooien en kijken of ze geringd zijn. Heb er eens iets over gezienop de televisie.'


    'Drie keer,' zei ik.


    'Ik had een briefje bij de ring gedaan waarin ik vertelde hoeveel hagelkorrels ik in het karkas gevonden had. Een van die luistuurde een briefje mee terug met het formulier van de persoonlijke geschiedenis van de vogel. Stond in dat er wel eens ganzengeschoten zijn waar meer dan vierhonderd hagelkorrels in zaten.'


    'Kun je net zo goed een grindkuil opeten,' zei ik.


    'Meest waanzinnige wat ik ooit gezien heb,' zei Sullivan. Hij gebaarde dat hij nog een wiskey wilde. 'Die hagelpatronen zijnstomweg waardeloos als een gans naar Mexico kan vliegen metvierhonderd korrels in zijn donder. Je kunt een volmaakt lokvelduitzetten en ze pal voor hun kloten schieten als ze erboven zitten.Ze verstouwen het gewoon en vliegen door. Misschien dat je eenpaar veren omlaag krijgt voor de moeite maar dat is alles. Het isverdomme gewoon bijna onmogelijk om ze neer te halen.' Sullivan schudde het hoofd.


    Hij had gelijk, natuurlijk. Alles en iedereen wil leven. Pamela Yew zat vol hagel, maar ze vloog door.


    Ik had geen zin om er nog langer over te denken. Ik hinkte terug naar het aangrenzende café voor mijn ontbijt. Ik had nog niet dekans gehad om mijn bestelling te doen toen Sandy Johnsonbinnenkwam om me te zeggen dat er een interlokaal gesprek voorme was. De dame was nog aan de lijn.


    'Heeft een mooie, volle stem,' grijnsde hij.


    'Oh, ja?'


    'Ze wilde weten hoe het met je been is.'


    'Heb je gevraagd welk?' lachte ik.


    Sandy hield de deur voor me open. 'Ja, dat heb ik inderdaad gedaan.'


    'Wat zei ze?'


    'Volgens mij heeft ze een goor trekje. Ze lachte en zei dat ze allemaal meetellen.'


    'En wat zei jij toen?'


    'Ik zei dat ze voor zover ik weet allemaal in orde zijn.'


    


    * * *

  


  
    


    


    Over het boek:


    
      
    


    


    Pamela Yew werkt voor de bond van prostituees. Ze stapt bij detective John Denson binnen en vertelt hem het gruwelijke verhaal van vier meisjes die dooi hun pooier vermoord zijn.


    De pooier schijnt nu in Cayuse ondergedoken te zijn en in Cayuse staat toevallig het ouderlijk huis van John. Pamela wil als zijn verloofde met hem naar de stad, om onopvallend onderzoek te kunnen doen.


    Eenmaal thuis ontdekt Denson dat hij niet zomaar een onschuldige lokvogel is en dat Pamela met een veel dodelijker zaak dan wraak bezig is.


    


    [image: prisma detectives]


  


  
    


    


    Over de auteur:


    
      
    


    


    Richard Hoyt - begon zijn schrijversloopbaan als verslaggever bij verschillende kranten en tijdschriften. Later werkte hij bij de Inlichtingendienst Tegenwoordig is hij leraar op een middelbare school.
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